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THE COMPLETE COLLECTION: 17 VOLUMES

This book is one of the seventeen volumes of The Thirteenth Disciple Project. Each volume
can be read on its own; the complete collection is therefore listed here. The current volume is
marked ‘this volume’.

1. The Sayings of Jesus, Volume I: Matthew and Mark — Jesus’ sayings in their narrative
order, with selected surrounding context, Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English and notes. The complete Gospels are presented separately in Volumes IV and V.

2. The Sayings of Jesus, Volume IlI: Luke and John — The sayings collection from Luke and
John, with selected surrounding context, Greek text, word-order glosses, close and fluent
English, and translation notes. The complete Gospels appear in Volumes VI and VII.

3. The Sayings of Jesus, Volume Illl: The Gospel of Thomas — The prologue and all 114
logia, with Coptic source text, word-order glosses, close and fluent English, Greek fragments,
related canonical passages and textual notes.

4. The Gospel According to Matthew: Text - Word - Meaning — The complete Gospel,
chapters 1-28, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual
and translation notes.

5. The Gospel According to Mark: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-16, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes. Notes identify the textual status of the ending and other disputed readings.

6. The Gospel According to Luke: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-24, with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and textual and translation
notes.

7. The Gospel According to John: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-21, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes, including the stated textual status of John 7:53-8:11.

8. The Acts of the Apostles: Text - Word - Meaning — The complete book, chapters 1-28,
with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and notes on readings,
translation and context.



THE COLLECTION - CONTINUED

9. Letters of Paul, Part I: Romans and Corinthians — Romans, 1 Corinthians and 2
Corinthians, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes.

10. Letters of Paul, Part Il: Galatians to Thessalonians — Galatians, Ephesians,
Philippians, Colossians, 1 Thessalonians and 2 Thessalonians, with Greek text, word-order
glosses, close English, fluent English, and textual and translation notes.

11. Letters of Paul, Part lll: Timothy, Titus and Philemon — 1 Timothy, 2 Timothy, Titus
and Philemon, with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and textual and
translation notes.

12. To the Hebrews: Text - Word - Meaning — All thirteen chapters, with Greek text, word-
order glosses, close and fluent English, and notes on translation, quotations and textual
readings.

13. The Catholic Epistles: Text - Word - Meaning — James, 1 and 2 Peter, 1, 2 and 3 John,
and Jude: seven complete books with Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English, and textual and translation notes.

14. The Revelation to John: Text - Word - Meaning (this volume) — All twenty-two
chapters, with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and notes that
distinguish speakers, reported speech and disputed readings.

15. Words of the Risen Christ outside the Four Gospels — A thematic collection from
Acts, the letters and Revelation, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English, comparisons and attribution notes. Direct speech of Christ, visions and apostolic
transmissions are distinguished, with explanations of who is speaking.

16. Text and Translation: Comparative Readings — 678 selected comparisons from the
canonical books and Thomas, addressing textual readings, translation choices, context and the
limits of parallels. This is a selected reference collection, not an exhaustive catalogue of
variants.

17. The New Testament: Translated from the Greek Text — The continuous fluent English
reading text of all twenty-seven canonical books, with verse numbers, section headings and
necessary textual qualifications, without the interlinear or comparative apparatus.

Volumes I-XV present the source texts, translation layers and notes. Volume XVI brings
together selected comparisons. Volume XVII offers the result as a continuous English reading
text of the New Testament.



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

The Revelation to John

Chapters 1-22

Volume XIV - Revelation 1:1-22:21 - Greek source - Three English layers

The complete Revelation to John: the opening vision and seven messages, the visions of
judgment and victory, the new Jerusalem, and the closing testimony.

Greek, word-order interlinear, close English, fluent English, translation notes and
comparative references.

Revelation 4:1 does not explicitly identify the speaker as
Christ; the words are left uncolored.
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Reading this collection

GREEK AND ORDERED GLOSSES

The adopted SBLGNT Greek is retained, including punctuation and apparatus signs. Each PDF token appears
above its English gloss. The editable document follows each Greek verse with glosses in the same order. A gloss
may contain several English words; it is a contextual aid, not an exhaustive lexical definition.

CLOSE ENGLISH

The close layer retains significant grammar, repeated terms and source distinctions while supplying necessary
English syntax. Bracketed articles and grammatical labels in glosses are translation aids, not restored manuscript
words. Difficult constructions are explained in section notes.

FLUENT ENGLISH

The reading layer uses contemporary American English. Interpretive choices and alternatives are recorded beside
the relevant section. Burgundy marks explicitly identified speech of Christ in all layers; narrative introductions
remain uncolored.

NOTES AND COMPARISONS

Section notes distinguish quoted scripture, links within the argument, and thematic comparisons. References do
not imply identical wording.

TEXT AND SCOPE

No numbered position in this collection is treated as an absence notice. Exact Greek strings and punctuation
follow the source text; no variant wording is silently imported.

USING THE CONTENTS

The contents link to 93 reading sections. PDF bookmarks also identify all 22 chapters. The editable document
uses continuous page numbering.
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Sources and editorial references

SBL Greek New Testament. Copyright 2010 by the Society of Biblical Literature and Logos Bible Software. CC BY
4.0. The adopted Greek, punctuation, and apparatus signs are preserved. All 405 numbered verses of Revelation
chapters 1-22 are included. English translations, alignment, and notes are original editorial work.

These editorial references support source and lexical notes; their English translations are not adopted as
the English translation base. Further passage-specific references remain in the section notes.

SBLGNT and license
https://sblgnt.com/ - https://github.com/Faithlife/SBLGNT - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

SBLGNT: Revelation 1
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/1

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 1:4-6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-14-16/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 1:15
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-115/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 1:20
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-120/

NET Bible translation notes, Revelation 1:15; 2:18
https://classic.net.bible.org/passage.php?mode=print&passage=rev+1:15%3B2:18

SBLGNT: Revelation 2
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/2

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 2:9
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-29/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 2:17
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-217/
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Sources and editorial references

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 2:20
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-220/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 2:23
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-223/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 2:26-28
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-226-228/

SBLGNT: Revelation 3
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/3

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 3:7
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-37/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 3:10
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-310/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 3:14
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-314/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 3:15-16
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-315-316/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 3:20
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-320/
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Sources and editorial references

SBLGNT: Revelation 4
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/4

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 4:1
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-41/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 4:5-7
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-45-47/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 4:8
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-48/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 4:11
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-411/

SBLGNT: Revelation 5
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/5

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 5:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-56/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 5:8
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-58/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 5:9-10
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-59-510/
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Sources and editorial references

SBLGNT: Revelation 6
https://biblia.com/bible/sblgnt/revelation/6

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 6:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-66/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 6:11
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-611/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 6:7-8
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-67-68/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 8:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-83/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 8:13
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-813/

SIL Translator’s Notes, Revelation 9:17
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-917/

SIL Translator’s Notes, Revelation 9:21
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-921/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 10:6
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-106/
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Sources and editorial references

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 10:7
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-107/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 11:1
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-111-2/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 11:1
https://tips.translation.bible/tip_term/sil-translators-notes-on-revelation-11-1/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 11:3
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-113-2/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 11:4
https://tips.translation.bible/tip_term/sil-translators-notes-on-revelation-11-4/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 11:8
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-118-2/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 11:17
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-1117/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 12:5
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-125/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 12:11
https://tips.translation.bible/tip_term/sil-translators-notes-on-revelation-1211/
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Sources and editorial references

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 12:17
https://tips.translation.bible/tip_term/sil-translators-notes-on-revelation-1217/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 12:18
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1218/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 13:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-136/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 13:8
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-138/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 13:10
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1310/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 13:15
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-1315/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 13:18
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1318/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 14:4
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-144/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 14:8
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-148/
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Sources and editorial references

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 14:10
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1410/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 14:12
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1412/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 14:13
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1413/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 14:20
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1420/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 15:2
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-152/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 15:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-153/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 15:5-6
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-155-156/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 16:5
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-165/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 16:7
https://tips.translation.bible/tip_term/sil-translators-notes-on-revelation-167/
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Sources and editorial references

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 16:15
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-1615/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 16:16
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1616/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 17:5
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-175/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 17:8
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-178/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 17:11
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1711/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 17:16
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-revelation-1716/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 18:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-183/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 18:12
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1812/

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 18:13
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1813/
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Sources and editorial references

SIL Translator’s Notes (2020), Revelation 18:14
https://tips.translation.bible/story/sil-translators-notes-on-revelation-1814/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 18:20
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1820/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 19:8
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-198/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 19:10
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1910/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 19:13
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1913/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 19:15
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1915/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 19:16
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-1916/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 20:4
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-204/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 20:5
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-205/
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Sources and editorial references

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 20:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-206/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 20:10
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2010/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 20:14-15
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2014-2015/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 21:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-213-2/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 21:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-216-2/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 21:16
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2116/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 21:17
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2117/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 21:19-20
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2119-2120/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:2
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-222-2/
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Sources and editorial references

Bratcher and Hatton, UBS (1993), and SIL Translator’s Notes, Revelation 22:7
https://tips.translation.bible/tip_verse/rev-22-7/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:12
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2212/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:14
https://tips.translation.bible/tip_verse/rev-2214/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:18

https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2218/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:19
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2219/

Bratcher and Hatton, UBS (1993), Revelation 22:21
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-revelation-2221/
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Contents

Revelation 1:1-3

Revelation 1:4-8

Revelation 1:9-11

Revelation 1:12-16

Revelation 1:17-20

Revelation 2:1-7

Revelation 2:8-11
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Revelation 2:18-23

Revelation 2:24-29
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Thyatira: growing works and tolerated deception
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Laodicea: self-sufficiency exposed

Discipline, fellowship, and the promised throne
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-001 / Revelation 1:1-20

The revelation and the living one

Revelation, testimony, and blessing

Revelation 1:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AmokdAvylg 'Incod Xplotod, T EOwKEY abdT® O  Beog OHel€ar  TOlg
a revelation of Jesus Christ which  gave to him the  God to show to the
6ovAolg avTOD, « el yevéoBor €v  Tayel, KOl €0NPOVED
slaves of him what things  must  happen in a shorttime and he made known
amooteidag 6 T00 ayyélov abTOD T® 600Aw avTOD Twdvvn,
having sent through  the angel of him to the slave of him John

CLOSE ENGLISH

A revelation of Jesus Christ, which God gave him to show his slaves what must happen soon; he

made it known by sending through his angel to his slave John,
FLUENT ENGLISH

This is a revelation of Jesus Christ. God gave it to him to show his servants what must
happen soon, and he made it known by sending his angel to his servant John.

Revelation 1:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0C &poaptopnoer TOv Adyov TOD Beod Kol TN paptupiav  Inood

who  bore witness to the word of the God and the testimony of Jesus
Xplotod, OGoa elbev.
Christ whatever  he saw

CLOSE ENGLISH
who bore witness to the word of God and the testimony of Jesus Christ, to everything he saw.
FLUENT ENGLISH

John bore witness to God’s word and the testimony of Jesus Christ-to everything he
saw.
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Revelation 1:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

HoKAplog O AVAYIWWOKWY Kol ol AKOVOVTEC TOLG AOGYOLG TAG
blessed the one  reading aloud and those  hearing the words of the
mpognteiag Kal TnpodvTeg T €D aOTH  yeypoppéva, o0  yap
prophecy and keeping the things in it having been written  the  for

KO1pOC  £yy0C.
time near
CLOSE ENGLISH

Blessed is the one who reads aloud and those who hear the words of the prophecy and keep
what is written in it, for the time is near.

FLUENT ENGLISH

Blessed is the one who reads this aloud, and blessed are those who hear the words of
this prophecy and live by what is written in it. The time is near.

SECTION NOTES

1:1-3. Revelation of Jesus Christ can name what comes from him, what concerns him, or both. God gives the
revelation to him; it reaches John through an angel. The text itself names John without identifying him further
here. Testimony of Jesus Christ can likewise describe testimony given by Jesus or testimony about him. These
relationships are not narrowed unnecessarily.

1:3. The singular reader and plural hearers suggest public reading. Keep means observing what the prophecy
says, not merely storing its words. Soon and near are retained without converting them into a dated timetable.
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XIV-REV-001 / Revelation 1:4-8

Greeting, praise, and the coming one

Revelation 1:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Twavvng Toic Entx  EKKANololg  tadg év ™ Aol yapig opiv Kol
John tothe seven churches the ones in the Asia grace toyou and
glpivn  amod o @r Kol O n Kol O gpyoduevog, Kol  QII0
peace from the one being and theone was and the one  coming and from
TOD  ENTA  MPELPHATWD & gvwmor Tod Opdévov  avTOD,

the seven spirits which  before the throne of him

CLOSE ENGLISH

John, to the seven churches in Asia: grace to you and peace from the one who is and who was
and who is coming, and from the seven spirits before his throne,

FLUENT ENGLISH

From John to the seven churches in Asia: grace and peace to you from the one who is,
who was, and who is coming, and from the seven spirits before his throne,

Revelation 1:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol amo  Inood Xprotod, O  paptog O  motdg, O  MOPWTOTOKOC TQOD

and from Jesus Christ the  witness the  faithful the  firstborn of the
DEKPOY Kol O  Gpywv TGOV  Pacldéwr Tig  yhg. TO AYam@OVUTL  NPEC
dead and the  ruler of the  kings of the earth to the one  loving us

Kol AdoovTt  NPaC €K TOD  QpopTiOD NP Ev T®  alpatt  adTod—
and having freed  us from the sins of us by the blood of him
CLOSE ENGLISH

and from Jesus Christ, the faithful witness, the firstborn of the dead, and the ruler of the kings
of the earth. To the one who loves us and freed us from our sins by his blood-

FLUENT ENGLISH

and from Jesus Christ, the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of
earth’s kings. He loves us and has freed us from our sins by his blood.
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Revelation 1:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €moinoegvr Muag Poaotdelav, 1epeic TH fe® kKal moTPl aOTOD— aOTR
and he made us a kingdom priests tothe God and Father of him to him

n  66fa kKol TO KPATOG €l¢ TOLC OlOVPAC TGOV olOVPWY:  AUND.
the glory and the  dominion to the ages of the ages amen
CLOSE ENGLISH

and made us a kingdom, priests to his God and Father-to him be the glory and the dominion
forever and ever. Amen.

FLUENT ENGLISH

He has made us a kingdom, priests serving his God and Father. To him belong glory
and dominion forever and ever. Amen.

Revelation 1:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T600 Epyetal HETA TOV DEPEA®D, Kal OYeTol aOTOV MAG O0@OoApog Kol
look he comes with the clouds and will see him every eye and

oltiveg ovTOV €€ekévtnoar, Kol KOyovtol £m’  odTOY maool ol  @uAail
those who  him pierced and will mourn over him all the tribes

™Me  yig. vai, aunv.

of the earth vyes amen

CLOSE ENGLISH

Look, he comes with the clouds, and every eye will see him, even those who pierced him, and all

the tribes of the earth will mourn over him. Yes, amen.

FLUENT ENGLISH

Look! He is coming with the clouds. Everyone will see him, including those who pierced

him, and all the peoples of the earth will mourn over him. Yes, amen.
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Revelation 1:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ey® elpt 10 Adpa kol 10 Q, Aéyel KOplog, O  Bedg, O WV
| am the  Alpha and the Omega says the Lord the  God the one  being
Kol O n Kol O EpYouEvog, O  IMOVTOKPATWP.

and the one was and the one  coming the  Almighty

CLOSE ENGLISH

“I am the Alpha and the Omega,” says the Lord God, the one who is and who was and who is
coming, the Almighty.

FLUENT ENGLISH

“I am the Alpha and the Omega,” says the Lord God, the one who is, who was, and who
is coming-the Almighty.

SECTION NOTES

1:4-6. Asia is the Roman province, not the whole modern continent. The source keeps the divine designation in
an unusual nominative form after from; ordinary English case does not reproduce that irregularity. Seven
spirits is retained without deciding between a symbolic description of the Spirit and heavenly beings. The
adopted text reads loves, freed rather than washed, and kingdom rather than kings. His God and Father refers
to one, not two. Compare Exodus 19:6; see UBS on 1:4-6.

1:7-8. Clouds recalls Daniel 7:13, and piercing and mourning recall Zechariah 12:10-14; this is a combination of
scriptural imagery, not an exact quotation of either whole passage. Alpha and Omega are the first and last
Greek letters. Verse 8 identifies the speaker as the Lord God. No beginning and end expansion is present, and
the verse is not automatically marked as Christ’s speech.
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XIV-REV-001 / Revelation 1:9-11

John on Patmos and the command to write

Revelation 1:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ey®w Twdvvng, o0  abed@og OLP®OP Kal OLYKOWwVOog £&v  Th OAlyel Kol
| John the  brother of you and fellow participant in the  tribulation and

Baowdeiq kal Omopoviy E€v  Inood, Eyevéuny  €v TR vHow Ti

kingdom and endurance in Jesus came to be on the island the one
KaAovpévn Ildtpw 6w TOL Adyor TOD Beod Kal TNV  paptvplav
called Patmos because of the word of the God and the testimony
‘Inood.

of Jesus

CLOSE ENGLISH

I, John, your brother and fellow participant in the tribulation and kingdom and endurance in

Jesus, was on the island called Patmos because of the word of God and the testimony of Jesus.

FLUENT ENGLISH

I am John, your brother, sharing with you in the suffering, kingdom, and endurance
that are ours in Jesus. I was on the island of Patmos because of God’s word and the
testimony of Jesus.

Revelation 1:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

gyevouny  €v  mpedpaTt £ TN KLUPLAKTN NEEPQ, Kal NKOLoo OIiow oL
| came tobe in the Spirit on the Lord’s day and | heard behind me

QEWDTV  PEYAANY WG  OGAIYyog

a voice loud like  atrumpet

CLOSE ENGLISH

I was in the Spirit on the Lord’s day, and I heard behind me a loud voice like a trumpet,
FLUENT ENGLISH

On the Lord’s day I was in the Spirit, and behind me I heard a voice as loud as a
trumpet.
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Revelation 1:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Agyovong: O BAémelg yphwov eig¢ PpAlov kKol mEpyovr TAlC  EOTO
saying what  you see write in a scroll and send tothe seven

ékkAnoiong, e€i¢ "Egecovr kKol €lg ZpOpvav Kol elg  IIépyapov Kol  €ig
churches to Ephesus and to Smyrna and to Pergamum and to

Ouatepa Kol elg  Tapdeig kol eig  DlAabEA@slay Kol el Aaobikesiow.
Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea

CLOSE ENGLISH

saying, “Write what you see in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus, Smyrna,
Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia, and Laodicea.”

FLUENT ENGLISH

It said, “Write what you see on a scroll and send it to the seven churches-in Ephesus,
Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia, and Laodicea.”

SECTION NOTES

1:9-11. Suffering, kingdom, and endurance are shared in Jesus. Because of leaves the immediate
circumstances of John’s presence on Patmos unstated. The Lord’s day is retained without replacing it with a
calendar explanation. The adopted verse 11 begins with the command to write, without an added Alpha and
Omega declaration. The following vision identifies the speaker; only the command itself is colored as Christ’s
speech.
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XIV-REV-001 / Revelation 1:12-16

The figure among the lampstands

Revelation 1:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol éméotpeya PBAémew TNr  @wunr NTc  €AdAet pet’  €pod- Kol
and | turned to see the voice which  was speaking  with me and
emotpéyag elbov Emta  Avyviag  ypvodc,

having turned | saw seven lampstands  golden

CLOSE ENGLISH

And I turned to see the voice that was speaking with me, and when I turned I saw seven golden
lampstands,

FLUENT ENGLISH

I turned to see who was speaking to me, and saw seven golden lampstands.

Revelation 1:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €V péow TGOV  Avypvi®dv  Opolov  viov  avbpwmov, evbebvpévov

and in the midst ofthe lampstands one like a son of a human having been clothed in
modnpmn Kal mepleCwopévor mPO¢  Tol¢ paotoic Cwvny  Ypvodav:
an ankle-length robe  and having been girded around the chest a sash golden

CLOSE ENGLISH

and among the lampstands one like a son of man, clothed in an ankle-length robe and girded
around the chest with a golden sash.

FLUENT ENGLISH

Among the lampstands stood someone like a son of man, wearing a robe that reached
his feet and a golden sash around his chest.
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Revelation 1:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

n  6& kepadn ovTOd Kol al  Tpiyeg Asvkal  w¢ Eplov  AELKOD, W(¢
the and head of him and the hairs white like wool white like

YW, Kol ol o@baApol adtod wg @AOE  1LPAG,

snow and the eyes of him like a flame  of fire

CLOSE ENGLISH

His head and hair were white like white wool, like snow, and his eyes like a flame of fire,
FLUENT ENGLISH

His head and hair were white as white wool, white as snow, and his eyes were like a
blazing fire.

Revelation 1:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol 1m66eg oavTOD Opolot  YaAKOABAvw, WG €v  Kapivw memvpwpévng,
and the feet of him like fine bronze as in a furnace having been refined

Kol N @wpt) odTtod w¢ @wun  08aTwr moAAGD,
and the  voice of him like a sound of waters many
CLOSE ENGLISH

and his feet like fine bronze, as if refined in a furnace, and his voice like the sound of many
waters.

FLUENT ENGLISH

His feet shone like fine bronze refined in a furnace, and his voice sounded like a great
rush of water.
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Revelation 1:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol Eywv €v T 6eid  yewpl avTod GOoTépAg EmTA, KOl €K TOD
and having in the right hand of him stars seven and from the

otopatog ovTod popaia  Hlotopog  O0fela  ekmopsvopévn, Kol 1 Oylg
mouth of him a sword double-edged  sharp coming out and the face

avtod w¢ O  NHAlog @aiver v T Ovvapst  avTOD.
of him like  the sun shines in the  strength of it
CLOSE ENGLISH

He had seven stars in his right hand, and from his mouth came a sharp, double-edged sword; his
face was like the sun shining in its strength.

FLUENT ENGLISH

He held seven stars in his right hand. A sharp sword with two edges came from his
mouth, and his face shone like the sun at full strength.

SECTION NOTES

1:12-14. See the voice means see the one speaking. One like a son of man preserves the wording and its link
with Daniel 7:13; it is not silently converted into a definite title. The robe reaches the feet and the sash lies
across the chest. White hair recalls Daniel 7:9, while the radiant figure also recalls Daniel 10:5-6.

1:15-16. The precise alloy named chalkolibanon is uncertain; fine bronze is a contextual rendering, not a
chemical identification. The source’s irregular form pepyromenes is preserved in the Greek; English expresses
the refining comparison without emending it. The powerful water sound recalls Ezekiel 43:2. The sword remains
an image issuing from the mouth, not a weapon placed in the hand. See UBS on 1:15 and NET notes on 1:15.
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XIV-REV-001 / Revelation 1:17-20

The living one and the meaning of the vision

Revelation 1:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0Ote etbovr abdTOV, £meca mpo¢ ToLC moObag aOTOD WG DVEKPOC  Kal
and when | saw him | fell at the feet of him as dead and

Eonkevr N 6eflav oadTOd  Em’ épe Aéywv- Mn  @oPod-  £yw  elpt O
he placed the right hand  of him on me saying not fear | am the

mp®Tog Kol O  £0yaTog,
first and the last
CLOSE ENGLISH

And when I saw him, I fell at his feet as though dead. He placed his right hand on me, saying,
“Do not fear. I am the first and the last,

FLUENT ENGLISH

When I saw him, I fell at his feet as if dead. He laid his right hand on me and said, “Do
not be afraid. I am the first and the last,

Revelation 1:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0 Chv— Kol Eyevduny  vekpog Kol 16ov COV  eilpt  €lg  TOLGQ
and the livingone and | became dead and look living lam to the
aldvag TOV  alvwr— Kol EYyw  T&G KAElg ToD  Bavdtov Kol TOD
ages of the ages and | have the keys of the death and of the
abov.
Hades

CLOSE ENGLISH

and the living one. I became dead, and look, I am alive forever and ever, and I have the keys of
death and Hades.

FLUENT ENGLISH

the living one. I was dead, but look-I am alive forever and ever! I hold the keys of death
and Hades.
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Revelation 1:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[

ypdyov ovv a etbeg¢ Kol @ glolv kol « péEAAEL
write therefore  what things yousaw and what things  are and what things  are about

yiveobar petax  ToadTa.

to happen after these things

CLOSE ENGLISH

Write, therefore, what you saw, and what is, and what is to happen after these things.
FLUENT ENGLISH

So write what you have seen, what is now, and what will happen after this.

Revelation 1:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TO pLoTAPLOY TOV €Ot  A&oTtépwy  obg elbeg  emt  Thg 6efidg  pov,
the  mystery of the seven stars which  yousaw on the right hand  of me

Kol TG €mta  Avyviag TOC YPLoGg ol EmT  AOTEPEG  ayyelol  TOD
and the seven lampstands  the golden the seven stars angels of the

EMTX  €KKANOWOV eloiv, kol ol Avyplot  al  eotd  €ota  EKKAnoial  eloiv.
seven churches are and the lampstands the seven seven churches are

CLOSE ENGLISH

As for the mystery of the seven stars that you saw in my right hand, and the seven golden
lampstands: the seven stars are the angels of the seven churches, and the seven lampstands are
seven churches.”

FLUENT ENGLISH

Here is the hidden meaning of the seven stars you saw in my right hand and the seven
golden lampstands: the stars are the angels of the seven churches, and the seven
lampstands are seven churches.”

SECTION NOTES

1:17-18. The narrator’s introduction is separated from the direct speech beginning Do not fear. First and last,
dead and living, and the keys of death and Hades all remain explicit. Hades names the realm of the dead; it is
not automatically replaced with a term for final punishment. No additional Amen appears in verse 18.

1:19-20. The sequence of what was seen, what is, and what follows is kept without forcing the book into a
particular chronological system. Mystery here concerns an image whose meaning is disclosed. Angels of the
churches may be understood as heavenly representatives or as human messengers, but the translation does
not substitute pastors. The explanation retains stars, angels, lampstands, and churches as distinct terms. See
UBS on 1:20.
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XIV-REV-002 / Revelation 2:1-29

Messages to Ephesus, Smyrna, Pergamum,
and Thyatira

Ephesus: endurance and the first love

Revelation 2:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T® ayyédw Tthc  €év Egéow E€kkKAnoiag ypawyov- Tdabe Aéyel O

to the angel of the in Ephesus church write these things  says the one
KPATOV TOLC EmTtd &oTépag &v Tt 6 avtod, O MEPUINTOD £V
holding the seven stars in the righthand  of him the one  walking in
HEOW TOV  EOTAX  ALYVIOV  TODV  YPLOGD:

the midst ofthe seven lampstands  the golden

CLOSE ENGLISH

To the angel of the church in Ephesus write: These things says the one who holds the seven
stars in his right hand, who walks among the seven golden lampstands:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Ephesus: This is the message of the one who holds

the seven stars in his right hand and walks among the seven golden lampstands.
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Revelation 2:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ot Tt é€pya oov, Kal TOV KOmOV Kail TNHY OLIOMOVAY 0oL, Kol OTl
| know the  works of you and the toil and the endurance ofyou and that

ov 60vn PaoTtdoal KaKOVLG, KOl Emeipacag ToLG AEYOVTAG EQVLTOLG

not youcan bear evil people  and you tested those saying themselves
amootédovg, Kol OLK eloiv, Kol €LPEG adTOLG  WeLbelcg:
apostles and not they are  and you found  them false

CLOSE ENGLISH

I know your works and toil and your endurance, and that you cannot bear evil people. You
tested those who call themselves apostles and are not, and found them false.

FLUENT ENGLISH

I know what you do, how hard you work, and how you endure. You refuse to tolerate
evil people. You tested those who claimed to be apostles but were not, and found them
to be liars.

Revelation 2:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol omopovty  €yelg, Kol Efdotacag O T0 Ovopd pov, Kol 0D
and endurance you have and you bore up because of the name of me and not
KEKOITIAKEG.

you have grown weary

CLOSE ENGLISH
You have endurance and have borne up for my name, and you have not grown weary.
FLUENT ENGLISH

You have endured hardship for my name and have not given up.
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Revelation 2:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

aAA  £yw KT 00D  OTL  TNY  aydmnr  oov  TNY  OpWTINY  AQTKEC.
but | have against you that  the love of you the first you left
CLOSE ENGLISH

But I have this against you: you left your first love.

FLUENT ENGLISH

Yet I have this against you: you have abandoned the love you had at first.

Revelation 2:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

pvnuéveve  ovv mobep MEMTWKACG, Kal pPeETOvONoOoYy Kol TX OIPMTA
remember therefore  from where  you have fallen  and repent and the  first

Epya moinocov- et 6& pun, éEpyopai oo, Kol Kwhow tNv  Avyviav
works do if but not | am coming toyou and | will move  the lampstand

oov EK  ToD TOmov aLTNG, €av un  PETAVONONG.
of you from the place of it if not  you repent
CLOSE ENGLISH

Remember, therefore, from where you have fallen; repent and do the first works. Otherwise I
am coming to you and will move your lampstand from its place, unless you repent.

FLUENT ENGLISH

Remember how far you have fallen. Repent and do what you did at first. If you do not
repent, I will come and remove your lampstand from its place.

Revelation 2:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Al TODTO EYelg 0Tt moelg Tt Epya  TOV  NKOAXiTGOV, « KAY®
but this you have that youhate the works of the  Nicolaitans which | too
no®.
hate

CLOSE ENGLISH
But you have this: you hate the works of the Nicolaitans, which I also hate.
FLUENT ENGLISH

Still, this stands in your favor: you hate the deeds of the Nicolaitans, as I do.
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Revelation 2:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 EYwv 0LG  GKOLOATW Tl T0 mvedpa  Aéyel  Tailc  EKKAnoiatg.
the one having anear lethear what the  Spirit says tothe churches

™ VIKOVTL  bwow  adTt® eayelv €k tod &OAov g Cwhg,
tothe one  conquering | willgive tothatone toeat from the tree of the life

0 gotww &v  T® mnapoabeiow TOD  Oeod.

which is in the paradise of the  God

CLOSE ENGLISH

Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches. To the one who conquers I
will give the right to eat from the tree of life in the paradise of God.

FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches. Whoever
conquers will receive from me the right to eat from the tree of life in God’s paradise.

SECTION NOTES

2:1-7. The command to write and the messages continue the speech of the risen figure in chapter 1. The
opening formula introduces his own message in the third person. Singular you addresses each church through
its angel; the plural churches widens the repeated call to hear. Conquer is kept consistently for overcoming
through faithfulness, without adding a military program.

2:2-6. The tested claim is to apostleship. First love is left without an explicit object: love for Christ and love
within the community are not separated by the wording. The Nicolaitans are named but their history is not
supplied. The adopted text has no quickly in verse 5, though it does in verse 16. Verse 7 evokes the tree of life
in Genesis 2-3.
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XIV-REV-002 / Revelation 2:8-11

Smyrna: faithfulness under suffering

Revelation 2:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai td ayyédw TAG €v  Zpopvn  EKKAnoiag  yphwyov: Tabe Aéyet

and tothe angel of the in Smyrna church write these things  says
0 mp®dTo¢ Kol O  £€0yatog, OC €YEVETO DEKPOC Kol ECnoev:

the  first and the last who  became dead and lived

CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Smyrna write: These things says the first and the last, who
became dead and came to life:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Smyrna: This is the message of the first and the last,
who died and came to life.

Revelation 2:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Oa ocov v OAlyw kKol THr nOrtwysiar, &AAX mAodOlOC £, Ko
I know ofyou the tribulation  and the poverty but rich you are  and

™mr  Bracenuioar €k TOVP Agyovtwr Tovbaiovg elvar  €avtodg, Kol OLK
the slander from those saying Jews to be themselves and not

elolv, &AAX ovvaywyn Tod  ZaTavd.
they are  but an assembly of the  Satan
CLOSE ENGLISH

I know your tribulation and poverty-but you are rich-and the slander from those who say they
are Jews and are not, but are an assembly of Satan.

FLUENT ENGLISH

I know your suffering and your poverty-yet you are rich. I know the slander from those
who claim to be Jews but are not; they are an assembly of Satan.
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Revelation 2:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

unbéev  @oPod « HEAAELQ mdoysw. 1600 péAAer PBAAAEw O
nothing fear what things  you are about  to suffer look is about to throw the
6laBorog £E vpGv el @ularny va elpaodnte, Kol £fete

devil some of  you into prison so that you may be tested and you will have

OATyw  nuepdr  O6éka.  yilvov moOTOC aypt  Oavdtov, Kal O6wow ool
tribulation  of days ten become faithful until death and | will give  to you

OV  otépavov THC  Cwic.
the crown of the life
CLOSE ENGLISH

Fear none of what you are about to suffer. Look, the devil is about to throw some of you into
prison so that you may be tested, and you will have tribulation for ten days. Be faithful until
death, and I will give you the crown of life.

FLUENT ENGLISH

Do not fear the suffering ahead. The devil is about to put some of you in prison, where
you will be tested, and you will suffer for ten days. Remain faithful even to death, and I
will give you life as your crown.
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Revelation 2:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 EYwv 0LG  GKOLOATW Tl T0 mvedpa  Aéyel  Tailc  EKKAnoiatg.
the one having anear lethear what the  Spirit says tothe churches

0 DIKQD oL 7 ab1knOf €K TOD Oavdtov TOD
the one  conquering not [emphatic negation] may be harmed by the death the

bevtépov.

second

CLOSE ENGLISH

Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches. The one who conquers
will certainly not be harmed by the second death.

FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches. The second
death will never harm the one who conquers.

SECTION NOTES

2:9. Poverty and richness remain in deliberate tension. The statement about those claiming to be Jews belongs
to this specific local dispute; the accusation is not broadened into a description of all Jewish people. Assembly
renders synagoge as the group rather than its building. The Greek identifies the source of the slander without
stating its precise contents. See UBS on 2:9.

2:10-11. Some of you makes the plural group within the singular address explicit. Ten days is retained without
a speculative calendar. Until death can mean remaining faithful even when death is the cost. Crown of life
presents life as the reward of fidelity. The emphatic double negative promises protection from the second
death, not from the first death already mentioned.
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XIV-REV-002 / Revelation 2:12-17

Pergamum: fidelity and compromised teaching

Revelation 2:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai td ayyédw TG  €v  Tlepydpw €kkAnoiag ypayov: Tdabe Aéyel
and tothe angel of the in Pergamum church write these things  says
) Exwr TNY  popgaioavy TNv Slotopov TN  ofslav-

the one  having the sword the double-edged the sharp

CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Pergamum write: These things says the one who has the
sharp, double-edged sword:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Pergamum: This is the message of the one who has
the sharp sword with two edges.

Revelation 2:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Otba mod Katowkelg, Omov O  Opoévoc Tod  Zatovd, Kol KPATEIQ 0
I know  where you live where the  throne of the  Satan and you hold fast  the

6vopd pov, KOl OLK TNPPACW TNV mOTWw pov Kol & Talg  Muépaig
name of me and not you denied  the faith of me even in the days

Avtuidg, O  pdptvg poOL, O  MOTOG pov, O0C  AmeKTavOn map’  Opiv,
Antipas the  witness of me the faithful of me who  was killed among you

0mov 0  XatavdC KOTOUKEL.
where the  Satan lives
CLOSE ENGLISH

I know where you live, where Satan’s throne is. You hold fast to my name and did not deny faith
in me even in the days of Antipas, my witness, my faithful one, who was killed among you,
where Satan lives.

FLUENT ENGLISH

I know where you live-where Satan has his throne. You remain loyal to my name. You
did not renounce your faith in me even when Antipas, my faithful witness, was killed
among you, where Satan lives.
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Revelation 2:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

A Eyw KAt ood OAlya, 0T EYELQ Ekel KpatodvTOGg TN

but | have  against you a few things  because you have there those holding the
616aynr Baladp, 0¢ €616aoker T® Bodak Poadelv  ordvSoAov EVWITLOD
teaching of Balaam who  was teaching to Balak to put a stumbling block  before
OV LVIOY Topand, @oyelv elbwAdobvta Kol mopvedoat-

the sons of Israel to eat food sacrificed to idols  and to commit sexual immorality

CLOSE ENGLISH

But I have a few things against you: you have there some who hold to Balaam’s teaching, who
taught Balak to put a stumbling block before the sons of Israel, to eat food sacrificed to idols
and commit sexual immorality.

FLUENT ENGLISH

But I have a few things against you. Some among you follow Balaam’s teaching. He
taught Balak to lead the Israelites into sin by eating food offered to idols and
committing sexual immorality.

Revelation 2:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

obtwg £yelg Kol o0 kpatobvtag TN O6boaynr NikoAait®hv opoiwg.
thus you have  also you those holding the teaching of Nicolaitans likewise
CLOSE ENGLISH

So you too have some who hold to the teaching of Nicolaitans in the same way.
FLUENT ENGLISH

Likewise, you have people who follow the teaching of the Nicolaitans.
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Revelation 2:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

peTtavonoov  ovv: el 6e pn, Epyopai oot
repent therefore  if but not | am coming  to you
pet’ adTOV  €v TN popgaix TOD  OTOPATOQ
against  them with  the  sword of the mouth

CLOSE ENGLISH

Toyd, Kal TOAEPNOW
quickly and | will make war

nov.
of me

Repent, therefore. Otherwise I am coming to you quickly and will make war against them with

the sword of my mouth.

FLUENT ENGLISH

Repent, then. Otherwise I will come to you quickly and fight against them with the

sword that comes from my mouth.

39



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 2:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 EYwv 0LG  GKOLOATW Tl T0 mvedpa  Aéyel  Tailc  EKKAnoiatg.

the one having anear lethear what the  Spirit says tothe churches

™ VIKOVTL  bwow  adTt® T0D pévva  TOoD KEKPLPPEVOL, KOl
tothe one conquering | willgive tothatone someofthe manna the hidden and
bwow  adT® yhigovr Agvkhp, Kol €ml  TNY  yigov Ovopa  Kolvov

| will give  to thatone a stone white and on the stone a name new
VEYPUAPHPEVOD 0 ovbelg o1ber e pn o Aoppavwy.

having been written  which  no one knows if not theone receiving

CLOSE ENGLISH

Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches. To the one who conquers I
will give some of the hidden manna, and I will give a white stone, and on the stone a new name
written, which no one knows except the one receiving it.

FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches. Whoever
conquers will receive from me some of the hidden manna and a white stone inscribed
with a new name, known only to the one who receives it.

SECTION NOTES

2:13-16. Satan’s throne is not identified with one particular monument. The irregular source form Antipas is
preserved; English supplies a normal connection with the days of his death. Faith in me interprets the relational
genitive. Balaam and Balak recall Numbers 22-25 and 31:16. The warning distinguishes you, the addressed
church, from them, those holding the teaching.

2:17. Manna recalls the wilderness food, especially Exodus 16. The white stone has several proposed cultural
explanations; none is inserted into the translation. The text gives a new name without specifying whose name
it is. The recipient alone knows it. See UBS on 2:17.
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XIV-REV-002 / Revelation 2:18-23

Thyatira: growing works and tolerated
deception

Revelation 2:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Tt® ayyédw TG év  Ovateipolg EkkAnoiag ypawov- Tabe Aéyel
and tothe angel of the in Thyatira church write these things  says

0 viog Tod Beod, O EYwr TOLG O0@OXAPOLG  aOTOD WG  @AOYQ

the  Son of the  God the one  having the eyes of him like  aflame

mopog, Kol ol 1m6beg avTOD Opotot  YAAKOAPAVW:
of fire and the feet of him like fine bronze
CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Thyatira write: These things says the Son of God, who has eyes
like a flame of fire and whose feet are like fine bronze:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Thyatira: This is the message of the Son of God,
whose eyes are like a blazing fire and whose feet are like fine bronze.

Revelation 2:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Oba ocov Ta Epya, Kol THY Gyammy Kol THY moTw Kol ThY
I know ofyou the works and the love and the faith and the

dlakoviar kKol TN OLmopovAy O©oOvL, KOl TA E£pyax OOL  TX E0YOTX
service and the endurance of you and the  works of you the last

mAciova TOV IPWTWD.
more than the first
CLOSE ENGLISH

I know your works, love, faith, service, and your endurance, and that your later works are more
than the first.

FLUENT ENGLISH

I know your deeds, your love and faith, your service and endurance. You are doing
more now than you did at first.
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Revelation 2:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

aAA  £yw Kotk 00D  OTL  Q@elg ™mv  yovaika TeCaPed, 1

but | have against you that  you tolerate the woman Jezebel the one
Aéyovoa  Eavtnr mpoeiTy, Kol O616dokel Kol mAXLQE TOLG  £HOLG
calling herself a prophetess and she teaches and leads astray  the my
6o0Aovg mopvedoat Kol @ayeiv  elbwidOvta.

slaves to commit sexual immorality  and to eat food sacrificed to idols

CLOSE ENGLISH

But I have this against you: you tolerate the woman Jezebel, who calls herself a prophetess; she
teaches and leads my slaves astray to commit sexual immorality and eat food sacrificed to idols.

FLUENT ENGLISH

Yet I have this against you: you tolerate that woman Jezebel, who calls herself a
prophet. Through her teaching she leads my servants into sexual immorality and eating
food offered to idols.

Revelation 2:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  E6wka  avTi] ypdévov va HETOVONOT), Kol oL OéAst peTovonoat
and | gave to her time so that  she might repent and not she wishes torepent

€K TG mopvelag abLTAC.

of the sexual immorality  of her

CLOSE ENGLISH
I gave her time to repent, but she does not wish to repent of her sexual immorality.
FLUENT ENGLISH

I gave her time to repent, but she refuses to turn from her sexual immorality.
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Revelation 2:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

i6ob PaAdw avtny  €l¢  KAlvmp, kal TOLG poOlyELOVTOC pet’  abTiGg
look | am throwing  her onto a bed and those committing adultery  with her

el OATyw  peydAnv, £€av PN PETAVONOCWOY €K TOV  Epywy  avTig
into tribulation great if not  they repent of the works of her
CLOSE ENGLISH

Look, I am throwing her onto a bed, and those committing adultery with her into great
tribulation, unless they repent of her works.

FLUENT ENGLISH

Look! I will throw her onto a sickbed and bring severe suffering on those who commit
adultery with her, unless they turn from her deeds.

Revelation 2:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TQ TERKPQ  OoOTAQ QIOKTEP® € Bavdtw: Kol yvwoovtal m&ool ol

and the children  of her I will kill with  death and will know all the
EKKANnoialt 0Tl €yw eipt O EpaLVGOV  vEEPOLG Kol Kapdlag, Kol
churches that | am the one  searching kidneys and hearts and
dwow  Lpiv  EKAOTW  KOTQ T Epya L.

| will give  toyou toeach according to  the  works of you

CLOSE ENGLISH

And I will kill her children with death. All the churches will know that I am the one who
searches kidneys and hearts, and I will give to each of you according to your works.

FLUENT ENGLISH

I will strike her children dead. All the churches will know that I search people’s deepest
thoughts and desires, and I will repay each of you according to what you have done.

SECTION NOTES

2:18-21. Son of God is explicit. Fine bronze retains the rendering used at 1:15. Faith can also carry the sense of
faithfulness. Jezebel may be a symbolic name recalling the queen in 1 Kings 16-21, but the translation
preserves the woman Jezebel. The adopted text does not say your wife. Fluent prophet retains the woman’s
role without using a separate English feminine title. See UBS on 2:20.

2:22-23. The bed is understood as a sickbed in the fluent layer, turning the sexual image into an image of
suffering; the close layer keeps bed. Her works, not their works, is the adopted wording. Children can denote
her followers; that interpretation is recorded here without replacing the image. Kill with death is emphatic and
may evoke pestilence. Kidneys and hearts expresses inward motives and desires; compare Jeremiah 17:10.
The fluent layer translates the idiom. See UBS on 2:23.
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XIV-REV-002 / Revelation 2:24-29

Hold fast and share in the promised authority

Revelation 2:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

opiv  6e  Aéyw Tolg Aouroig ToOig é&v  Ouateipoig,
toyou but Isay tothe rest the ones in Thyatira
Eyovow v 6baynr TadTnY, oiltweg o0LK Eyvwoav
have the teaching this who not knew
Tatav®, wg Aéyovolw, o0 PAAAw €@’ Opdg G&AAO
Satan as they say not | put on you another

CLOSE ENGLISH

o0oot OVK
as many as not

T  Pabéa T0D
the deepthings of the
Bapoc:
burden

But to you, the rest in Thyatira who do not hold this teaching, who have not known the deep

things of Satan, as they say, I say: I put no other burden on you;

FLUENT ENGLISH

But to the rest of you in Thyatira, who do not follow this teaching and have not learned
what they call the deep things of Satan, I say: I place no further burden on you.

Revelation 2:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

av
[contingency]

aypt ov
until

KPATNOTE
hold fast

Eyete
you have

oAy O

only what when

CLOSE ENGLISH
only hold fast to what you have until I come.
FLUENT ENGLISH

Just hold firmly to what you have until I come.

HEw.

| come
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Revelation 2:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol O DIKQOD Kol O ™mPOY  aypt TEAOLG TA  Epyx  pov,
and the one  conquering and the one  keeping until the end the  works of me
bwow  adT® ¢€ovolav &m TGOV €O6LOYD,
I will give  to that one  authority over the nations

CLOSE ENGLISH

And to the one who conquers and keeps my works until the end, I will give authority over the
nations,

FLUENT ENGLISH

To the one who conquers and continues to do my works to the end, I will give authority
over the nations.

Revelation 2:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol molpavel  adTtovg €v PaPOw  odnpd wg T  OKeLN T KEPAPLKQ
and will shepherd  them with  arod iron as the  vessels the  pottery

ovvTpifeTan,

are shattered

CLOSE ENGLISH

and that one will shepherd them with an iron rod, as pottery vessels are shattered,
FLUENT ENGLISH

They will rule the nations with an iron rod, shattering them like clay pots,
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Revelation 2:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

wg Kayw eiAnoa mapd  Tod matpdg pov, Kol Odwow  adT® TOD
justas | too have received  from the Father of me and | will give  to thatone the

AOTEPX  TOV  TIPWIvov.

star the morning

CLOSE ENGLISH

just as I also have received from my Father; and I will give that one the morning star.
FLUENT ENGLISH

just as I have received authority from my Father. I will also give that person the
morning star.

Revelation 2:29

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
o EYwr 0oLG  AKOLOATW Tl T0 mwedpa  Aéyel  Talg  EKKANOloG.

theone having anear lethear what the  Spirit says tothe churches

CLOSE ENGLISH
Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches.
FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches.

SECTION NOTES

2:24-25. Deep things of Satan, as they say, remains attributed language. The translation does not decide who
coined the expression or replace it with a reconstructed secret doctrine. No other burden is followed by the

requirement to hold fast.

2:26-28. Keeping my works is continuing in the conduct Christ requires. Shepherd in the close layer and rule in

the fluent layer express the verb used in the Greek wording of Psalm 2:9. The iron rod and shattered pottery

remain visible. The received authority is supplied explicitly only in fluent English. The morning star is not
reduced to a single interpretation; compare 22:16. See UBS on 2:26-28.

Numbering at 2:27-28. The clause beginning “just as | also have received” belongs to Revelation 2:28 in
SBLGNT and is printed there. This concerns the division between verses, not a different Greek reading.
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XIV-REV-003 / Revelation 3:1-22

Messages to Sardis, Philadelphia, and
Laodicea

Sardis: wake up and strengthen what remains

Revelation 3:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai td ayyédw THG €vr  Zapbeow ERKAnciag yphwyov- Tabe Aéyet
and tothe angel of the in Sardis church write these things  says

) Eywr T emta mpedpota Tod Oeod  Kal  TOLG  EmTX  AOTEPAG:
theone having the seven spirits of the  God and the seven stars

Oba oov T Epya, Ot Ovopa  Exelg ott  Ciig, KOl DERPOC  €l.

| know ofyou the works that aname you have that youlive and dead you are

CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Sardis write: These things says the one who has the seven

spirits of God and the seven stars: I know your works, that you have a name for being alive, and

you are dead.

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Sardis: This is the message of the one who has God’s

seven spirits and the seven stars. I know your deeds. You have a reputation for being
alive, but you are dead.
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Revelation 3:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

yivov ypnyopdv, Kol OTAPLOOY TA  AOUIX a EneAdov  amoBaveiv,
become  watchful and strengthen the remaining things  which  were about to die

o yap ebLpPNKQ ooL  TA Epya  MEOANPWHEVQ évwmor Ttod Oeod

not for | have found ofyou the  works having been completed  before the God

pov-

of me

CLOSE ENGLISH

Become watchful and strengthen what remains, which was about to die, for I have not found
your works complete before my God.

FLUENT ENGLISH

Wake up and strengthen what remains and is close to death. I have not found your
deeds complete in the sight of my God.

Revelation 3:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

pvnuéveve  ovV n®g  elAngog Kol NrKovoaG Kol THpel, Kol
remember therefore  how you have received and you heard and keep and
HETOVONCOD:  EXV  OLD un o ypnyopnong, NHéw w¢ KAEMTNG, Kol oD
repent if therefore  not  you keep watch | willcome like  a thief and not
un YL&Q moiav pav NHEw Em  oé:

[emphatic negation]  you may know  what hour I willcome  upon  you

CLOSE ENGLISH

Remember, therefore, how you have received and heard; keep it and repent. If, then, you do not
keep watch, I will come like a thief, and you will certainly not know at what hour I will come
upon you.

FLUENT ENGLISH

Remember how you received and heard the message. Hold to it and repent. If you do
not stay awake, I will come like a thief, and you will not know when I will arrive.
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Revelation 3:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AN Eyelg OAiya ovépata £v  Zdapbeow « OUK &pdAvvavr T& 1pdTia

but you have a few names in Sardis who  not soiled the  garments
abTOV, Kol mOEPUIATAOOLOW PeT £Epod  €v  AELKOIG, 0Tl aflol  elow.
of them and they will walk with me in white garments  because  worthy  they are

CLOSE ENGLISH

But you have a few names in Sardis who have not soiled their garments; they will walk with me
in white, because they are worthy.

FLUENT ENGLISH

Yet a few people in Sardis have kept their clothes unstained. They will walk with me
dressed in white, for they are worthy.

Revelation 3:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 DIK®OD obtwg mepiPadeitor  €v  ipatiolg  Agvkoig, Kol 00

the one  conquering  thus will be clothed in garments white and not

un e€adelyw TO Ovopa  oOTOD ¢k g PiBrov ThHg Cwig,
[emphatic negation] | will erase the name of thatone  from the book of the life
Kol  Opoloynow 0 Ovopa  aOTOD EOmovr Tod maTpdg HOL  Kal

and I will acknowledge  the name of that one  before the Father of me and

EvWmovr  TOV A&yyéAwv abTOD.
before the angels of him
CLOSE ENGLISH

The one who conquers will thus be clothed in white garments, and I will certainly not erase that
one’s name from the book of life. I will acknowledge that name before my Father and before his
angels.

FLUENT ENGLISH

Whoever conquers will be dressed in white. I will never erase their name from the book
of life, and I will acknowledge them by name before my Father and his angels.
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Revelation 3:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

]

o EYwv 0LG  GKOLOATW Tl TO mwedpa  Aéyel  Taig
theone having anear lethear what the  Spirit says to the
CLOSE ENGLISH

Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches.

FLUENT ENGLISH

EKKANOiatg.
churches

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches.

SECTION NOTES

3:1-3. Name in verse 1 means reputation; the contrast is between an appearance of life and actual death.
Watchfulness leads to action: strengthen, remember, keep, and repent. The adopted verse 2 speaks of what
was about to die, not what you were about to throw away. The thief comparison stresses the unexpected

arrival.

3:4-6. A few names means a few people. Garments, walking in white, and the book of life remain visible
images. The emphatic promise not to erase a name is translated positively as assurance, without adding an
explanation of every possible implication for others. Acknowledgment before the Father and his angels recalls

Matthew 10:32 and Luke 12:8.
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XIV-REV-003 / Revelation 3:7-13

Philadelphia: the open door and steadfast
endurance

Revelation 3:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ™® ayyédw Thg év  Ddlhabelgpeia  EkrAnoiag  ypayov- Tabe

and tothe angel of the in Philadelphia church write these things
Aéyer 6 Gylog, O  A&Anbwog, o Exwr TNY KAl Aoavib, o
says the holyone the trueone theone having the key of David the one

avolywr Kol o06ei¢ KAslogl, kol KAsiwvr Kai o06eig¢ avolyet
opening and no one will shut and shutting and no one opens
CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Philadelphia write: These things says the holy one, the true
one, who has the key of David, who opens and no one will shut, and shuts and no one opens:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Philadelphia: This is the message of the holy and
true one, who holds the key of David. What he opens, no one can shut; what he shuts,
no one can open.

Revelation 3:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O6& ocov Tt Epya— 16ob BEBbwkra  Evwmodér cov  Odpav  TNrewypévny,

I know ofyou the works look | have set before you a door having been opened
nv ovbelg OOvator KAsloot oOTAV— OTL  PKPAD  EYELG dovauww, kol
which no one can to shut it that little you have  strength and

ETNPNOGG pov  TOV  Adyov, Kol OODK TNprAow 10 Ovopd pov.
you kept of me the word and not you denied the name of me
CLOSE ENGLISH

I know your works-look, I have set before you an open door that no one can shut-that you have
little strength, yet you kept my word and did not deny my name.

FLUENT ENGLISH

I know your deeds. Look, I have opened a door before you that no one can shut. You
have little strength, yet you have kept my word and have not disowned my name.
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Revelation 3:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ibob 616L €k ¢ ouvvaywyiic Tod  Zatavd, TOD AeyovTtwy
look | give some from  the assembly of the  Satan of those  saying
eoavtovg Tovbaiovg eval, Kol OLK  eglolv GAAx  wedbovto—  16oL
themselves  Jews to be and not they are  but they lie look
IIOMNowW  aDTOLC 1o néovow Kol IIPOOKLVNOOLOID  EDWIOD TV
| will make  them so that  they will come and they will bow down before the
mob®Ovr oov, Kol yr@OOw 0Tt &éyw nyamnod oe.

feet ofyou and they may know  that | loved you

CLOSE ENGLISH

Look, I give some from the assembly of Satan, those who say they are Jews and are not, but lie.

Look, I will make them come and bow before your feet, and know that I loved you.
FLUENT ENGLISH

Look! Those in the assembly of Satan who claim to be Jews but are lying-I will bring
some of them to you. I will make them come and bow at your feet and recognize that I
have loved you.

Revelation 3:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OTL Etpnoag TOov  Adyov T Omopovii  pov, KAyw o0& TNPHow €K
because  you kept the word of the  endurance ofme |too you  will keep from
Mg ®pag Tod  melpaopod  TAG peddovong Epyecbar  Emi TAGQ

the hour of the  testing the one  about to come upon the

olkovpévng OAng, meEPACAl TOLG KOTOWKODVDTAG E&ml  TAC  YiC.
inhabited world  whole to test those living on the earth
CLOSE ENGLISH

Because you kept my word of endurance, I also will keep you from the hour of testing that is
about to come upon the whole inhabited world, to test those who live on the earth.

FLUENT ENGLISH

Because you have obeyed my word to endure, I will keep you from the time of testing
that is coming upon the whole world to test those who live on earth.

52



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 3:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

gpyopotr  ToyLr KpATEL O Exelg, va unbeic  AdGPn TOV  OTEQPAVOD
I am coming  quickly hold fast what you have sothat noone may take the crown
oov.

of you

CLOSE ENGLISH
I am coming quickly. Hold fast to what you have, so that no one takes your crown.
FLUENT ENGLISH

[ am coming quickly. Hold firmly to what you have, so that no one takes away your
crown.

Revelation 3:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o} VKGOV MOMNow  aOTOVP OTdAOV €V T® vad o0 Beod pov,
the one  conquering | will make thatone a pillar in the sanctuary ofthe God of me
Kol Efw oL M £€ENON £, Kol ypayw  &m’  adTOD
and outside not [emphatic negation] may goout anylonger and | will write  on that one

\

T0 Ovopa TOoD Oeod pov Kol TO  Ovopa  TRAG mOAEwC ToD  Ogob  pov,

the name of the  God of me and the name of the city of the God of me
™G Kowwilg  Tepovooadnu, 1 kKatopfaivovoa €k TOoD oVLpavod AmO  TOD
the new Jerusalem the one  coming down from the heaven from the

Ocobd pov, kKol TO Ovopd povL  TO  KAWOD.
God of me and the  name ofme the new
CLOSE ENGLISH

The one who conquers I will make a pillar in the sanctuary of my God, and that one will
certainly never go outside again. I will write on that one the name of my God, the name of the
city of my God-the new Jerusalem coming down from heaven from my God-and my new name.

FLUENT ENGLISH

Whoever conquers I will make a pillar in my God’s sanctuary, never to leave it again. I
will write on them my God’s name, the name of my God’s city-the new Jerusalem that
comes down from heaven from my God-and my own new name.

53



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 3:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

]

) EYwr 0ovg  GrROLOGTW Tl T0 mwedpa  Aéyel  Talg¢  EKKANOloG.
the one having anear lethear what the  Spirit says tothe churches

CLOSE ENGLISH
Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches.
FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches.

SECTION NOTES

3:7-9. The key of David and the opening and shutting language recall Isaiah 22:22; the key signifies authority,
not an assertion that a physical key once owned by David is present. The open door is not reduced to one
proposed application. Little strength is followed by the church’s faithfulness. As in 2:9, the polemic concerns a
particular group; it does not describe all Jews. Bowing at the church’s feet expresses acknowledgment, not a
command to worship Christians as God. See UBS on 3:7.

3:10-11. My word of endurance is rendered my word to endure in fluent English. Keep you from is retained
because the precise manner of protection is disputed: exemption from the trial and preservation through it are
both discussed. The UBS handbook favors preservation during suffering. The translation does not insert
removal from the earth or a particular end-time timetable. Hour is a period of testing rather than necessarily
sixty minutes. See UBS on 3:10.

3:12-13. Pillar conveys stable belonging in the sanctuary. My God is repeated four times and is not suppressed.
The three inscriptions concern God, the new Jerusalem, and Christ’'s new name. The source’s irregular relative
construction for the descending city remains in the Greek; English supplies normal syntax. Compare the city
vision in 21:2.
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XIV-REV-003 / Revelation 3:14-18

Laodicea: self-sufficiency exposed

Revelation 3:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai td ayyédw Tthg  €v  Aocobikeiq €kkAnoiag ypawov- Tdabe Aéyel
and tothe angel of the in Laodicea church write these things  says

0 Apfiv, 0 pdptuog O mMOTOC Kol GAnOwodg, 1N apyn ™G
the  Amen the  witness the  faithful and true the beginning of the
Ktloewg T0D  Beod-

creation of the  God

CLOSE ENGLISH

And to the angel of the church in Laodicea write: These things says the Amen, the faithful and
true witness, the beginning of God’s creation:

FLUENT ENGLISH

Write to the angel of the church in Laodicea: This is the message of the Amen, the
faithful and true witness, the origin of God’s creation.

Revelation 3:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O6a ocov Tt Epya, OtL o0TE  Woypog &l obte Ceotdq. Opelov
I know ofyou the works that  neither cold you are  nor hot would that
WYuypPog Mg n  Ceotoc.

cold you were or hot

CLOSE ENGLISH
I know your works, that you are neither cold nor hot. I wish you were cold or hot.
FLUENT ENGLISH

I know your deeds: you are neither cold nor hot. I wish you were one or the other!
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Revelation 3:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

obtwg, 0Tl YAlapog &l Kol oOte Ce0TtOC o0UTe Youypog, MEAAW
o) because lukewarm you are and neither  hot nor cold | am about

oc Epéool €K TOD  OTOPOXTOC  Ov.
you to vomit from the mouth of me
CLOSE ENGLISH

So, because you are lukewarm and neither hot nor cold, I am about to vomit you out of my
mouth.

FLUENT ENGLISH

Because you are lukewarm, neither hot nor cold, I am about to vomit you out.

Revelation 3:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OTL Aéyerc Ot TTAoDowo6g  elpt Kol mEmMAODTNKQ Kol o0dev  ypelav
because  you say that  rich lam and | have become wealthy  and nothing need

EYyw, KOl OLK o0160¢ 0Tt oL & 0 Todoimwpog Kal EAEEWOC KOl
| have and not you know  that you are the wretched one and pitiful and

OITWY0C Kal TLUPAOC Kal yupupog,
poor and blind and naked
CLOSE ENGLISH

Because you say, “I am rich, I have become wealthy, and I need nothing,” and do not know that
you are wretched, pitiful, poor, blind, and naked,

FLUENT ENGLISH

You say, “I am rich. I have prospered and need nothing.” Yet you do not realize that you
are wretched and pitiful, poor, blind, and naked.
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Revelation 3:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovpPovAedw ocol  ayopaoot map’  Epod  ypuvoiovr memvpwpévov €K TILPOC

| advise you to buy from me gold having been refined by fire

va ITAOLTAONG, Kol 1pdtic Aevka  va mePBAAN Kol un
so that  you may become rich  and garments  white so that  you may clothe yourself  and not
eoveEPWOT M atoyovn Thg  yoppotntdég ocov, Kol KoAAoOplov  £yyploal
may be exposed the shame of the  nakedness of you and eye salve to anoint

TOUG O@OaApodg oov (v BAEMNG.
the eyes of you sothat you may see

CLOSE ENGLISH

I advise you to buy from me gold refined by fire so that you may become rich, and white
garments so that you may clothe yourself and the shame of your nakedness may not be exposed,
and eye salve to anoint your eyes so that you may see.

FLUENT ENGLISH

I advise you to buy from me gold purified in fire, so that you can be rich; white clothes
to wear, so that your shameful nakedness is covered; and ointment for your eyes, so
that you can see.

SECTION NOTES

3:14. Amen is a title here, followed by faithful and true witness. Arche is kept as beginning in the close layer
and understood as origin in the fluent layer; ruler is another proposed rendering. This lexical choice is recorded
rather than silently expanded into a doctrinal formula about how Christ relates to creation. Compare John 1:3,
Colossians 1:15-18, and Hebrews 1:2; see UBS on 3:14.

3:15-18. Cold, hot, and lukewarm remain temperature images. The strong verb means vomit, not merely speak
disapprovingly. The passage contrasts claimed wealth and sufficiency with poverty, blindness, and nakedness.
Gold, white clothing, and eye ointment answer those deficiencies. No disputed reconstruction of a local water
system is inserted into the translation. See UBS on 3:15-16.
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XIV-REV-003 / Revelation 3:19-22

Discipline, fellowship, and the promised throne

Revelation 3:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eyw 0600LQ £V EAG  EAéyyw kKol mobedw: C(nAgve oL Kod
| as many as  [indefiniteness] | love | rebuke and discipline be zealous  therefore and
peTavonoov.

repent

CLOSE ENGLISH
All whom I love I rebuke and discipline. Be zealous, therefore, and repent.
FLUENT ENGLISH

I rebuke and discipline everyone I love. So be wholehearted and repent.

Revelation 3:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

i6ob £omnra  E€mi Y O0pavr Kol KPOOLW: €AV TIG akovon THAC QWG
look | stand at the door and knock if anyone  hears the voice
pov  Kal Gvolén Tnr O0pav, Kol elosAsdoopatl  IHIPOC  ADTOV Kol

of me and opens the door then | will enter to that person  and
deumvnow pet’  adTod Kol  adTOG pet’  €pod.

I will dine with that person  and that person  with me

CLOSE ENGLISH

Look, I stand at the door and knock. If anyone hears my voice and opens the door, I will enter to
be with that person and dine with them, and they with me.

FLUENT ENGLISH

Look! I am standing at the door, knocking. If anyone hears my voice and opens the
door, I will come in, and we will share a meal.
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Revelation 3:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

) DIKOD bwow  abT® kKaOloot pet’ Epod v T® Opdvw pov,
the one  conquering | will give  to thatone  to sit with me on the throne of me
wg KOyw Eéviknoa Kol E€kGOloa peta  Tod matpdg pov v T Opdvw
justas |too conquered and sat with the Father of me on the throne
adTOD.

of him

CLOSE ENGLISH

To the one who conquers I will grant a seat with me on my throne, just as I also conquered and
sat with my Father on his throne.

FLUENT ENGLISH

Whoever conquers will sit beside me on my throne, just as I conquered and sat beside
my Father on his throne.

Revelation 3:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o} Exywv  olg AKOLOATW Tl T0 mpredpa  Afyel  Talg  EKKAnoiog.
the one having anear lethear what the  Spirit says tothe churches
CLOSE ENGLISH

Let the one who has an ear hear what the Spirit says to the churches.

FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen to what the Spirit says to the churches.

SECTION NOTES

3:19-20. Love motivates rebuke and discipline. The visitor knocks and calls; the promised shared meal
expresses fellowship. The close layer retains the reciprocal with them, and they with me, while fluent English
combines it as we will share a meal. The addressed setting is the church in Laodicea, even though anyone
opens the invitation to individuals. See UBS on 3:20.

3:21-22. Granting a seat on the throne is a promise of participation in Christ’s rule; it is compared with his own
victory and seat with the Father. Conquer and the call to hear retain the wording used throughout the seven
messages. This chapter completes those messages without closing the book’s continuing vision.
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XIV-REV-004 / Revelation 4:1-11

The throne and the worship of the creator

The open door and the heavenly throne

Revelation 4:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Meta TtadTa elbov, Kol 1600 O0pa nNrewypévn EV TQO 0oLPAV®,
after these things | saw and look a door having been opened in the heaven
Kol 1 @wvn 1 IOpwtn N NKovoa WG OGAmyyog¢ AoAobdong peT’
and the voice the  first which | heard like a trumpet speaking with
gpod, Aéywr: AvaBa  wbde, kol Helfw oot « el yevéoOau.
me saying comeup here and | will show  you what things  must  happen
TadTO

these things

CLOSE ENGLISH

After these things I saw, and look, an open door in heaven. The first voice that I heard speaking
with me like a trumpet said, “Come up here, and I will show you what must happen.” After these

things,

FLUENT ENGLISH

After this I looked and saw an open door in heaven. The voice I had heard earlier,
speaking to me like a trumpet, said, “Come up here, and I will show you what must

happen.” After this,
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Revelation 4:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

EVOEWQ gyevouny  €v  mpedpatt Kol 16ov  Opdvog EKelTO £V TR
immediately | came to be in the Spirit and look a throne was set in the

ovpav®, Kail Em  Tov Opdvov KaONuevog,
heaven and on the throne one sitting
CLOSE ENGLISH

immediately I was in the Spirit, and look, a throne stood in heaven, and someone was sitting on
the throne.

FLUENT ENGLISH

I was immediately in the Spirit. There in heaven stood a throne, with someone seated
on it.

Revelation 4:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol O KoOnpevog Opolog  Opdoel AMOw  ldomdt kol ooapblw, Kol
and the one  sitting like in appearance astone  jasper and carnelian and
1p1Gg KUKAGOey TOoD Opdévov Opolog Opdoel opopaydivw.

a rainbow  around the throne like in appearance  an emerald

CLOSE ENGLISH

The one sitting was like jasper and carnelian stone in appearance, and around the throne was a
rainbow like an emerald in appearance.

FLUENT ENGLISH

The seated figure shone like jasper and carnelian, and a rainbow with an emerald-like
appearance encircled the throne.
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Revelation 4:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol KUKAGOev TOD Opdvov Opdvol eikool TEOOOPEG, Kal &ML TOLG
and around the throne thrones twenty four and on the

Opévouvg eikool Téooapag TmpeoPuTépouvg  KaOnuévouvg meplPefAnuévovg  €v
thrones twenty four elders sitting having been clothed in

ipatiolg  Acvkoig, Kol Eml TG KEPOAXG aOTOD  OTEQAVOLGC  YPLOODC.
garments white and on the heads of them crowns golden

CLOSE ENGLISH

Around the throne were twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders sat clothed
in white garments, with golden crowns on their heads.

FLUENT ENGLISH

Twenty-four thrones surrounded it. Twenty-four elders sat on them, dressed in white
and wearing golden crowns.

SECTION NOTES

4:1-2. The trumpet-like voice recalls 1:10-11, but this verse does not explicitly name the speaker as Christ.
This aligned edition leaves the command uncolored because the speaker is not explicitly identified. The
adopted punctuation places a full stop after what must happen, before the final after these things. This
edition follows that punctuation: the last phrase of verse 1 introduces the narrator’s experience in verse 2.
Many translations and the UBS discussion instead connect it with what must happen. Greek wording and
verse boundaries are unchanged.

4:3-4. Jasper, carnelian, and emerald express the vision’s jeweled brilliance; the ancient terms need not
correspond exactly to modern mineral classifications. The text does not give a human facial description of the
one on the throne. Twenty-four elders and their crowns are retained without assigning each elder to an
identified person.
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XIV-REV-004 / Revelation 4:5-8

Torches, living creatures, and unceasing
praise

Revelation 4:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €K 10D Opdvov EKmopedoOvTOl  AGOTpamal Kol @wval Kol Ppovtai-

and from the throne come out lightnings and sounds and thunders
Kol enta  Aapmabeg 1Lpog  Kadpeval  evwmov  Ttod  Opdvov, « elow
and seven torches of fire burning before the throne which  are

T EmTta  mpedpata tod  Ogod,
the seven spirits of the  God
CLOSE ENGLISH

From the throne come flashes of lightning, sounds, and peals of thunder. Seven fiery torches
burn before the throne; these are the seven spirits of God.

FLUENT ENGLISH

Lightning flashed from the throne, with sounds and peals of thunder. Seven blazing
torches burned before it: the seven spirits of God.

Revelation 4:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  évwmovr Tod Opdvov  wg Oadacoa  VaAivn opoia  KPLOTAAAW.
and before the throne something like a sea glassy like crystal

Kol €v péow o0 Opdvov Kal KOKAW TOD Opdvov TEoOOpPQ

and in the midst  of the throne and around the throne four

(Ha vépovta  O0@OoApdv  Epmpoober Kol OmoBev-

living creatures  full of eyes in front and behind

CLOSE ENGLISH

Before the throne was something like a glassy sea, like crystal. In the midst of the throne and
around the throne were four living creatures full of eyes in front and behind.

FLUENT ENGLISH

Before the throne was something like a sea of glass, clear as crystal. At the throne’s
center and around it were four living creatures, covered with eyes in front and behind.
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Revelation 4:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 10 CQov TO mp®dTovr Opolov AféovTi, Kai TO Hebdtepov
and the living creature  the  first like a lion and the  second

C®ov opolov  poOYW, Kol 10 tpitov CHov Exywv  TO
living creature  like a young bull  and the  third living creature  having the
nmpoowior w¢ avbpwiov, Kol TO TETOpPTOV (o opolov  AETR
face like  ahuman’s and the  fourth living creature  like an eagle
METOPEVW:

flying

CLOSE ENGLISH

The first living creature was like a lion, the second like a young bull, the third had a face like a
human’s, and the fourth was like a flying eagle.

FLUENT ENGLISH

The first creature looked like a lion, the second like a young bull, the third had a face
like a human face, and the fourth looked like an eagle in flight.
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Revelation 4:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol T& Téooapa (Qa, € KaB' Ev  adTOV Eywv AvA  TTEPLYNC
and the  four living creatures one by one  of them having apiece  wings

€€, KULKAGOev kol Eowbev  yépovow  O0@OBaAn®Y: Kol  AVAINLOY  OLK
Six around and within they are full of eyes and rest not

gyovow Nuépag Kal DLKTOC Aéyovteg: Aylog  Gylo¢ dGylo¢ KOplog, O

they have by day and by night saying holy holy holy the Lord the
0ed6g, O  MmAVTOKPATWP, O n kol O @Wr Kol O EPYONEVOC.
God the  Almighty theone was and theone being and the one  coming

CLOSE ENGLISH

The four living creatures, each of them having six wings, are full of eyes around and within.
They have no rest day or night, saying, “Holy, holy, holy is the Lord God, the Almighty, who was
and who is and who is coming.”

FLUENT ENGLISH

Each of the four creatures had six wings and was covered with eyes, all around and
within. Day and night they never stopped saying, “Holy, holy, holy is the Lord God
Almighty, who was, who is, and who is coming.”

SECTION NOTES

4:5-7. Sounds can also be rendered voices. The torches are explicitly identified as God’s seven spirits; no
further identification is inserted. Something like a glassy sea is a comparison, not a physical inventory. Living
creatures translates zoa and distinguishes them from the beasts later called theria. The spatial wording around
and within the throne is difficult and remains visible rather than becoming a detailed floor plan. Compare
Ezekiel 1 and 10; see UBS on 4:5-7.

4:8. Six wings and the threefold holy recall Isaiah 6:2-3. Around and within is retained without specifying
exactly how the eyes were distributed. The title sequence here is who was, who is, who is coming, differing
from 1:4 in order. English supplies normal agreement where the Greek has irregular masculine participles for
the creatures. The hymn is their speech, not Christ’s.
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XIV-REV-004 / Revelation 4:9-11

The elders honor the creator

Revelation 4:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Otoaw dwoovow T (O« 60y Kol TWNY Kal edyaploTiaw
and whenever  they will give  the living creatures  glory and honor and thanksgiving

™ KoOONpévw em  T® Opoévw, TO COhvTt  elg TOLG aidvag TOV
to the one  sitting on the throne to the one living to the ages of the
aLWrw,

ages

CLOSE ENGLISH

Whenever the living creatures give glory, honor, and thanks to the one sitting on the throne,
who lives forever and ever,

FLUENT ENGLISH

Whenever the living creatures gave glory, honor, and thanks to the one seated on the
throne, who lives forever and ever,

Revelation 4:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

meogobvtal ol elkool  Téooapeg TmpPeoPfOTEPOl  EvWIov  TOD KoONuévov  Eml
will fall the twenty four elders before the one  sitting on
tobd 6Opdévov, Kal IIPOCKLVACOLOW TR Cohvtt  elg ToLG aldvag TOD

the throne and will worship the one living to the ages of the

oalwvrwr, Kol PaAodow TOLG OTEEAVOLE  aDTOV  Evwmor Tod Opdvov,
ages and will cast the crowns of them before the throne

AéyovTeg:
saying
CLOSE ENGLISH

the twenty-four elders will fall before the one sitting on the throne and worship the one who
lives forever and ever. They will cast their crowns before the throne, saying,

FLUENT ENGLISH

the twenty-four elders fell before the one seated there and worshiped the one who lives

forever and ever. They laid their crowns before the throne and said,
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Revelation 4:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Afiog el 0 KOpOg KOl O  Oegoc 1Nudv, AaPeiv v 66&av Kol
worthy you are the Lord and the  God of us to receive  the glory and
™my Twnry kKol Ty 6dvapw, OT oL EKTloOG T& mavta, Kol

the honor and the power because you created the all things and

B T0 OéAnua oov  nooav Kol EkTioOnoav.

because of the  will of you they existed and were created

CLOSE ENGLISH

“You are worthy, our Lord and God, to receive the glory and the honor and the power, because
you created all things, and because of your will they existed and were created.”

FLUENT ENGLISH

“You are worthy, our Lord and God, to receive glory, honor, and power. You created
everything; by your will all things existed and were created.”

SECTION NOTES

4:9-10. The source uses future forms within the description of repeated worship. The close layer preserves the
futures in verse 10; fluent English presents the recurring action within the vision in the past tense. Casting or
laying crowns before the throne expresses acknowledgment of the enthroned one’s authority.

4:11. Receive power is language of praise and recognition, not a claim that creatures supply God with power he
lacked. The adopted text says existed and were created, in that order; neither verb is silently replaced with a
present-tense exists. Because of your will is rendered by your will in fluent English. See UBS on 4:11.
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XIV-REV-005 / Revelation 5:1-14

The Lamb, the scroll, and the new song

The sealed scroll and the question of
worthiness

Revelation 5:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov em v ©6e&av 10D KoaOnpévov €mi  tod Opdvov  PipAiov
and | saw on the right hand  of the one  sitting on the throne a scroll
YEYPUAPHEVOD Eowber Kol Omobev, KATECQPPAYIOPEVOD  Oo@poayloly  EmTd.
having been written  within and on the back  having been sealed with seals seven

CLOSE ENGLISH

And I saw on the right hand of the one sitting on the throne a scroll written within and on the
back, sealed with seven seals.

FLUENT ENGLISH

I saw a scroll in the right hand of the one seated on the throne. It had writing inside
and on the back and was sealed with seven seals.

Revelation 5:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €lbov dayyedov iloyvpov KnpdooovTta €V @wpi] peyaAn: Tig &€log
and | saw an angel strong proclaiming with  avoice loud who  worthy

avoi€ar 1O PBAlor kal Adoat TEG o@payibag avTOL;
to open the  scroll and to loose  the seals of it
CLOSE ENGLISH

I saw a mighty angel proclaiming with a loud voice, “Who is worthy to open the scroll and
loosen its seals?”

FLUENT ENGLISH

A mighty angel called out loudly, “Who is worthy to open the scroll and break its
seals?”
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Revelation 5:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol o0delg &60vato €v  T® ovpav® ovBE Eml  TAC YAC 0LOE  VIOKATW
and no one was able in the heaven nor on the earth  nor under

™G yAg avol€or TO PipAiovr oOte PAémew  avTO.

the earth  to open the  scroll nor to look at it

CLOSE ENGLISH

And no one in heaven or on earth or under the earth was able to open the scroll or look at it.
FLUENT ENGLISH

No one in heaven, on earth, or beneath the earth could open the scroll or look into it.

Revelation 5:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €yw  EKA0OD IOAD  OTl ovdeilc aflog eLPEON  avoifar  TO
and | was weeping  much because noone worthy was found  to open the

BBAlov oUte PAémeww aOTO-

scroll nor to look at it

CLOSE ENGLISH

I wept much because no one was found worthy to open the scroll or look at it.

FLUENT ENGLISH

I wept bitterly because no one had been found worthy to open the scroll or look into it.
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Revelation 5:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €l¢ €Kk TGOV mpeoPutépwr  Aéyel por  Mn  kKAaler 16ob  éviknoev O

and one  of the elders says tome not weep look conquered the
AMwv 0 €K NG @LANC Todba, 1  plla Aavid, avoifoar TO PipAilov
lion the one from the tribe of Judah the  root of David to open the  scroll

Kol TG €mtax  ogpayiboag  adToD.
and the seven seals of it
CLOSE ENGLISH

One of the elders says to me, “Do not weep. Look, the Lion from the tribe of Judah, the Root of
David, has conquered, so as to open the scroll and its seven seals.”

FLUENT ENGLISH

One of the elders told me, “Stop weeping. Look! The Lion of Judah’s tribe, the Root of
David, has won the victory and can open the scroll and its seven seals.”

SECTION NOTES

5:1-4. The scroll has writing on both sides and seven seals; compare Ezekiel 2:9-10. On the right hand is kept
closely, with in the right hand in fluent English. Neither a modern bound book nor a detailed arrangement of
the seals is imposed. Looking at the scroll is understood as looking into its contents in the fluent layer.

5:5. Lion of Judah recalls Genesis 49:9-10, and Root of David recalls the royal imagery of Isaiah 11:1,10. The
elder announces victory before John sees the Lamb. Conquer retains the verb used in the promises to the
churches; the image of victory is then interpreted by the Lamb’s slaughter.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-005 / Revelation 5:6-10

The Lamb receives the scroll and the new song

Revelation 5:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov &v péow o0 Opdvov Kol TOV TEOCOGPWY (WWD Kol
and | saw in the midst  of the throne and of the  four living creatures  and
&V péow TGOV TpeoPuTépwr  APIOV  E0TNKOC WC E0QAYPEDOD, EYwv
in the midst  of the elders alamb standing as having been slaughtered  having
Képata  emta Kol O@OoApovg  £mtd, of glow T Emta mvedpata  Tod
horns seven and eyes seven which  are the seven spirits of the

Oeod, dameotadpévolr eig¢ m&oav THY  Yiv.
God having been sent into all the earth
CLOSE ENGLISH

And I saw in the midst of the throne and the four living creatures, and among the elders, a
Lamb standing as though slaughtered, having seven horns and seven eyes, which are the seven
spirits of God sent into all the earth.

FLUENT ENGLISH

Then [ saw a Lamb standing at the center, amid the throne and the four living creatures
and among the elders. It bore the marks of slaughter. It had seven horns and seven
eyes; the eyes are God’s seven spirits sent throughout the earth.

Revelation 5:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol nABev kol eldnger €k TG 6efiGg  TOD KaOnuévov £mt  T0D
and he came and has taken from the right hand  of the one  sitting on the
Opovov.
throne

CLOSE ENGLISH
He came and took it from the right hand of the one sitting on the throne.
FLUENT ENGLISH

The Lamb approached and took the scroll from the right hand of the one seated on the
throne.
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Revelation 5:8

THE REVELATION TO JOHN

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Ote  EAoPev  TO  PipAiov,
and when he took the  scroll
Téoo0peC TpPeoPiTEpPOl  EmEcav
four elders fell
K1I0dpav Kol @uAAQC YPLOGC
a lyre and bowls golden
mpooevyal TOVL  aylwv-

prayers of the  holy ones

CLOSE ENGLISH

T Téooapa (D Kol ol  eilkool
the  four living creatures  and the twenty
évomov Tod apviov, EYovteg EKNOTOQ
before the Lamb having each
yepoboag Ouvplapdtwy, ol elow at
full of incense which  are the

When he took the scroll, the four living creatures and the twenty-four elders fell before the
Lamb, each having a lyre and golden bowls full of incense, which are the prayers of the holy

ones.

FLUENT ENGLISH

When the Lamb took the scroll, the four living creatures and the twenty-four elders
bowed down before him, each holding a lyre and golden bowls filled with incense.
These are the prayers of God’s holy people.
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Revelation 5:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  @bovow @BNY  kawtnv  Aéyovteg: Aflog el AoBelv  TO PpAriov kol
and they sing a song new saying worthy you are  to take the  scroll and
avoifal TG Oo@payidbag avTod, OTL E0QAYNC Kol Myopaoagq

to open the seals of it because you were slaughtered and you purchased

™ Be® v T® alpati ocov EK  mAoNg @LANG Kal yAwoong Kol
forthe  God by the blood of you from every tribe and language and

Aood Kol €6vovug,
people and nation
CLOSE ENGLISH

They sing a new song, saying, “You are worthy to take the scroll and open its seals, because you
were slaughtered and by your blood purchased for God people from every tribe and language
and people and nation,

FLUENT ENGLISH

They sang a new song: “You are worthy to take the scroll and open its seals. You were
slaughtered, and with your blood you bought for God people from every tribe,
language, people, and nation.
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Revelation 5:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €moinooag abdtoLg M Oe® nuodv Paotheiav Kol 1epelg,  Kal
and you made them forthe  God of us a kingdom and priests and

Baoldebovoww emt  THAg VG
they reign on the earth

CLOSE ENGLISH
and you made them a kingdom and priests to our God, and they reign on the earth.”
FLUENT ENGLISH

You have made them a kingdom and priests serving our God, and they reign on earth.”

SECTION NOTES

5:6-7. The spatial expression amid the throne, creatures, and elders is retained without drawing a precise
arrangement. The Lamb stands alive while appearing slaughtered; fluent marks of slaughter makes that visual
tension explicit. The seven eyes are identified with the seven spirits. The source’s grammatical shifts are
retained in Greek; English supplies normal agreement. Verse 7 leaves the scroll implicit, supplied in fluent
English. See UBS on 5:6.

5:8. A lyre is the stringed instrument called kithara. Each having can include both creatures and elders
grammatically, although some interpreters restrict it to the elders; no restriction is added here. The feminine
which refers to the bowls with their incense, identified as the holy people’s prayers. Compare Psalm 141:2; see
UBS on 5:8.

5:9-10. The adopted verse 9 has no us after purchased: people is supplied from the four following human
groupings. Verse 10 reads them, kingdom, and they reign in the present tense. It does not read us, kings, or
they will reign. The UBS handbook discusses a different preferred tense; it does not override this adopted
SBLGNT reading. Blood is preserved rather than replaced entirely by death. No recipient of a purchase price is
named. See UBS on 5:9-10.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-005 / Revelation 5:11-14

Angels and all creation join the praise

Revelation 5:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov, kol mNrovoa @wuny ayyéAwv MmMoAAGY KOKAw ToD Opdvov Kol

and | saw and | heard a voice of angels many around the throne and
T™oOv  CQwv Kol TGOV 1peoPutépwr, Kal N 0 apOpog  avt®v
the living creatures  and the elders and was the number of them

poplddec  pvplddwr kKol ylAlddeg y1Aldbwv,
myriads of myriads and thousands of thousands
CLOSE ENGLISH

And I saw, and I heard the voice of many angels around the throne and the living creatures and
the elders. Their number was myriads of myriads and thousands of thousands,

FLUENT ENGLISH

Then I looked and heard countless angels surrounding the throne, the living creatures,
and the elders-ten thousands upon ten thousands, and thousands upon thousands.

Revelation 5:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AEYOVTEG QWD peyadn- Afwov éotw  TO  Qpviov  TO

saying with a voice loud worthy is the Lamb the one

E0QaypEVOD AaBety ™  60vapww Kol  mAodtor Kol co@lav Kol
having been slaughtered  to receive the power and wealth and wisdom and

ioybr kol T Kol 66&av Kol  gLAoyiav.
might and honor and glory and blessing
CLOSE ENGLISH

saying with a loud voice, “Worthy is the Lamb who was slaughtered to receive power and wealth
and wisdom and might and honor and glory and blessing.”

FLUENT ENGLISH

They cried out loudly, “The Lamb who was slaughtered is worthy to receive power,
wealth, wisdom, might, honor, glory, and blessing!”
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Revelation 5:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1&v KTiopo O €V T® oLpav® Kol eml  TAG VYAG Kol OIOKATW
and every  creature which in the heaven and on the earth  and under

™Me yA¢ Kol €&mi TG Ooddoong Kol T €V abTOlg mAVTQ,

the earth and on the sea and the things in them all

nkovoa Aéyovtag T® KoaOnNpévw €m 1t® Opdvw Kol TO) apriw N

| heard saying to the one  sitting on the throne and tothe Lamb the

gvdoyla kal 1 T Kol 1 606 kKAl TO KPATOC €l¢ TOLG Oi®vag
blessing and the honor and the  glory and the  dominion to the ages

OV AW,
of the ages

CLOSE ENGLISH

And I heard every creature in heaven and on earth and under the earth and on the sea, and all

that is in them, saying, “To the one sitting on the throne and to the Lamb be the blessing and
the honor and the glory and the dominion forever and ever.”

FLUENT ENGLISH

I heard every creature in heaven, on earth, beneath the earth, and on the sea-all that is

in them-saying, “To the one seated on the throne and to the Lamb belong blessing,
honor, glory, and dominion forever and ever!”
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Revelation 5:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol T Téooapa (O gAleyovr:  Apnp. Kal ol 1mpeoPOTEpPOl  EmECcOV
and the  four living creatures  were saying amen and the elders fell

Kol IIpooEKOVNOAD.

and worshiped

CLOSE ENGLISH

The four living creatures were saying, “Amen,” and the elders fell and worshiped.
FLUENT ENGLISH

The four living creatures said, “Amen,” and the elders bowed down in worship.

SECTION NOTES

5:11-12. Myriads means groups of ten thousand; the repeated large numbers express an immense company
rather than a calculated head count. All seven terms of praise are retained, including the distinction between
power and might and between honor, glory, and blessing.

5:13-14. The praise addresses both the one on the throne and the Lamb. The complete sweep of heaven, earth,
under the earth, and sea remains explicit. Verse 13 has no extra Amen; the Amen belongs to the creatures in
verse 14. The adopted ending says only that the elders fell and worshiped, without an added object or title.
These are words addressed to Christ and God, not words spoken by Christ, so they are not colored as his
speech.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-006 / Revelation 6:1-17

The opening of the first six seals

The first seal: the white horse

Revelation 6:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etbov 0Ote  fproer 10 aprviov plav €k TV Eota  oepayibwy, Kol

and | saw when  opened the Lamb one of the seven seals and
NKovox £€VOC €K TOV TEOOGPwY (Wwv AéyovToC WG  QwvQ
| heard one of the four living creatures  saying as with a voice

Bpovtiic: "Epyov.
of thunder come
CLOSE ENGLISH

And I saw when the Lamb opened one of the seven seals, and I heard one of the four living
creatures saying as with a voice of thunder, “Come!”

FLUENT ENGLISH

I watched as the Lamb opened the first of the seven seals. One of the four living
creatures called out with a voice like thunder, “Come!”
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Revelation 6:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ebov, kai 1i16obL Tmmog 2Agvkdg, Kol O KoOnpevog €m’  abTOV
and | saw and look a horse  white and the one  sitting on it
Exwv TOEov, Kol £600m avT® oTépoavog, Kol EENAOeL VKGOV Kol
having a bow and was given  to him a crown and he went out  conquering and
va DIKNON.

so that  he might conquer

CLOSE ENGLISH
And I saw, and look, a white horse, and the one sitting on it had a bow. A crown was given to
him, and he went out conquering and to conquer.

FLUENT ENGLISH

Then I saw a white horse. Its rider held a bow, and he was given a crown. He rode out
victorious, intent on further conquest.

SECTION NOTES

6:1-2. One of the seven seals is the first in the sequence. The adopted summons is simply Come, without and
see. Its addressee is not named. The rider is likewise unnamed; neither Christ nor a particular conqueror is
inserted into the translation. Conquering and to conquer preserves the repeated victory verb. The crown is a
stephanos, distinct in vocabulary from the diadems in 19:12.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-006 / Revelation 6:3-4

The second seal: peace taken away

Revelation 6:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kot 6te  foler mp ogpayiba Ttnr OGevtépav, NKovoa TOD Bevtépov

and when  he opened the seal the second | heard the second
Cwov Aéyovtog:  "Epyov.
living creature  saying come

CLOSE ENGLISH
When he opened the second seal, I heard the second living creature saying, “Come!”
FLUENT ENGLISH

When the Lamb opened the second seal, I heard the second living creature call,
“Come!”

Revelation 6:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €ENABey  GAAog (mmog moppdg, Kol T® KoONuévw €’ avTOV
and went out another horse fiery red and to the one  sitting on it

£600m abT® Aafelv TP elpirnr  EK TAG YAc Kol {va aAAnAovg

was given  to him to take the peace from the earth and so that  one another
op&&ova, Kol £660n avT®  phyoipo  pEYAEAN.
they would slaughter  and was given  to him a sword great

CLOSE ENGLISH

And another horse, fiery red, went out. Its rider was granted to take peace from the earth, so
that people would slaughter one another, and a great sword was given to him.

FLUENT ENGLISH

Another horse came out, fiery red. Its rider was given power to take peace from the
earth and make people slaughter one another. He was given a great sword.

SECTION NOTES

6:3-4. Fiery red renders the horse’s color. The rider receives permission or power; the passive does not name
the giver. The verb slaughter is retained rather than softened to fight. The future form following so that is
unusual Greek, but its result or purpose is clear in the sentence.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-006 / Revelation 6:5-6

The third seal: the price of grain

Revelation 6:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0Ote foile ™mr  oepayiba v Tpitny, nHKovOX TOD TPiTOL

and when  he opened the seal the third | heard the third

Cwov Aéyovtog: "Epyov. kol ebov, kai i16ob Tmmog péAag, Kol
living creature  saying come and | saw and look a horse black and
0 KaOfpevog &m’  oadTOV  EYywpr  Cvyov € TR yewpl avTod.

the one  sitting on it having a balance in the  hand of him

CLOSE ENGLISH

When he opened the third seal, I heard the third living creature saying, “Come!” And I saw, and
look, a black horse, and the one sitting on it had a balance in his hand.

FLUENT ENGLISH

When the Lamb opened the third seal, I heard the third living creature call, “Come!”
Then I saw a black horse. Its rider held a pair of scales.
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Revelation 6:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TNKOLOX WG QWY €V péow TOV  TEOOGPWY  CWwD Aéyovoav-
and | heard as a voice in the midst  ofthe  four living creatures  saying

Xoim€ oitov Onrapiov, kol Tpelg yoivikeg KpOGOYV Onrapiov: kKol TO
a choenix  of wheat for a denarius and three choenices of barley for a denarius  and the

EAolor Kol TOVP  olvov un  abknong.
oil and the wine not  harm

CLOSE ENGLISH

And I heard what was like a voice among the four living creatures saying, “A choenix of wheat
for a denarius, and three choenices of barley for a denarius; and do not harm the oil and the
wine.”

FLUENT ENGLISH
I heard what sounded like a voice among the four living creatures: “A quart of wheat

for a denarius, and three quarts of barley for a denarius! But do not harm the oil and
wine.”

SECTION NOTES

6:5-6. The balance is a pair of weighing scales. A choenix is a dry measure approximately equal to a quart; the

conversion is approximate. A denarius is the daily wage in Matthew 20:2. These prices convey severe scarcity.

Oil and wine remain the named products: the translation does not decide whether the command concerns their
supply or the plants that produce them. The voice is not explicitly identified. See UBS on 6:6.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-006 / Revelation 6:7-8

The fourth seal: Death and Hades

Revelation 6:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai oOte fproer v ogpoayiba TNr TeTdpTnr, NHKOLOK @EWLNY  TOD

and when  he opened the seal the fourth | heard a voice of the
tetdptov  CWovu Aéyovtog-  "Epyov.
fourth living creature  saying come

CLOSE ENGLISH

When he opened the fourth seal, I heard the voice of the fourth living creature saying, “Come!”

FLUENT ENGLISH

When the Lamb opened the fourth seal, I heard the fourth living creature call, “Come

'"
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Revelation 6:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  ebov, kai 116obv Tmmog YAwpog, Kol O KaOnpevog  Emdvrw  adTOD
and | saw and look a horse pale green and the one  sitting upon it
ovopa  oOT® O O®dvatog, Kol O abng nNroAovOel pet’ abTOD, Kad

a hame to him [the] Death and [the] Hades was following with him and

£600n avtoic €f€ovoila &mi  TO TETOpTOv TAC  yAg, QmoKTeivol  €v

was given  to them authority over the fourth of the earth tokill with
poppaiac Kol €v  Ap® Kol &v  Bavdtw Kol 0mo  tov  Onplwv
a sword and with  famine and with  pestilence [death] and by the wild beasts
™G yiG.

of the earth

CLOSE ENGLISH

And I saw, and look, a pale-green horse. The name of its rider was Death, and Hades was
following with him. Authority was given to them over a fourth of the earth, to kill with sword
and famine and pestilence and by the wild beasts of the earth.

FLUENT ENGLISH

Then I saw a pale-green horse. Its rider was named Death, and Hades followed him.
They were given authority over a quarter of the earth, to kill by the sword, famine,
disease, and the earth’s wild beasts.

SECTION NOTES

6:8. Pale green preserves the color chloros. Death and Hades are personified: Hades is the realm of the dead,
not a translation of Gehenna. The authority is given to them, plural, over a quarter of the earth. In the list of
killing agents, death is understood as pestilence, alongside sword, famine, and beasts; compare Ezekiel 14:21.
The text does not calculate a modern population total. See UBS on 6:7-8.
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The fifth seal: the witnesses beneath the altar

Revelation 6:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai oOte froer v népmmmr oepoyiba, e1bov OHOKATWw TOD

and when  he opened the fifth seal | saw beneath the
Bvolaotnpiov TAC WYoLYKC TGOV ETOAYPEVWD o TOV  AOyov
altar the souls of those  having been slaughtered because of the word
o0 Oegobd kol Ol ™mv poptoploay 1 ELYOD.

of the God and because of the testimony which  they held

CLOSE ENGLISH

When he opened the fifth seal, I saw beneath the altar the souls of those slaughtered because of
the word of God and because of the testimony they held.

FLUENT ENGLISH

When the Lamb opened the fifth seal, I saw beneath the altar the souls of those who
had been slaughtered for God’s word and for the testimony they had upheld.

Revelation 6:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Expaav QWD peyaAn Aéyovteg: "Ewg méte, 6  beomdtng O
and they cried out  with a voice  loud saying until when [O] Master the

aylog kKol aAndwdg, oL kpivelg kol €kbikelg TO olpa NudY €K TOD
holy and true not youjudge and avenge the  blood of us from  those

KQTOLKOODTWY €ml  TAG VNG
dwelling on the earth
CLOSE ENGLISH

They cried out with a loud voice, saying, “How long, holy and true Master, will you not judge
and avenge our blood upon those who dwell on the earth?”

FLUENT ENGLISH

They cried out loudly, “Sovereign Lord, holy and true, how long will you wait to judge
the earth’s inhabitants and avenge our blood?”
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Revelation 6:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €660 abTOlC¢ €KAOTW OTOAN AcLKh, Kal £&ppébn  adtolg (va

and was given  to them to each a robe white and it was said  to them that
avamadoovTal  ETt ypévov MEKPOV, Ewg TANPWOOO Kol ol
they should rest still a time short until they should be completed  also the
obvbovAol  adT®VP Kol ol absdgoli adTOV ol HEAAOVTEC

fellow servants  of them and the  brothers of them the ones  about

amokTévvecbal ®WC  Kal  avTol.
to be killed as also they

CLOSE ENGLISH

A white robe was given to each of them, and they were told to rest a little longer, until their
fellow servants and their brothers, who were to be killed as they themselves had been, should
also be complete in number.

FLUENT ENGLISH
Each of them received a white robe. They were told to rest a little longer, until the full

number of their fellow servants, their brothers and sisters who would be killed as they
had been, was reached.

SECTION NOTES

6:9-11. Souls, altar, blood, and white robes remain the vision’s own imagery. The appeal is for judgment and
the avenging of blood. No unnamed speaker is identified as Christ. Fellow servants and brothers describe the
same community; brothers and sisters makes the inclusive sense explicit in fluent English. Complete in number
supplies a contextual sense of be completed; number is not a separate Greek word here. See UBS on 6:11.
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XIV-REV-006 / Revelation 6:12-17

The sixth seal: who can stand?

Revelation 6:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov 0Ote Mfproter v oepoyidba TNHr EKTNr, Kol OEL0P0Q péyag
and | saw when  he opened the seal the sixth and an earthquake  great

gyéveto, Kol O  NAlog £€yéveto péAag wC OAKKOG Tpiywog, Kol 0
occurred and the  sun became black as sackcloth of hair and the

oeAfn  OAN  £Y€VETO WG  oluqQ,
moon whole became like blood
CLOSE ENGLISH

And I saw when he opened the sixth seal, and a great earthquake occurred. The sun became
black as sackcloth of hair, and the whole moon became like blood,

FLUENT ENGLISH

I watched as the Lamb opened the sixth seal. A great earthquake struck. The sun
turned black like coarse haircloth, and the whole moon turned blood-red.

Revelation 6:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol &otépeg ToD  oLpavod Emecav €l¢ TP YA, WG OLKM BaAAet
and the  stars of the  sky fell to the earth as a fig tree  casts

TOLG OADVOOLG aUTAG VIO avépov  peydAov  oeglopévn,
the unripe figs of it by a wind great being shaken
CLOSE ENGLISH

and the stars of the sky fell to the earth, as a fig tree casts its unripe figs when shaken by a
great wind,

FLUENT ENGLISH

The stars fell from the sky to the earth, like unripe figs shaken from a fig tree by a
powerful wind.
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Revelation 6:14

THE REVELATION TO JOHN

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kali O
and the

oLpaVOG ameywpiodn wg PipAiov

sky

Kol DvRoog €K

and island

from

CLOSE ENGLISH

and the sky was withdrawn like a scroll being rolled up, and every mountain and island was
moved from its place.

FLUENT ENGLISH

TV
the

was withdrawn

EAl00OpEDVOD,

like a scroll being rolled up
TOnwr oOTOY  EKNHONoAD.
places of them were moved

Kal
and

név  6pog

every  mountain

The sky receded like a scroll rolling up. Every mountain and island was displaced.

Revelation 6:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal ot
and the
Kal ot
and the
EKPLYOAD
hid

BaolAeig
kings

AODO101
rich

£0LTOVQ
themselves

CLOSE ENGLISH

The kings of the earth, the great ones, the military commanders, the rich, the powerful, and

TG
of the
Kal
and

el T omlaa

n

yig

earth

ol
the

the

Kal
and

ioyvpol
powerful

caves

ol  peEYIOTAVEC

the great ones

Kal
and

aGQ
every

Kol
and

6obAoC

slave

ot
the
KOl
and

Kol €1 TaG TETPAG

and

n

the

rocks

YltAlapyot

military commanders

£€Ae00epOC
free person
TOV  OpEwD-
of the mountains

every slave and free person hid themselves in the caves and among the rocks of the mountains.

FLUENT ENGLISH

The earth’s kings, its nobles and military commanders, the rich and powerful, and
everyone else, enslaved or free, hid in caves and among the mountain rocks.
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Revelation 6:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

’

Kol Aéyovow Tolg Opeow Kol taig métpong I[Iéoete €@’ TMuag Kol

and they say tothe mountains and tothe  rocks fall on us and
KpOyate Nueg &m0 MIPOCWIIOL  TOD KoOnuévov Eml  Tod Opdvov  Kal
hide us from the face of the one  sitting on the throne and

amo  ThHg  Opyfic Tob  &pviov,
from the wrath of the Lamb
CLOSE ENGLISH

They say to the mountains and the rocks, “Fall on us and hide us from the face of the one sitting
on the throne and from the wrath of the Lamb,

FLUENT ENGLISH

They called to the mountains and rocks, “Fall on us! Hide us from the presence of the
one seated on the throne and from the Lamb’s wrath.

Revelation 6:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0Tl nA\Bev 11  nNuépa 1N peyaAn THg  Opyfic aLT®V, Kai Tig Hdvaton
because came the day the great of the  wrath of them and who is able
otabfvay;

to stand

CLOSE ENGLISH
because the great day of their wrath has come, and who is able to stand?”
FLUENT ENGLISH

The great day of their wrath has come. Who can withstand it?”

SECTION NOTES

6:12-14. Sackcloth of hair is coarse fabric. Unripe figs and the rolling scroll retain the comparisons rather than
explaining them as modern astronomical events. Compare Isaiah 34:4 and Joel 2:31 for related cosmic
imagery. The text presents the vision; it does not provide a scientific mechanism.

6:15-17. Military commanders renders chiliarchs, literally commanders of a thousand. The list crosses rank,
wealth, power, and legal status. The appeal to mountains recalls Hosea 10:8. The adopted text reads their
wrath, linking the enthroned one and the Lamb; it is not silently changed to his wrath. Who can stand leads into
the following chapter. These are words about the Lamb, not speech by the Lamb.
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XIV-REV-007 / Revelation 7:1-17

The sealed servants and the multitude before
the throne

The servants sealed before harm comes

Revelation 7:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Metax TtoDTO €160V TEOOUPAC QYYEAOLC E0TAOTAG EMl  TAC TECTUPAG
after this | saw four angels standing at the four

ywviag ThHg  yAg, Kpatodvtag TOLC TEoOoapag avépovg  THC  yhg, Tva

corners of the  earth holding back the four winds of the earth so that
un  mvén Gvepog ém TG YAg unte éml TRg OaAdoong upnte  Eml
not  might blow a wind on the earth nor on the sea nor on

mav  6&vbpov.
any tree
CLOSE ENGLISH

After this I saw four angels standing at the four corners of the earth, holding back the four
winds of the earth, so that no wind might blow on the earth or on the sea or on any tree.

FLUENT ENGLISH

After this I saw four angels standing at the earth’s four corners. They held back its four

winds so that no wind could blow on the land, the sea, or any tree.
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Revelation 7:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ebov GAAov dayyedov avoaPaivovta &m0 GvatoAflc  nNAilov,  Eyovta

and | saw another angel ascending from the rising of the sun  having
oppayiba Oeod Covtog, kKol Ekpafer QWL HEYAAN TOlc TéOOQPOD

a seal of God living and he cried out  with a voice  loud tothe four

ayyélolc  olg £600n avtoig abikfoar TNY  yir  Kai v  O&Aaocoav,
angels to whom it was given  to them to harm the earth  and the sea

CLOSE ENGLISH

And I saw another angel ascending from the rising of the sun, having the seal of the living God.
He cried out with a loud voice to the four angels who had been granted to harm the earth and
the sea,

FLUENT ENGLISH

I saw another angel coming up from the east with the seal of the living God. He called
out loudly to the four angels who had been given power to harm the land and sea:

Revelation 7:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéywr:  Mrn  abiknonte T yiv  pAte  r  0dAacoav  upnte Tt 6&vbpa,
saying not harm the earth  nor the sea nor the trees

aypt ogpaylowper ToLE HoOAovg TOD Beod NGOV Eml TOD  PETWIWD
until we seal the servants of the God of us on the foreheads

aOTOD.
of them
CLOSE ENGLISH

saying, “Do not harm the earth or the sea or the trees until we seal the servants of our God on
their foreheads.”

FLUENT ENGLISH

“Do not harm the land, the sea, or the trees until we have marked the foreheads of our
God’s servants with his seal.”

SECTION NOTES

7:1-3. The four corners and four winds are the vision’s spatial imagery. From the rising of the sun means from
the east. Seal is retained as a mark of ownership or protection without specifying its physical form. Servants
renders douloi, whose basic sense is slaves; service to God is the context. The angel says we; the other
participants are not named.
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XIV-REV-007 / Revelation 7:4-8

The numbered tribes of Israel

Revelation 7:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai fkovoa TOv apiOpov Tthv EOQPPAYIOPEVWD, EKATOD  TEOOEPAKOVTA
and | heard the number of those  having been sealed a hundred forty

TéooapeC YAlGbeg, Eogpaylopévol €K mAong  @LARC vidvr  TopanA-
four thousands having been sealed from every tribe of sons  of Israel
CLOSE ENGLISH

And I heard the number of those sealed: a hundred and forty-four thousand, sealed from every
tribe of the sons of Israel:

FLUENT ENGLISH

I heard the number of those marked with the seal: 144,000 from all the tribes of Israel.

Revelation 7:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€K  @ULANIg Tobba Owdeka ylAlabeg Eogpayiopévol, €K @ULARG  Poupnv

from  the tribe of Judah twelve thousands having been sealed from  the tribe  of Reuben
bwbeka yAabeg, €k @UANlC Tabd  Bwbesrka  YLALGdeg,

twelve thousands from thetribe of Gad twelve thousands

CLOSE ENGLISH

From the tribe of Judah, twelve thousand sealed; from the tribe of Reuben, twelve thousand;
from the tribe of Gad, twelve thousand;

FLUENT ENGLISH

From the tribe of Judah, 12,000 were sealed; from Reuben, 12,000; from Gad, 12,000;
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 7:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€K @ULARIC Aonp 6wbeka ylAtdbeg, £k @ULANG Nepbodip O6wdera

from  the tribe  of Asher twelve thousands from  the tribe  of Naphtali twelve
Y1Alwabeg, €k @ULARlG Moavaoof] 6wbeka  y1Alddeg,

thousands from  the tribe  of Manasseh twelve thousands

CLOSE ENGLISH

from the tribe of Asher, twelve thousand; from the tribe of Naphtali, twelve thousand; from the
tribe of Manasseh, twelve thousand;

FLUENT ENGLISH

from Asher, 12,000; from Naphtali, 12,000; from Manasseh, 12,000;

Revelation 7:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€K @ULARIC Zvpewr O6wWbeka  ylAtdbeg, £k @ULARIG Asvl  6Wwbera  y1Adbec,

from the tribe  of Simeon twelve thousands from  the tribe of Levi twelve thousands
¢k @ULANC ‘Toooayap O6wbeka y1Alddec,

from the tribe  of Issachar twelve thousands

CLOSE ENGLISH

from the tribe of Simeon, twelve thousand; from the tribe of Levi, twelve thousand; from the
tribe of Issachar, twelve thousand;

FLUENT ENGLISH
from Simeon, 12,000; from Levi, 12,000; from Issachar, 12,000;
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Revelation 7:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€K @QUANIG ZoPovdwr O6wbeka ylAabeg, €k @LANC Twong Jwdeka

from  the tribe  of Zebulun twelve thousands from  the tribe  of Joseph twelve
Y1Awabeg, €K @ULARIG  Beviapiv Swbeka AGbeg  £o@paylopévot.
thousands from the tribe  of Benjamin twelve thousands having been sealed
CLOSE ENGLISH

from the tribe of Zebulun, twelve thousand; from the tribe of Joseph, twelve thousand; from the
tribe of Benjamin, twelve thousand sealed.

FLUENT ENGLISH

from Zebulun, 12,000; from Joseph, 12,000; and from Benjamin, 12,000 were sealed.

SECTION NOTES

7:4-8. John hears the number before he sees the great crowd in 7:9. The translation preserves the actual tribal
list: Judah first, Levi and Joseph included, Manasseh named, Dan and Ephraim not named. It does not replace
this list with another biblical census. Sealed occurs explicitly in 7:5 and 7:8, framing the repeated counts; fluent
English carries the shared construction across the list. Whether the 144,000 and the following crowd are the
same group is an interpretive question, not a statement added to the translation.
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XIV-REV-007 / Revelation 7:9-12

The uncountable crowd before the throne

Revelation 7:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Metax TadTx elbov, kol 1600 OyAoc TMOADG, OV apiOpfjoat  abTOV
after these things | saw and look acrowd great which  to number it

ovbelg €&6Ovato, €K mavTOC £Ovouvg KOl @LAGY Kol Aa®dV Kol
no one was able from every nation and tribes and peoples  and

YAwoo®v, &otdteg Evwmovr Tod 6Opdévov Kol  Evwmovr  Tod  &pviov,

languages standing before the throne and before the Lamb
mePPePAnpuévovg  OTOAXG AELKAC, KOl  (QOIDIKEC €V Taig YeEPOlY  ALTGOD-
having been clothed in  robes white and palm branches in the hands of them

CLOSE ENGLISH

After these things I saw, and look, a great crowd that no one could number, from every nation
and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, clothed
in white robes, with palm branches in their hands.

FLUENT ENGLISH

After this I saw a vast crowd that no one could count, from every nation, tribe, people,
and language. They stood before the throne and the Lamb, wearing white robes and
holding palm branches.

Revelation 7:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  KpaCovol @wvi) peydAn 2Aéyovtegr ‘H  owmpia td Oe® MudOv
and they cry out with a voice  loud saying the salvation tothe God of us
™ KoaONpévw em T® Opovw Kol TR apviw.

the one  sitting on the throne and tothe Lamb

CLOSE ENGLISH

And they cry out with a loud voice, saying, “Salvation belongs to our God who sits on the throne,
and to the Lamb.”

FLUENT ENGLISH

They cried out loudly, “Salvation belongs to our God, seated on the throne, and to the
Lamb!”
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Revelation 7:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TGvTeg ol  ayyedol  eloTHKEWOOV KOKAW TOoD Opdvov Kol TGOV

and all the angels were standing around the throne and the
npeofutépwr  Kal TOV TEOTAPWY YW, Kol £mecav €vwmov  Tod
elders and the four living creatures  and they fell before the

Opévov Eml T HOPOOWIN ADTOP KOl MPOCEKLLNIOAD TR O,
throne on the  faces of them and worshiped the God
CLOSE ENGLISH

And all the angels were standing around the throne and the elders and the four living creatures.
They fell on their faces before the throne and worshiped God,

FLUENT ENGLISH

All the angels stood around the throne, the elders, and the four living creatures. They
fell facedown before the throne and worshiped God,

Revelation 7:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

=~

Aéyovtegr Apnp: N evAoyla kKol N 66 kKol N copla  Kad
saying amen the  blessing and the  glory and the  wisdom and the

goyaploTicc Kol N Twpn Kol N Bdvapigc kol 1) loyLg  T® Be®
thanksgiving and the honor and the  power and the strength tothe God

NMuodv el¢ TOLEC ColOPag TOV ClWPWY:  APND.
of us to the ages of the ages amen
CLOSE ENGLISH

saying, “Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and honor and power and
strength belong to our God for the ages of the ages. Amen!”

FLUENT ENGLISH

saying, “Amen! Blessing, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, and strength
belong to our God forever and ever. Amen!”

SECTION NOTES

7:9-12. The crowd’s origin crosses nation, tribe, people, and language. Palm branches and white robes are
retained as seen objects. Salvation belongs to supplies the English relationship expressed by the Greek dative.
The angels’ sevenfold praise keeps power and strength distinct. Praise addressed to the Lamb is not speech
spoken by the Lamb.
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XIV-REV-007 / Revelation 7:13-17

The Lamb will shepherd them

Revelation 7:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol amekpiOn el¢ €k tOV mpeoPutépwr Aéywpr potr-  Ovtol ot
and responded one of the elders saying tome these the ones

epBefAnuévoL TG OTOAXG TAG Agvkag Tiveg elolv Kol 1mOOev
having been clothed in  the robes the white who are they and from where

nNAbov;
did they come
CLOSE ENGLISH

And one of the elders responded, saying to me, “These who are clothed in white robes-who are
they, and where did they come from?”

FLUENT ENGLISH

One of the elders asked me, “Who are these people in white robes, and where have they

come from?”

Revelation 7:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol elpnka  oOT®. KOpié pov, oL owdag. kKol ewmévr pot-  Ovtol elow

and | have said  to him sir of me  you know and he said tome these are
ol épybduevol €K ™™g OAyewg TG peydAng, Kol EmAvvav  TOG
the ones  coming out of the tribulation the great and they washed the

OTOAXG aOT®V Kol EAeOKavap oOTOGC €V T® olpatt 10D  Apviov.
robes of them and made white them in the blood of the  Lamb
CLOSE ENGLISH

And I said to him, “My lord, you know.” And he said to me, “These are the ones coming out of
the great tribulation. They washed their robes and made them white in the blood of the Lamb.

FLUENT ENGLISH

I replied, “Sir, you know.” He told me, “These are the people coming out of the great
tribulation. They have washed their robes and made them white in the Lamb’s blood.
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Revelation 7:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o To0T6 e€low  évwmovr Tod OHpdvov TOd Beod, Kol AatpedoOLOW
because of  this they are  before the throne of the  God and they serve
abT® Nuépag KOl DUKTOG €V T® va®  adtod, Kol O KaONpevog
him day and night in the temple  of him and the one  sitting

Em  ToD Opovov OKNLWOEL en’  avTouC.

on the throne will spread his tent  over them

CLOSE ENGLISH

For this reason they are before the throne of God and serve him day and night in his temple,
and the one sitting on the throne will spread his tent over them.

FLUENT ENGLISH

That is why they stand before God’s throne and serve him day and night in his temple.

The one seated on the throne will shelter them with his tent.

Revelation 7:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o0 mewdoovoly  ETL ovde OSuwynoovow £ty ovde  un

not  will they hunger any longer  nor will they thirst any longer  nor [emphatic not]
méomn en’  adToLg O  NAlog ovdE mavr Kadpa,

will strike  upon  them the  sun nor any scorching heat

CLOSE ENGLISH

They will hunger no longer, nor thirst any longer; neither will the sun strike them, nor any
scorching heat,

FLUENT ENGLISH

They will never hunger or thirst again. The sun will not strike them, nor will any
scorching heat,
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Revelation 7:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OTL T0 apviovr TO ava péoov  Tod  Opdvov mowpoavel  adTOOC, KOl
because the Lamb theone in the midst  of the throne will shepherd  them and

obnynoet avtovg em  Cwiig mnyag vo6atwr: kKol E€aAeiyer 0 Beog mbw
will guide them to of life springs of waters and will wipe away the  God every

Bakpvor €K TOV  OPOAAP®OY  ALTOD.
tear from the eyes of them
CLOSE ENGLISH

because the Lamb in the midst of the throne will shepherd them and guide them to springs of
the water of life, and God will wipe away every tear from their eyes.”

FLUENT ENGLISH

because the Lamb at the center of the throne will shepherd them and lead them to
springs of life-giving water. And God will wipe every tear from their eyes.”

SECTION NOTES

7:13-14. Responded introduces the elder’s question without requiring a preceding spoken question from John.

My lord addresses the elder respectfully; fluent Sir avoids confusing him with God or Christ. Coming out
preserves the present participle without deciding the vision’s chronology. The great tribulation remains the
named ordeal. Washing white in blood preserves the deliberate paradox.

7:15-17. Temple renders naos, the sanctuary term. Spread his tent over them preserves the shelter image of
skenoo. The Lamb becomes the shepherd; the translation preserves the striking image of the Lamb acting as
shepherd. Compare Isaiah 49:10 for hunger, thirst, heat, and springs, and Isaiah 25:8 for tears. Springs of the
water of life renders the compact genitive expression; life-giving water is the fluent wording. The entire
explanation is spoken by the elder, not by the Lamb.
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XIV-REV-008 / Revelation 8:1-13

The seventh seal and the first four trumpets

Silence and the prayers before God

Revelation 8:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Otav froer tr  oepoayiba Tnr ep6Ounv, £Eyéveto owyn  Ev QO
and when he opened the seal the seventh there was silence in the

ovpPaAV® WG NUIWPLoD.

heaven about  half an hour

CLOSE ENGLISH

And when he opened the seventh seal, there was silence in heaven for about half an hour.
FLUENT ENGLISH

When the Lamb opened the seventh seal, there was silence in heaven for about half an
hour.

Revelation 8:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €ldovr TOLG EmTta  Ayyédovg ol  gvwmovr Tod Oegod E0TAKAOY, KOl
and | saw the seven angels who  before the God stand and

€66Onoav oabTOlg EmTa  OGAMYYEC.

were given to them seven trumpets

CLOSE ENGLISH

And I saw the seven angels who stand before God, and seven trumpets were given to them.
FLUENT ENGLISH

I saw the seven angels who stand before God. They were given seven trumpets.
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Revelation 8:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal &XAog d&yyehoc nNABer Kol £o0tddn £m Tod Buolaotnpiov  Exwv

and another angel came and stood at the altar having
AMBavwTtov ypvoodv, Kal £606m abT® Oupdpoata moAAax  va dwoel

a censer golden and was given  to him incense much so that  he would offer
Tadig mpooevyaic TV aylwr mdvtwpr €mi 10 OvolaoThplor TO  YPLOODV
with the  prayers of the  holy ones all on the altar the golden

TO gvwmor Tod Opdvov.

the one  before the throne

CLOSE ENGLISH

And another angel came and stood at the altar, having a golden censer. Much incense was given
to him to offer with the prayers of all the holy ones on the golden altar before the throne.

FLUENT ENGLISH

Another angel came and stood at the altar with a golden censer. He was given much
incense to offer with the prayers of all God’s holy people on the golden altar before the
throne.

Revelation 8:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Guépn O  kamvog TOV  Ouplapdtwy  Taig MIPooELYNic TGOV  aylwy
and rose the  smoke of the incense with the  prayers of the  holy ones

€K YEWPOG TOD  ayyédov évwmovr Tod Oeod.
from the hand ofthe angel before the God
CLOSE ENGLISH

And the smoke of the incense, with the prayers of the holy ones, rose from the angel’s hand
before God.

FLUENT ENGLISH

The incense smoke rose from the angel’s hand with the prayers of God’s holy people,
into God’s presence.
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Revelation 8:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol e€idnger O  a&yyehog¢ TOV  APavwtov, Kol EYERLOEYL  aOTOV €K TOD
and has taken the  angel the censer and he filled it from the

mopo¢ Tod  Buolwxotnpiov, Kal ERadev elg¢ TNV YAr- Kol €YEVOVTO
fire of the altar and threw to the earth and there were

Bpovtal Kol  @wvoal Kol otpamal Kol oelopdc.
thunders and sounds and lightnings and an earthquake
CLOSE ENGLISH

And the angel took the censer, filled it with fire from the altar, and threw it to the earth. And
there were thunders and sounds and lightnings and an earthquake.

FLUENT ENGLISH

The angel took the censer, filled it with fire from the altar, and hurled it to the earth.
There were peals of thunder, rumblings, flashes of lightning, and an earthquake.

SECTION NOTES

8:1-2. About half an hour retains the approximate duration. The seven angels are identified only as those
standing before God; names from other traditions are not inserted.

8:3-5. Censer means a vessel for burning incense. Offer with renders the relation between the incense and the

prayers; the Greek verb literally says give. The prayers are those of all the holy ones. From the angel’s hand
describes the scene without identifying the angel as Christ. Sounds in 8:5 can denote voices or rumblings; the
fluent layer uses rumblings in the storm sequence. See UBS on 8:3.
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THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-008 / Revelation 8:6-9

The first two trumpets: land and sea

Revelation 8:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal ot emta
and the seven
aLTOLG va

themselves  so that

CLOSE ENGLISH

EYODTEC TAC EOTX OAAmMyyoac nroipoocoy
having the seven trumpets prepared

ayysdot ol

angels the ones

oaAiowoty.
they might sound trumpets

And the seven angels who had the seven trumpets prepared themselves to sound them.

FLUENT ENGLISH

The seven angels with the seven trumpets prepared to blow them.

Revelation 8:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0 mp®tog £&odGAmoep: Kol €yéveto  y&dalo Kol 1dp

and the  first sounded a trumpet  and there came  hail and fire

HeEpLypéva &v  alpaty, Kol €RANON elg ™ yijv- Kol TO TpiTOV
having been mixed  with  blood and it was thrown  to the earth and the  third

™MC  YAC  KOTEKAM, Kal TO Tpitov TGOV BEvbBpwr KATEKAM, Kol 1aC
ofthe earth wasburnedup and the  third of the  trees was burned up  and all

XOPTOC  YAWPOC

grass green

CLOSE ENGLISH

KQTEKAN.
was burned up

And the first sounded his trumpet. There came hail and fire mixed with blood, and it was thrown
to the earth. A third of the earth was burned up, and a third of the trees was burned up, and all
green grass was burned up.

FLUENT ENGLISH

The first angel blew his trumpet. Hail and fire mixed with blood were hurled to the
earth. A third of the land burned up, along with a third of the trees and all the green

grass.
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Revelation 8:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kot o0  Bedtepog Gyyedog €0GAmoep: Kol WG  06pog péya  mopl
and the second angel sounded a trumpet  and like a mountain  great with fire

Kodpevor  EBANON elg ™ 6O&dlacoov: Kol Eyéveto TO Tpltov  THG
burning was thrown to the sea and became the  third of the

faddoong  aipa,
sea blood
CLOSE ENGLISH

And the second angel sounded his trumpet. Something like a great mountain burning with fire
was thrown into the sea, and a third of the sea became blood,

FLUENT ENGLISH

The second angel blew his trumpet. Something like a great blazing mountain was
hurled into the sea, and a third of the sea turned to blood.

Revelation 8:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol amébove 1O tpitov TGOV  KTIOPATWY  TOD &v T Oaddoon, T&
and died the  third of the creatures the ones in the sea the ones

Eyovta yuydg, Kol TO TpiTor TOVP mAolwv  OieOdpnoav.

having life and the  third of the  ships were destroyed

CLOSE ENGLISH

and a third of the creatures in the sea that had life died, and a third of the ships were destroyed.
FLUENT ENGLISH

A third of the living creatures in the sea died, and a third of the ships were destroyed.

SECTION NOTES

8:6-9. The repeated thirds limit the devastation; all applies to green grass in 8:7 and is not reduced to a third.
Like a great mountain is a comparison, not an identification of a particular volcano or object. Creatures having
life translates the expression having souls in its living-creature sense. Ships, as well as sea life, are explicitly
included.
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XIV-REV-008 / Revelation 8:10-11

The third trumpet: Wormwood

Revelation 8:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kot 6  tpitogc d&yyedhog EodAmoep: Kol £meosvr €K TOD  oLPAVOD
and the  third angel sounded a trumpet  and fell from the heaven

aomp péyag KaOPEPOC WG  Aaumdg, Kol £meoep  £ml TO  TpiTOv TGV
a star great burning like a torch and it fell on the  third of the

IOTAP®D KOl E€ml TG mnyag TOL  DOATWD.
rivers and on the springs of the  waters
CLOSE ENGLISH

And the third angel sounded his trumpet. A great star fell from heaven, burning like a torch, and
it fell on a third of the rivers and on the springs of water.

FLUENT ENGLISH

The third angel blew his trumpet. A great star, blazing like a torch, fell from the sky
onto a third of the rivers and onto the springs of water.

Revelation 8:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1O Ovopax TOoD  &OTEPOG  Afyetaltr O  AywbOog. Kol E€YEVeETo  TO
and the name of the  star is called the  Wormwood and became the

tpitor TGOV VO&ATwr elg Gywbov, Kal moAAol TOV AvOpwnwv amEbavov

third of the  waters into  wormwood and many of the  people died
¢k TGOV VBGTwY, OTL EMEKPAVONoAD.
from  the waters because they were made bitter

CLOSE ENGLISH

And the name of the star is called Wormwood. A third of the waters became wormwood, and
many people died from the waters because they had been made bitter.

FLUENT ENGLISH

The star’s name is Wormwood. A third of the water turned bitter as wormwood, and
many people died from the bitter water.

SECTION NOTES

8:10-11. Wormwood is both the star’s name and the bitter substance used to characterize the water. The close
layer retains became wormwood; the fluent layer makes the bitterness explicit without substituting a modern
chemical or historical event. Rivers and springs are both named.
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XIV-REV-008 / Revelation 8:12-13

The fourth trumpet and the

Revelation 8:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

THE REVELATION TO JOHN

eagle’s warning

Kai 0  Tétaptog dayyedog E0GAMOED: Kol EmAnyn TO Tpitov TOD

and the  fourth angel sounded a trumpet and was struck  the  third of the
niiov kKol TO Tpitov Tilg oOeAfung Kol TO  TpiTor TV  AoTépwyr, v
sun and the  third of the  moon and the  third of the  stars so that
OKOTLOOM TO Tpltor oaOTGOVP Kol 1 TNuépa  un  @avn TO TplTOD
might be darkened  the third of them and the day not might shine the third
adTRG, kKol 1 LOE  oOpoiwg.

of it and the night likewise

CLOSE ENGLISH

And the fourth angel sounded his trumpet. A third of the sun and a third of the moon and a third
of the stars were struck, so that a third of them might be darkened, and the day might not shine

for a third of it, and the night likewise.

FLUENT ENGLISH

The fourth angel blew his trumpet. A third of the sun, moon, and stars was struck and
darkened. There was no light for a third of the day, and the same was true of the night.
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Revelation 8:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etbov, kai MNrovoa €vOG GETOD METOPEVOL €V HECOLPADNHOTL

and | saw and | heard one eagle flying in midheaven

AéyovtoCc  @wvT peydAn: Ovail  obal ool ToLG KOTOWKODVTAG E€ml  TAG
saying with a voice  loud woe woe woe to those  dwelling on the
vic ¢k TOV AoV  @WPQOY  TAC  OGAmYyyoC TGOV  TPLOV  AyyEAwWD
earth  because of the remaining  sounds of the  trumpet of the  three angels

TV HeEAAOVTWY  ooAmilew.

the ones  about to sound trumpets

CLOSE ENGLISH

And I saw and heard one eagle flying in midheaven, saying with a loud voice, “Woe, woe, woe to
those who dwell on the earth because of the remaining trumpet sounds of the three angels who
are about to sound their trumpets!”

FLUENT ENGLISH

Then I saw an eagle flying high overhead and heard it cry out, “Woe! Woe! Woe to the
earth’s inhabitants when the remaining three angels blow their trumpets!”

SECTION NOTES

8:12. The Greek describes a third of the heavenly lights being struck and the loss of shining for a third of the
day, with the night likewise affected. The close layer preserves the temporal wording; the fluent layer states
the loss of light during that interval. No physical mechanism is supplied.

8:13. The adopted text has eagle, not angel. Midheaven is the open sky overhead, not a separate theological
level of heaven. Three cries of woe anticipate the three remaining trumpet blasts. The eagle speaks; these
words are not identified as Christ’s speech. See UBS on 8:13.
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XIV-REV-009 / Revelation 9:1-21

The fifth and sixth trumpets
The fifth trumpet: torment from the abyss

Revelation 9:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai o0 méumtog ayyedog £0GAMOED: Kol  elbov aoTépa €K TOD
and the fifth angel sounded a trumpet  and | saw a star from the

ovpavod MEMTWKOTA €i¢ TNY Vyiv, Kol €660n avT® N KAglg TOD
heaven having fallen to the earth and was given  to him the key of the

ppéatog THC  apdooov:
shaft of the  abyss
CLOSE ENGLISH

And the fifth angel sounded his trumpet. I saw a star fallen from heaven to the earth, and the
key to the shaft of the abyss was given to him.

FLUENT ENGLISH

The fifth angel blew his trumpet. [ saw a star that had fallen from heaven to earth. He
was given the key to the shaft of the abyss.

Revelation 9:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol frower TO @péap TRG  A&Pdooov, Kol GLEPN  Kamvog €K TOD
and he opened the shaft of the  abyss and rose smoke from the

EPEXTOC WG  Kampog Kapivov  peydAng, Kol  £0KOtwOn O HAlog Kol O
shaft like smoke of a furnace  great and was darkened the sun and the

anp €k Tod Kampod TOD  @PEXTOC.
air by the smoke of the  shaft
CLOSE ENGLISH

He opened the shaft of the abyss, and smoke rose from the shaft like smoke from a great
furnace. The sun and the air were darkened by the smoke from the shaft.

FLUENT ENGLISH

He opened the abyss’s shaft. Smoke poured out like smoke from a great furnace,
darkening the sun and the air.

108



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 9:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €k Tod Koampod EENABov akpibeg el TNv  yiv, kKai €6660n avTaig
and from  the smoke came out locusts to the earth and was given  to them

e€ovola wg Eyovow £fovoiavr ol okopmiot TAG  YiiG.
authority as have authority the  scorpions of the earth
CLOSE ENGLISH

And locusts came out of the smoke onto the earth, and authority was given to them like the
authority the earth’s scorpions have.

FLUENT ENGLISH

Locusts came out of the smoke onto the earth. They were given power like that of the
earth’s scorpions.

Revelation 9:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €ppébn  odtaic wa pn  abiknoovow TOV  YOptovr TG yfig  ovbe

and it was said  to them that not they should harm the grass of the  earth nor
mdr YyAwpov ovbe mbav 6Evbpov, &l Hun TOLG  aVOPWIOLE  OTTVEQ
any green thing nor any tree except [only] the people who

OVK £yovol TNr o@payiba Tod Oegod Eml TOV PETWIIWD.
not have the seal of the  God on the foreheads
CLOSE ENGLISH

They were told not to harm the grass of the earth or any green thing or any tree, but only the
people who do not have God’s seal on their foreheads.

FLUENT ENGLISH

They were told to spare the earth’s grass, every green plant, and every tree, and to
harm only people without God’s seal on their foreheads.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 9:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €660n avtol¢ (va pn  amokteivwolwy obTOLG, G&AX'  Tva
and it was given  to them that not  they should kill them but that

BaoavicOnoovtor  pfjvag mévter Kol O Pacaviopog  adTOV WG
they would be tormented months five and the torment of them like

Baoaviopog okopmiov, Otav noion  GrOpwIov.
the torment of a scorpion when it strikes  a person

CLOSE ENGLISH

They were allowed to torment them for five months, but not to kill them. Their torment was like
the torment of a scorpion when it strikes a person.

FLUENT ENGLISH

The locusts were allowed to torment them for five months, but not to kill them. The
pain was like a scorpion’s sting.
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Revelation 9:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol €év taig nupépog ekeivalg Cnthoovow ol GuBpwmor  Tov  Bdvatov

and in the days those will seek the people the death
Kol o0 un gupfioovowy  avTéP, Kol embupnoovoly  amoboavely Kol
and not [emphatic not]  will find it and they will long to die and

@edyel O  Odvatoc am’  adTOD.
flees the death from  them
CLOSE ENGLISH

In those days people will seek death and will certainly not find it. They will long to die, and
death flees from them.

FLUENT ENGLISH

In those days people will seek death but will not find it. They will long to die, but death
will elude them.

SECTION NOTES

9:1-2. The star is already fallen when John sees it; the participle does not narrate its fall at this moment. The
star is addressed as a personal figure who receives a key, but no name is supplied. Shaft of the abyss
preserves the distinction between the opening and the abyss itself.

9:3-6. The locusts are forbidden to harm vegetation and instead torment people lacking God’s seal. Permission
to torment is expressly limited: five months, without killing. The Greek expresses permission to torment
without permission to kill; fluent English names the locusts as agents from context. Death fleeing is retained as
personification.
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XIV-REV-009 / Revelation 9:7-12

The locusts and their king

Revelation 9:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai T opowwpata ThOV akpidwr Opola (Imol¢ NTOIPHAOPEVOLG eig

and the  appearances of the  locusts like horses having been prepared  for
mOAEpoY, Kol EM TAG KEQPAAXG aOTOVP WG OTEPavol  Gpolol XPLO®,
war and on the heads of them like crowns resembling  gold

Kol T 1mpoowna  oOTOVY ¢ mIpoowlIa AvOpwiwy,
and the faces of them like  faces of people
CLOSE ENGLISH

The appearances of the locusts were like horses prepared for war. On their heads were what
looked like crowns resembling gold, and their faces were like human faces,

FLUENT ENGLISH

The locusts looked like horses ready for battle. On their heads were what looked like
golden crowns, and their faces looked human.

Revelation 9:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol elyov  Tplyag w¢ Tpiyag yuovok®p, Kol ot  086vteg odTOV WG
and they had hair like the hair of women and the teeth of them like

AeOVTWY  TNoav,

of lions were

CLOSE ENGLISH

and they had hair like women’s hair, and their teeth were like lions’ teeth,
FLUENT ENGLISH

They had hair like women’s hair and teeth like lions’ teeth.
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Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 9:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €lyor  Odpakag ®C Owpakag odnpodg, kKol N QT TEOD

and they had  breastplates like  breastplates of iron and the  sound of the
ITepOyWY  adTOP WG QWL apuatwy (mnwr moAA®Y  TPeYOVTWY  £1G
wings of them like  the sound  of chariots of horses  many running to
MOAEPOD-

war

CLOSE ENGLISH

and they had breastplates like iron breastplates. The sound of their wings was like the sound of
chariots of many horses rushing to war.

FLUENT ENGLISH

They had breastplates like iron armor. Their wings roared like chariots drawn by many
horses charging into battle.

Revelation 9:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol £€yovolw ovpag oOpoiag okopmiolg Kol KEVTPA, Kol €v  Taig ovpaig
and they have tails like scorpions and stings and in the tails

adTOY N €fovola  aOdTOV abikfjool TOLG avOpwIovg pfHrag  TEDTE.
of them the  authority of them to harm the people months five
CLOSE ENGLISH

They have tails like scorpions, and stings, and in their tails is their authority to harm people for
five months.

FLUENT ENGLISH

They had tails with stings like scorpions. Their power to harm people for five months
was in their tails.
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Revelation 9:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eyovow Em’ aOT®V PaoclAéa  TOV  dyyegdov Tiig  A&Bdocov  Ovopa  oOT®
they have over them a king the angel of the  abyss a hame to him

‘EBpaioti APaddwr, rai £&v T EAANLKR  Ovopa  £yxet  AmoAAdwv.
in Hebrew Abaddon and in the  Greek a name he has  Apollyon
CLOSE ENGLISH

They have as king over them the angel of the abyss. His name in Hebrew is Abaddon, and in
Greek he has the name Apollyon.

FLUENT ENGLISH

Their king was the angel of the abyss, named Abaddon in Hebrew and Apollyon in
Greek.

Revelation 9:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

H ovali 1 pla aofAbev: 1600 Epyetar €1t 600 oLl peTX  TADTA.
the  woe the one has passed look comes still two woes after these things
CLOSE ENGLISH

The first woe has passed. Look, two woes are still coming after these things.

FLUENT ENGLISH

The first woe has passed. Two more woes are still to come.

SECTION NOTES

9:7-10. Like and resembling mark the successive comparisons: horses, crowns, human faces, women’s hair,
lions’ teeth, iron armor, and chariot noise. These comparisons are not replaced with modern weapons or
machinery. Tails like scorpions is the compact Greek expression; fluent English makes the stings explicit.

9:11-12. Abaddon and Apollyon are retained as names. Abaddon is associated with destruction; Apollyon
means destroyer. The text calls this figure the angel of the abyss without explicitly naming him Satan. The first
woe is now past; the two remaining woes are still future within the narrative.
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XIV-REV-009 / Revelation 9:13-16

The sixth trumpet: the angels at the Euphrates

Revelation 9:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0 £€rtog dayyedog E0GAMOED: Kol Tfrovoa @wuny plav €k TGOV
and the  sixth angel sounded a trumpet and | heard a voice one from the
KepATwr TOdD  Ouvolaotnpiov TOD Ypvood TOD évwmovr Tod g0,

horns of the altar the golden the one  before the God

CLOSE ENGLISH

And the sixth angel sounded his trumpet, and I heard one voice from the horns of the golden
altar before God,

FLUENT ENGLISH

The sixth angel blew his trumpet. I heard a voice from the horns of the golden altar
before God,

Revelation 9:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéyovtar T EKTW QYYéAw, O Exwv Y  oaAmyya- Adoov TOLG
saying to the  sixth angel the one having the trumpet release the
Téooapag  GyyéAouvg TOLG 6ebepévoug M T® moTtoapu® TQ PEYAAW
four angels the ones  having been bound at the river the great
Evopdn.

Euphrates

CLOSE ENGLISH

saying to the sixth angel who had the trumpet, “Release the four angels bound at the great river
Euphrates.”

FLUENT ENGLISH

saying to the sixth angel, who held the trumpet, “Release the four angels bound at the
great river Euphrates.”
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Revelation 9:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €A0Onoav ol  Téooapeg Gyysholt ol NTOLHAOREDOL el ™
and were released the  four angels the ones  having been prepared  for the
wpav kKol TNpépav Kol piiva Kal  éviavtév, va amokteivwow  TO
hour and day and month and year so that  they might kill the

PiTor TGOV  AVOPWIIWD.
third of the  people

CLOSE ENGLISH

And the four angels prepared for the hour and day and month and year were released, so that

they might kill a third of humanity.
FLUENT ENGLISH

The four angels were released. They had been kept ready for that very hour, day,
month, and year, to kill a third of humanity.

Revelation 9:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0  apiOpog TtOV  oTpateELpdTwy  Tod  lmmkod Hlopvpradeg

and the  number of the  armies of the  cavalry twice ten thousands
popLadw- AKovoa TOV GPlOPoY  aLTGOD.
of ten thousands | heard the number of them

CLOSE ENGLISH

The number of the cavalry armies was twice ten thousand times ten thousand. I heard their
number.

FLUENT ENGLISH

The mounted troops numbered two hundred million. I heard their number.

SECTION NOTES

9:13-16. The adopted text says one voice from the horns; it does not supply four horns. The speaker is not

explicitly identified as Christ. The hour, day, month, and year designate the appointed time, not a duration to

be converted into a modern calendar. Twice ten thousand times ten thousand is two hundred million; John says

he heard the number.
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XIV-REV-009 / Revelation 9:17-19

The horses in the vision

Revelation 9:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  oUTwG ebor ToOLG Tmmovg €V TR Op&oel KOl TOLG KaOnpévoug
and in this way | saw the horses in the  vision and the ones  sitting

2 ’

eém’  aOTGOV, Eyovtag Owpakag mupivovg kKal varwOivovg kol Oelwbelg:
on them having breastplates  fiery red and hyacinth blue and sulfur yellow

Kol ol  Kepodal TGOV (mnwr ¢  Kepodal AeOvTwr, Kol €K TQOD
and the heads of the horses like heads of lions and from the

OTOPATWY DTGV  EKIOPeETAl MmMDP Kol Kamvog Kol Oelov.
mouths of them comes out fire and smoke and sulfur
CLOSE ENGLISH

And this is how I saw the horses in the vision and those sitting on them, with breastplates fiery
red and hyacinth blue and sulfur yellow. The heads of the horses were like lions’ heads, and
from their mouths come fire and smoke and sulfur.

FLUENT ENGLISH

This is how the horses and their riders appeared in my vision: they had breastplates
colored fiery red, deep blue, and sulfur yellow. The horses had heads like lions, and
fire, smoke, and sulfur poured from their mouths.
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Revelation 9:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

amo  TOV  TPWOP  TANY®OVP  TOdTWY  AmekTtavOnooav TO  TpiTovr TGOV
by the three plagues these were killed the  third of the

avBpwmnwy, €k TOD MLPOC Kol ToD Koamvod Kai  Tod Oelov TOD
people by the fire and the smoke and the sulfur the

EKIIOPELOPEPOL €K TAOV  OTOPHATWD  aOTOD.
coming out from the mouths of them
CLOSE ENGLISH

By these three plagues a third of humanity was killed: by the fire and the smoke and the sulfur
coming from their mouths.

FLUENT ENGLISH

These three plagues-the fire, smoke, and sulfur coming from their mouths-killed a third
of humanity.

Revelation 9:19
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

N yap €fovola TOV {mmwy £&v T OoTépaTt oOTOV  E0TWY Kol €D
the  for authority of the  horses in the mouth of them is and in

Talg  ovpaic abT®OV. ol  yap ovpal  aLTOVP Opolat  O@eoly, Eyovoal
the tails of them the  for tails of them like snakes having

Ke@oAdg, Kali £&v  avtaig adikobow.
heads and with  them they harm
CLOSE ENGLISH

For the authority of the horses is in their mouths and in their tails; for their tails are like snakes,
having heads, and with them they cause harm.

FLUENT ENGLISH

The horses’ power was in their mouths and their tails. Their tails were like snakes with
heads, with which they inflicted harm.

SECTION NOTES

9:17-19. The breastplate colors echo fire, smoke, and sulfur: fiery red, deep blue, and sulfur yellow. The Greek
description can apply the breastplates to the riders or to horses and riders together; the translation keeps a
shared description without inserting only. Heads like lions and tails like snakes remain comparisons. Fire,
smoke, and sulfur are the three named plagues. See SIL on 9:17.
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XIV-REV-009 / Revelation 9:20-21

The survivors do not repent

Revelation 9:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai ol Aourtol Ttdv oavbpwnwv, ol O0oLK AamektavOnoov £&v  Taig

and the rest of the  people who  not were killed by the
TadTAlg, 0LOE petevONOoOY €K TOV  EPywr  TOV  YEPOV  aOTOD,
these not even repented of the works of the hands of them

un  mpookuvprioovow T Sopdovia Kol T elbwda T ypuod Kol

not  they would worship the demons and the idols the golden and
apyvpd kKol TO yodAK& Kol Tt AlOwa kKol Tt E0Awa, & ouTE
silver and the  bronze and the  stone and the wooden which  neither

BAémeww HoOvoavtar 0o0TE AKOLEW 0VTE IEPUINTEID,
to see are able nor to hear nor to walk

CLOSE ENGLISH

The rest of humanity, who were not killed by these plagues, did not even repent of the works of

their hands so as to stop worshiping demons and idols of gold and silver and bronze and stone

and wood, which can neither see nor hear nor walk,

FLUENT ENGLISH

The people who survived these plagues still did not turn away from what their hands
had made. They kept worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and

wood-idols that cannot see, hear, or walk.
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Revelation 9:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol o0 petevonoar €K TOV  @O6vwr  oOTOD 0oLTE £€K  TOV  QAPPAKWD

and not they repented of the murders of them nor of the sorceries
abTOV olTe €K TG mopreiag abTOV 0o0TeE €K TOD KAEPPATWD
of them nor of the sexual immorality  of them nor of the thefts
avTOD.

of them

CLOSE ENGLISH

and they did not repent of their murders or their sorceries or their sexual immorality or their
thefts.

FLUENT ENGLISH

Nor did they repent of their murders, sorcery, sexual immorality, or theft.

SECTION NOTES

9:20-21. The repeated did not repent closes the scene. Works of their hands refers in context to manufactured
idols; fluent English makes that connection explicit. All five materials and all three failed abilities of the idols
are retained. Sorceries renders pharmaka in this religious context; it is not a blanket term for ordinary
medicines. The list also names murder, sexual immorality, and theft. See SIL on 9:21.
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XIV-REV-010 / Revelation 10:1-11

The mighty angel and the open scroll

The mighty angel and the seven thunders

Revelation 10:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etbov a&Adov dayyedov 1loyvpovr katoPaivovtaa €K ToD oLpavOD,

and | saw another angel mighty descending from the heaven
meplBepAnuévor  ve@éAny, Kal 1 1p1¢ EM TNV KEQOATY oOTOD, Kal
having been clothed in  a cloud and the rainbow on the head of him and

T0 mpdéowmnor odTod w¢ 6  NHAlog, Kol ol  mébeg oavTOD WG oTdAol
the face of him like the sun and the feet of him like pillars

vPAg,
of fire
CLOSE ENGLISH

And I saw another mighty angel descending from heaven, clothed in a cloud, with the rainbow
upon his head. His face was like the sun, and his feet like pillars of fire,

FLUENT ENGLISH

I saw another mighty angel coming down from heaven, wrapped in a cloud, with a
rainbow over his head. His face was like the sun and his legs like pillars of fire.
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Revelation 10:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Eywv €v T yewpl avtod PpAapiblov  mewyupévov. Kol  €OnKev
and having in the  hand of him a little scroll having been opened  and he placed

Tov 1moda  odTOd TOV 6efov  Eéml TRl OaAdoong, Tov 6 edOVLpoV  Eml

the foot of him the right on the sea the and left on
™m¢ vyng,
the earth

CLOSE ENGLISH

and having in his hand a little scroll opened. He placed his right foot on the sea and his left on
the earth,

FLUENT ENGLISH

He held an open little scroll in his hand. He set his right foot on the sea and his left on
the land,

Revelation 10:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Expaer  @wvi peyadn @omep  Aéwv  puvkaTol. Kol Ote  EKpadev,
and he cried out  with a voice  loud just as a lion roars and when  he cried out

EAGANOCOY ol Emta  PpovTal  TAC  EALTOV  QPWVAC.
spoke the seven thunders the own voices
CLOSE ENGLISH

and cried out with a loud voice, as a lion roars. When he cried out, the seven thunders spoke
with their own voices.

FLUENT ENGLISH

and called out in a loud voice like a roaring lion. At his cry, the seven thunders spoke.
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Revelation 10:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Ote  EéAGAnoav ol emta  Bpovtai, Hupeddov ypheeww: Kal TNKOLOX

and when  spoke the seven thunders | was about  to write and | heard
ewPTY €K TOD oLpoavod Aéyovoav- Z@Epdyloov EAGANCOY al EOT
a voice from the heaven saying seal up what  spoke the seven

Bpovtadl, Kol un adTX  ypaAYnc.
thunders and not them write
CLOSE ENGLISH

When the seven thunders spoke, I was about to write. And I heard a voice from heaven saying,
“Seal up what the seven thunders spoke, and do not write it.”

FLUENT ENGLISH

When the seven thunders spoke, I was about to write it down. But a voice from heaven
said, “Keep what the seven thunders said sealed up. Do not write it down.”

SECTION NOTES

10:1-3. Another mighty angel remains an angel in the translation; similarities to other figures do not license
replacing that designation with Christ. The cloud, rainbow, sunlight, and fiery pillars are retained. Greek feet
can include the legs; the fluent description uses legs with the pillar image. The little scroll is already open in the
angel’s hand.

10:4. The content of the seven thunders is not disclosed. Seal up contrasts with writing it down; keep sealed up
conveys that concealment without inventing words for the thunders. The voice from heaven is not explicitly
named.
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XIV-REV-010 / Revelation 10:5-7

The oath: no more delay

Revelation 10:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol O  Gyyehog, Ov eldor cot®OTa Eml  THC OaAdoong Kol €ml TAQ
and the angel whom | saw standing on the sea and on the

viig, npev v yeipa odTod TNV  6efav  elg  TOV  0LPAVOD,

earth raised the hand of him the right to the heaven

CLOSE ENGLISH

And the angel whom I saw standing on the sea and on the earth raised his right hand to heaven,
FLUENT ENGLISH

The angel I had seen standing on the sea and land raised his right hand toward heaven

Revelation 10:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol @upooey TH COhvTt  €lg TOLG aQidvag TOVP oYW, OC  EKTIOED
and swore by the one  living to the ages of the ages who  created
TOV 0LPAVOV Kol T €V abT® Kol TNY  yir Kol & €V aDTi
the heaven and the things in it and the earth and the things in it
Kol v OdAacoavr Kol T €V avTi), OTL YpdéVOC OVKETL  E0Tal:
and the sea and the things in it that  time [delay] nolonger  will be

CLOSE ENGLISH

and swore by the one who lives for the ages of the ages, who created heaven and what is in it,
and the earth and what is in it, and the sea and what is in it, that there will be no further delay,

FLUENT ENGLISH

and swore by the one who lives forever and ever, who created heaven, earth, and sea
and everything in them: “There will be no more delay.
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Revelation 10:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

aA)” év  talg TMupéporg TG  @wvilg Tod  ERBOpov  ayyédov, Otav  pEAAN

but in the days of the  sound of the seventh angel when he is about
oaAnilew, Kol £TeAéoOn TO pvothplov Tod  Beod, WG

to sound a trumpet then  was completed the mystery of the God as

eONYYEALOED TOLGC  €autod  H00AOLE TOLC IPOYPNTOC.

he announced good news  to the his own servants the prophets

CLOSE ENGLISH

but in the days of the sound of the seventh angel, when he is about to sound his trumpet, the
mystery of God will be completed, as he announced the good news to his own servants the
prophets.

FLUENT ENGLISH

When the seventh angel is about to blow his trumpet, God’s mystery will be brought to
completion, just as he announced the good news to his servants the prophets.”

SECTION NOTES

10:5-7. The angel swears by the eternal Creator; heaven, earth, sea, and their contents are all included. Time
no longer will be is rendered no further delay in the continuous translations because the next clause still
speaks of days. The text need not assert the abolition of time itself. The close gloss keeps time visible. See UBS
on 10:6.

10:7. The verb was completed is an aorist form within an announcement of the seventh trumpet; will be
completed expresses its future reference in English. Mystery is retained rather than expanded into a doctrinal
system. Announced the good news preserves the verb’s positive announcement. His servants the prophets are
explicitly identified. See UBS on 10:7.
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XIV-REV-010 / Revelation 10:8-11

The scroll: sweet in the mouth, bitter within

Revelation 10:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 11 owvn 1 NKovoa €K  TOD ovpoavod, mGAw Aadoboav peT’
and the  voice which | heard from the heaven again speaking with
épod Kol Aéyovoav- “Ymaye AdBe TO PpAlovr TO nrewypévov v TH
me and saying go take the  scroll the  having been opened in the
Xepl Tod  ayyélov TOD €0T®OTOg €ml TG Oaddoong Kol Eml TAG
hand of the angel the one  standing on the sea and on the
yne.

earth

CLOSE ENGLISH

And the voice that I heard from heaven was speaking with me again and saying, “Go, take the
opened scroll in the hand of the angel standing on the sea and on the earth.”

FLUENT ENGLISH

The voice I had heard from heaven spoke to me again: “Go and take the open scroll
from the hand of the angel standing on the sea and land.”

Revelation 10:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol amiABa  mpog  Tov  dyyehov  Afywvr  odT® Hodval por  TO
and | went to the angel saying to him to give tome the

BBAapiblov. kKol 2Aéyel por-  AdPe Kol KaTA@aye oOTO, Kol MEKPADET
little scroll and he says tome take and eat up it and it will make bitter

ogov TNY KoWAlav, GAN  év T® oTopati oov  E0Tal  YAUKD WG HEAL
your the stomach but in the mouth of you it will be  sweet like honey
CLOSE ENGLISH

I went to the angel, asking him to give me the little scroll. He says to me, “Take it and eat it up.
It will make your stomach bitter, but in your mouth it will be sweet as honey.”

FLUENT ENGLISH

I went to the angel and asked him for the little scroll. He said, “Take it and eat it. It will
turn bitter in your stomach, but in your mouth it will be sweet as honey.”
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Revelation 10:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol EAaBor TO PpAapiblov €k TG YeEwpog ToD  ayyélov Kol

and | took the little scroll from the hand of the angel and
KaTéEQayor avTd, Kol T e T® otopati pov  wg péAl  YALKD:  Kad
ate up it and itwas in the mouth of me like honey sweet and

0te  £payov oOTO, EmKPAVON N kKol pov.
when | ate it was made bitter the  stomach of me
CLOSE ENGLISH

I took the little scroll from the angel’s hand and ate it up. In my mouth it was sweet as honey,
and when I had eaten it, my stomach was made bitter.

FLUENT ENGLISH

I took the little scroll from the angel’s hand and ate it. It was sweet as honey in my
mouth, but when I had eaten it, my stomach turned bitter.

Revelation 10:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Aéyovoiv potr-  Asl (of3 mGAw mpogntedootl  eml Aaolg Kol
and they say tome itis necessary foryou again to prophesy about peoples and

€Oveow Kol yAwooalg Kol Pooldedolwr  moAAoig.
nations and languages and kings many

CLOSE ENGLISH

And they say to me, “You must prophesy again about many peoples and nations and languages
and kings.”

FLUENT ENGLISH

Then they told me, “You must prophesy again about many peoples, nations, languages,
and kings.”

SECTION NOTES

10:8-10. The ordinary word scroll occurs in 10:8; the diminutive little scroll occurs in 10:2, 9, and 10. This
lexical variation is preserved without declaring two different objects. The action recalls Ezekiel 2:8-3:3, while
the bitter stomach belongs to this account. The translation retains the acted vision rather than replacing eating
with an explanation.

10:11. The adopted text says they say, plural; the speakers are not named. Both continuous translations retain
they. About renders epi with the following peoples, nations, languages, and kings; the preposition can also
carry the sense concerning or against in prophetic speech. It is not replaced with a claim that John must
physically visit all these audiences. The unnamed voice and angel are not explicitly attributed to Christ.
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XIV-REV-011 / Revelation 11:1-19

The two witnesses and the seventh trumpet

The measured temple and the two witnesses

Revelation 11:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai £6066n pot  K&Aapog Opoto¢ papOw, Aéywr- "Eyelpe kol pétpnoov
and was given tome areed like a staff saying rise and measure

TOV vaov Tod Beod Kol TO OvolaoTHplov KOl TOLG TPOCKLVODVTOG €V
the temple ofthe God and the altar and those worshiping in

CLOSE ENGLISH

And a reed like a staff was given to me, with these words: “Rise and measure the temple of God
and the altar and those worshiping in it.

FLUENT ENGLISH

I was given a reed to use as a measuring rod and was told, “Get up and measure God’s
temple and the altar, and count those worshiping there.

Revelation 11:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TNY  oOAnY T €€wlev TOD vaod ExPade EEwOev, Kal PN adTHY
and the court the one  outside the temple leave out outside and not it
petpnong, O £600n tol¢  £€Oveow, kai TNY WOAWw TNY  aylav
measure because itwasgiven tothe nations and the city the holy

IATHoOOLOWY  pfvag TeooepdkovTa  60O.
they will trample  months forty two
CLOSE ENGLISH

But leave out the court outside the temple and do not measure it, because it has been given to
the nations. They will trample the holy city for forty-two months.

FLUENT ENGLISH

Leave out the temple’s outer court; do not measure it. It has been handed over to the
nations, who will trample the holy city for forty-two months.
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Revelation 11:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 6wow  Ttolg 6volv pdaptvoiv pov, Kol mpo@nTedOOLOW  NPEPQAG

and I will give  tothe two witnesses of me and they will prophesy days
xAilag dlakoolag e&fnkovta, mepBePAnuévol OAKKOULC.
a thousand  two hundred sixty having been clothed in  sackcloth

CLOSE ENGLISH

And I will grant authority to my two witnesses, and they will prophesy for a thousand two
hundred and sixty days, clothed in sackcloth.”

FLUENT ENGLISH

I will give my two witnesses authority to prophesy for 1,260 days, dressed in
sackcloth.”

SECTION NOTES

11:1. The adopted text has saying without naming the speaker. | was told makes the construction readable
without adding an angel or naming Christ. UBS identifies the speaker as God; SIL suggests Jesus. This edition
leaves the attribution open and does not mark the passage as certain speech of Christ. Temple renders naos,
the sanctuary term. The single verb measure governs the temple, altar, and worshipers; fluent count expresses
its application to people. See UBS and SIL on 11:1.

11:2-3. Leave out conveys the exclusion of the outer court from measurement. Nations can also be rendered
Gentiles here. Forty-two months and 1,260 days are retained as stated, without converting them into modern
dates. In | will give to my two witnesses, the object is unstated; authority supplies what the prophetic
commission implies. Sackcloth remains the clothing of mourning. See UBS on 11:3.
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XIV-REV-011 / Revelation 11:4-6

The witnesses and their authority

Revelation 11:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ovtol elow ot 600 £ralot kKol ot 600 Avyvior at EvQmor Tod
these are the two olive trees  and the two lampstands  the ones  before the

Kupiov Thg yAg €oT®OTEC.

Lord of the earth standing

CLOSE ENGLISH

These are the two olive trees and the two lampstands standing before the Lord of the earth.
FLUENT ENGLISH

These witnesses are the two olive trees and the two lampstands that stand before the
Lord of the earth.

Revelation 11:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol & Tig abToLG OéAel  abkijoo, mhp EKmopedeTal €K TOD
and if anyone them wants to harm fire comes out from the

oTopaTog oLTOY  Kal KateoBier ToLg ExOpoLg avTOV. Kol &l TG

mouth of them and consumes the enemies of them and if anyone
OeAnon abTOLG  Gbkfoal, oLTWC Bel abTOV  AIOKTavOfvat.
should want  them to harm in this way itis necessary  for him to be killed

CLOSE ENGLISH

If anyone wants to harm them, fire comes from their mouth and consumes their enemies. If
anyone should want to harm them, he must be killed in this way.

FLUENT ENGLISH

If anyone tries to harm them, fire comes from their mouths and consumes their
enemies. Anyone who tries to harm them must die in this way.
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Revelation 11:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovtot &yovoww Tnr £fovolar KAsloalt TOV  oVLPAVOD, (va pn - VETOC
these have the authority to shut the heaven so that not rain

Bpéyn Tag MNuépag TG mpogntelag  oLTOV, Kal &fovolav  Eyovow  Eml
may fall  the days of the  prophecy of them and authority they have over

OV  VBATWY oTpépely  aOTX  £l¢  alpo Kol motd€or i yiv v mdon

the waters to turn them into  blood and to strike the earth  with every
mAnyf] O0GKlIG  €av OeAfowaov.
plague as often as  [conditional]  they wish

CLOSE ENGLISH

These have authority to shut heaven, so that no rain falls during the days of their prophecy.
They have authority over the waters to turn them into blood and to strike the earth with every
plague as often as they wish.

FLUENT ENGLISH
They have power to shut the sky so that no rain falls during their prophetic ministry.

They also have power to turn the waters into blood and strike the earth with every kind
of plague as often as they wish.

SECTION NOTES

11:4. The quotation is closed after 11:3; continuing it through 11:10 is another possible editorial division. The
two olive trees and two lampstands recall Zechariah 4 without replacing the witnesses with named figures. The
text says Lord of the earth. See SIL on 11:4.

11:5-6. The singular mouth is used with their; fluent mouths expresses the two witnesses in ordinary English.
Fire, the closing of heaven, water becoming blood, and plagues remain the stated signs. They recall the
accounts of Elijah and Moses, but neither prophet is named as one of these withesses.
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XIV-REV-011 / Revelation 11:7-10

The witnesses are killed

Revelation 11:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Otav Tedéowow TNr poaptopioar adt®dv, 1O Onpiov TO avaBaivov
and when they finish the testimony of them the  beast the one  ascending

]

€K TG G&POOcovL mowosl  peT’  abLTO®VP  HmOAEPOV KAl DIKNAOEL abTOLG
from  the abyss will make with them war and will conquer  them

Kol QmOKTEVEl aDTOVC.
and will kill them
CLOSE ENGLISH

And when they finish their testimony, the beast ascending from the abyss will make war against
them and conquer them and kill them.

FLUENT ENGLISH

When they have finished their testimony, the beast that rises from the abyss will wage
war against them, overcome them, and kill them.

Revelation 11:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TO mtOpa  odT®P  Eéml TG mAatelag TG mOAEwg THG  HEYAANG,
and the dead body of them on the broad street  of the city the great

NTIC  KOAelTOl MVELPATIKOG X66opa  kKai Alyvmtog, Omov Kol O KOPLOG
which is called spiritually Sodom and Egypt where also the Lord

aOTOV  €0TALPWON.
of them was crucified
CLOSE ENGLISH

And their dead bodies will lie on the broad street of the great city, which is spiritually called
Sodom and Egypt, where their Lord also was crucified.

FLUENT ENGLISH

Their bodies will lie in the main street of the great city, symbolically called Sodom and
Egypt, where their Lord was also crucified.
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Revelation 11:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol PAémovow €k TGOV  Aa®y  Kal  @ULAGOV Kol  YAwoo®v Kol £0v®dV  TO
and they look at from the peoples and tribes and languages and nations the

124

otoOpa oOTOY  Nuépag  Tpelig Kol fjplov, Kol T OTOHATA  cDTOV  OLK
dead body  of them days three and a half and the dead bodies of them not

apiovow Tebfrar €l pvHpa.
they allow to be laid in a tomb
CLOSE ENGLISH

People from the peoples and tribes and languages and nations look at their dead bodies for
three and a half days, and they do not allow their bodies to be laid in a tomb.

FLUENT ENGLISH

For three and a half days, people from many peoples, tribes, languages, and nations
will look at their bodies and refuse to let them be buried.
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Revelation 11:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol KaTOlKODVTEG €ml  Tiig yfig yaipovow ém’ avToig Kail
and those  dwelling on the earth  rejoice over them and
evppaivovtar, Kol O6Gpa  mEpyovolww  GAARAolg, 0Tl ovtot ot 8bvo
celebrate and gifts they will send to one another  because these the two

mpopfital  EBacdvioar TOLG KATOWKODVDTHG £ml TG  Yic.

prophets tormented those dwelling on the earth

CLOSE ENGLISH

Those who dwell on the earth rejoice over them and celebrate, and they will send gifts to one
another, because these two prophets tormented those who dwell on the earth.

FLUENT ENGLISH

The earth’s inhabitants will rejoice over their deaths and celebrate by exchanging gifts,
because these two prophets had tormented them.

SECTION NOTES

11:7-9. Their testimony reaches its completion before the beast kills them. The beast is introduced as
ascending from the abyss. In 11:8 and the first clause of 11:9 the Greek has their dead body, singular; the
second clause of 11:9 uses dead bodies, plural. Both bodies are meant, and both continuous translations use
the plural. The ordered glosses retain the change in number. See SIL on 11:8.

11:8-10. Spiritually called is rendered symbolically called in fluent English. Sodom and Egypt are both retained
as names; neither is substituted for the actual place of crucifixion. Their Lord follows the adopted pronoun, not
our Lord. The three and a half days, refusal of burial, rejoicing, and exchange of gifts are all explicit.
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XIV-REV-011 / Revelation 11:11-14

Life, ascent, and earthquake

Revelation 11:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koai peta Tag 1tpelc nuépag kKol nHuov mvedpa Cwilc €k 10D BOeod
and after the three days and a half breath of life from  the God

elofd@ev &v  aovtoilg, Kol Eotnoav E€mi  TOLC mObag  avTOVP, Kol @OPoC
entered into  them and they stood on the feet of them and fear

péyag Emémecev  €mi TOoLG  Oswpodvtag  adTOOC
great fell upon those watching them
CLOSE ENGLISH

And after the three and a half days, breath of life from God entered them, and they stood on
their feet. Great fear fell upon those watching them.

FLUENT ENGLISH

But after those three and a half days, the breath of life from God entered them, and
they stood up. Those who saw them were terrified.

Revelation 11:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol HrRovoav @wpiic upeydAng €k Ttod ovpavod Asyobong oaLTOIC
and they heard a voice loud from the heaven saying to them

AvdBate wbe, kKol avéPnoav elg TOV O0LPAVOV £V TR  DE@EAT, Kol
come up here and they wentup to the heaven in the  cloud and

€0ewpnoar adTOLG ol  €xyBpol  aDTOD.
watched them the enemies of them
CLOSE ENGLISH

And they heard a loud voice from heaven saying to them, “Come up here.” They went up to
heaven in the cloud, and their enemies watched them.

FLUENT ENGLISH

They heard a loud voice from heaven say, “Come up here!” They ascended to heaven in
a cloud while their enemies watched.
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Revelation 11:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €v  €relvn T Opa  EYEVETO  OELONOG péyoag, kKol TO OEKQTOV
and in that the  hour occurred an earthquake  great and the tenth

MG mOAewg £Emecep, Kal AmEKTAvOnooar €v  T® ocwop®d  ovépata
of the city fell and were killed in the earthquake  names

avOpwnwy  YAddec £mtd, Kai ol  Aourol  E£pgofotr  £yévovto Kol ESWKOD
of people thousands seven and the  rest terrified became and they gave

80 T® Oe® TOD  oLpavOD.
glory tothe God of the  heaven
CLOSE ENGLISH

In that hour a great earthquake occurred, and a tenth of the city fell. Seven thousand people
were killed in the earthquake, and the rest became terrified and gave glory to the God of
heaven.

FLUENT ENGLISH

At that very hour a great earthquake struck, and a tenth of the city collapsed. Seven
thousand people died in the earthquake. The survivors were terrified and gave glory to
the God of heaven.

Revelation 11:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

H oval 1 Obevtépa amfABev: i6od 7N oval 1 Tpltn  Epyetor  ToyDd.
the woe the second has passed look the woe the  third is coming quickly
CLOSE ENGLISH

The second woe has passed. Look, the third woe is coming quickly.

FLUENT ENGLISH

The second woe has passed. The third is coming soon.

SECTION NOTES

11:11-12. Breath of life renders pneuma zoes; spirit of life is also possible. The scene recalls Ezekiel 37,
especially standing on their feet, without inserting Holy into the Greek expression. The adopted text says they
heard, plural. The voice from heaven is unnamed, and the enemies see the ascent.

11:13-14. Names of people is an idiom for persons, not merely a list of names. Seven thousand persons and a
tenth of the city are distinct quantities. Gave glory is retained; the translation does not expand it into an
account of the survivors’ later conduct. The second woe ends before the seventh trumpet.
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XIV-REV-011 / Revelation 11:15-19

The seventh trumpet and the heavenly temple

Revelation 11:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai o0  £Bbopog ayyedrog €o0GAmaoe: Kol  €yévovTto  @wbal peydAatl  E€v
and the seventh angel sounded a trumpet and there were voices loud in

T® ovpav® Aéyovteg- Eyéveto 11 Paoideia Tod  KOopov TOodD  KLploL
the heaven saying became the  kingdom of the  world of the  Lord

nuodvr Kol TOD  yprotod avtod, Kol Poaoldedoel &€l¢  TOLG alOdvVag TGOV
of us and of the  Christ of him and he will reign to the ages of the

ALV wW.
ages
CLOSE ENGLISH

And the seventh angel sounded his trumpet. There were loud voices in heaven saying, “The
kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, and he will reign
for the ages of the ages.”

FLUENT ENGLISH

The seventh angel blew his trumpet. Loud voices in heaven proclaimed, “The world’s
kingdom now belongs to our Lord and his Messiah, and he will reign forever and ever!”

Revelation 11:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ot eikool Téooapeg mpeofOTepol ol gvwmor Ttod Ogod
and the  twenty four elders the ones  before the God

KaOnpevol €mi  TtoLG  Opdvouvg aLTOV  Emecar  Eml TA  IPOOWIN  XOTQOD
sitting on the thrones of them fell on the faces of them

Kol 1mpooekbvnooar T® Bed,
and worshiped the God
CLOSE ENGLISH

And the twenty-four elders sitting on their thrones before God fell on their faces and worshiped
God,

FLUENT ENGLISH

The twenty-four elders seated on their thrones before God fell facedown and worshiped
him,
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Revelation 11:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéyovteg: Elyapiotodpér ocot,  KOplg, O  0gdg, O  HOVTOKPATWP, O

saying we give thanks to you Lord the  God the  Almighty the one
Wr Kol O nv, ot elAngag ™mvr O6Ovapiv ocov TNV  peYAAnD
being and the one  was because you have taken the power of you the great

Kol  éBaoidevoag.
and you reigned
CLOSE ENGLISH

saying, “We give thanks to you, Lord God Almighty, the one who is and who was, because you
have taken your great power and begun to reign.

FLUENT ENGLISH

saying, “We thank you, Lord God Almighty, who is and who was, because you have
taken up your great power and begun to reign.

Revelation 11:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Tt £€06vn wpyloOnoav, kKol nNABev 1 Opyn oov KAl O  KA1POG
and the nations became angry and came the  wrath of you and the time

TOV DveKp®Y KpOfjvar Kol Hodvor  Ttov pobov toic HovAolg oov  TOIQ

of the dead to be judged and to give the reward tothe servants of you the
mpoPHTalg Kai Tol¢ aylolg Kal ToOig @opovpévolg TO Ovoud OOy,
prophets and tothe holyones and to those fearing the name of you

TOLDG WPIKPODG KOl TOLG MeEYGAovg, Kol Oraebeipat ToLC Glapbeipovtag

the small and the great and to destroy those destroying
™y  yhp.
the earth

CLOSE ENGLISH

The nations became angry, and your wrath came, and the time for the dead to be judged, and to
give the reward to your servants the prophets and to the holy ones and to those who fear your
name, the small and the great, and to destroy those who destroy the earth.”

FLUENT ENGLISH

The nations raged, but your wrath has come. The time has come to judge the dead and
reward your servants the prophets, your holy people, and all who revere your name,
small and great, and to destroy those who destroy the earth.”
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Revelation 11:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol T1poiyn 0 vaog Tod Beod O €V T® oLpav®, Kol GEdn
and was opened the temple ofthe God the one in the heaven and was seen

N KPwtog THg¢ O6wOAKNG oadTtod £V T® va®  adtod Kol €YEVOVTO

the ark of the  covenant of him in the temple  of him and there were
aoTpamal  Kal @wval Kol Bpovtal KOl OELOHOCQ Kal yd&Aoalo peEYAAN.
lightnings and sounds and thunders and an earthquake and hail great

CLOSE ENGLISH

And God’s temple in heaven was opened, and the ark of his covenant was seen in his temple.
There were lightnings and sounds and thunders and an earthquake and great hail.

FLUENT ENGLISH

God’s temple in heaven opened, and the ark of his covenant appeared within it. There
were flashes of lightning, rumblings, peals of thunder, an earthquake, and heavy hail.

SECTION NOTES

11:15-17. Kingdom is singular in the adopted text. Christ means Messiah, used in the fluent layer; the close
layer retains Christ. He will reign remains singular. In 11:17 the divine title includes who is and who was,
without and who is to come. Begun to reign expresses the onset conveyed by the aorist in this context. The
elders are speaking to God. See UBS on 11:17.

11:18-19. The nations’ anger and God's wrath share related Greek vocabulary. The repeated destroy keeps the
verbal connection between judgment and the destroyers of the earth. Small and great includes differing ranks.
The ark belongs to God’s covenant and is seen inside the heavenly temple; the translation does not identify a
surviving earthly artifact.
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XIV-REV-012 / Revelation 12:1-18

The woman and the dragon

The threatened child

Revelation 12:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol onuelov péya  Gedn EV  T® oLPAV®, yuvvn ep1pefAnpév TOD
and a sign great was seen  in the heaven a woman  having been clothed in  the

NAlov, Kal 1 OeARpn OOOKATw TOV mobGhv avTilg, Kol Eml  TiQ
sun and the moon beneath the feet of her and on the

KEQOANC aOTiC OoTépavog &oTtépwr  Bwbeka,
head of her a crown of stars twelve
CLOSE ENGLISH

And a great sign was seen in heaven: a woman clothed with the sun, with the moon beneath her
feet and a crown of twelve stars upon her head,

FLUENT ENGLISH

A great sign appeared in heaven: a woman clothed with the sun, with the moon beneath
her feet and a crown of twelve stars on her head.

Revelation 12:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €v  yootpl E€yovoar Kol KpACel wbdivovoa kol Paocavifopévn
and in the womb  having and she cries out  being inlabor and being tormented
TEKEID.
to give birth

CLOSE ENGLISH
and she was pregnant. She cries out in labor and in the pain of giving birth.
FLUENT ENGLISH

She was pregnant and cried out in the agony of labor.
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Revelation 12:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol @@On GAdo onuelov £€v T® ovpav®, Kol 1oL Bpdrwv pEyag
and was seen  another  sign in the heaven and look a dragon great

moppdg, EYwr  KEQUAXC EMNTX Kol  Képato OEKa Kol  Eml TG  KEQUAXG
fiery red having heads seven and horns ten and on the heads

adTOd £mta  Srabhuata,
of him seven diadems
CLOSE ENGLISH

And another sign was seen in heaven: look, a great fiery-red dragon, having seven heads and
ten horns, and seven diadems upon his heads.

FLUENT ENGLISH

Another sign appeared in heaven: a great fiery-red dragon with seven heads, ten horns,
and seven royal crowns on his heads.

Revelation 12:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 7m  ovpx avtod olpet TO TpiTor TOVP ACoTépwr TOD  oLpavod, Kal
and the tail of him sweeps the third of the  stars of the heaven and

EBadey ovTOLG elg TNV Y. Kol O  OpdKwyr EC0TNKEY EVWIOV TG

he threw them to the earth and the dragon stands before the
YUDOKOC  TH|C peAAovdong  TEKEID, va Otov  TEKM TO TEKDOD
woman the one  about to give birth  sothat when she gives birth  the  child

abTNG  KOTa@AYT.
of her he might devour
CLOSE ENGLISH

His tail sweeps a third of the stars of heaven and threw them to the earth. The dragon stands
before the woman who is about to give birth, so that when she gives birth he might devour her
child.

FLUENT ENGLISH

His tail swept a third of the stars from the sky and hurled them to the earth. The
dragon stood before the woman, ready to devour her child as soon as she gave birth.
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Revelation 12:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  ETEKED vidv, dapoev, O0¢ péAdel mowpaively mavta T £0vn
and she gave birthto  a son a male who is destined to shepherd all the  nations
€V PaPdw owWnpd: kal TMpmdodn TO TEKVOVD QaOTAG mPOg TOv Oegov
with  arod of iron and was snatched up  the  child of her to the God

Kol 1pOog  Tov  Opdvov  adTod.
and to the throne of him
CLOSE ENGLISH

She gave birth to a son, a male child, who is destined to shepherd all the nations with an iron
rod. Her child was snatched up to God and to his throne.

FLUENT ENGLISH

She gave birth to a son who is to rule all nations with an iron rod. Her child was
snatched up to God and his throne.
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Revelation 12:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1 yovn  Eguyevr elg v Epnuov, Omov Eyel ¢kel Témov

and the woman fled into  the wilderness  where she has  there a place
NTOHXOPEVOD amo  tod Beod, va kel TPEQPWOY abTNY  NuéEPQG
having been prepared by the God so that  there they might nourish  her days
Y1Alog dlakooiac efnkovTa.

a thousand  two hundred sixty

CLOSE ENGLISH

The woman fled into the wilderness, where she has a place prepared by God, so that they might
nourish her there for a thousand two hundred and sixty days.

FLUENT ENGLISH

The woman fled into the wilderness to a place God had prepared for her, where she
would receive nourishment for 1,260 days.

SECTION NOTES

12:1-4. The woman and dragon appear as signs. The translation retains the woman’s description without
replacing her with an interpretive name. Her crown is a stephanos; the dragon’s seven diadems are royal
crowns, a different Greek term. Seven heads and ten horns are separate counts. The tail sweeps away a third
of the stars.

12:5. Son, a male child retains the emphatic Greek wording in the close layer. Shepherd becomes rule in fluent
English; the iron rod recalls Psalm 2:9 and Revelation 2:27. The child is taken to God and his throne; the agent
of the passive was snatched up is not specified. See UBS on 12:5.

12:6. The wilderness is the place of refuge, prepared by God. They might nourish has an unnamed plural
subject; the fluent passive leaves the caretakers unspecified. The stated period remains 1,260 days.
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XIV-REV-012 / Revelation 12:7-9

War in heaven

Revelation 12:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koi éyéveto mbAepog £€v  T® oLpav®, O  MiyanA kKol ol &yyslot
and there was war in the heaven the  Michael and the angels

avtod ToD modepfjoat  petax  ToD OpdrOVTOC. KOl O  OpdRwv  EMOAEPNOED
of him [for] to make war with the dragon and the dragon made war

Kol ol  dyyedot avTOD,
and the angels of him
CLOSE ENGLISH

And there was war in heaven: Michael and his angels fought against the dragon. The dragon
and his angels fought,

FLUENT ENGLISH

War broke out in heaven. Michael and his angels fought against the dragon, and the
dragon and his angels fought back.

Revelation 12:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol OUK {oyvoev, o0oLBE TOmoG €0LPEON avTGOY  ETL EV T oLPAV®.
and not he prevailed nor a place was found  of them any longer in the heaven
CLOSE ENGLISH

but he did not prevail, nor was any place found for them any longer in heaven.

FLUENT ENGLISH

But the dragon could not prevail, and there was no longer any place for them in
heaven.
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Revelation 12:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €BANON 0 Oparkwr 0 péyag, O 6@ O  apyaiog, O

and was thrown  the dragon the great the serpent the ancient the one
KoAoOpevog AldBporog kKol O  Zatavdg, O mAav®V THY  OlKOLPEVID
being called Deuvil and the  Satan the one  deceiving the inhabited world
OANv—  £BANON el v yijv, Kol ol  Gyyedot avtod petr’  adTOD
whole he was thrown  to the earth and the angels of him with him
EBANONOAD.

were thrown

CLOSE ENGLISH

And the great dragon was thrown down, the ancient serpent, who is called the Devil and Satan,
who deceives the whole inhabited world. He was thrown to the earth, and his angels were
thrown down with him.

FLUENT ENGLISH

The great dragon was thrown down-the ancient serpent called the Devil and Satan, who
deceives the whole world. He was hurled to the earth, and his angels were hurled down
with him.

SECTION NOTES

12:7-9. The Greek construction introducing Michael’s battle is irregular; both translations supply normal English
syntax while retaining Michael and his angels as the combatants. He did not prevail in 12:8 is singular and
refers to the dragon; the following their includes his angels. The dragon is explicitly identified as the ancient
serpent, the Devil, and Satan. Inhabited world becomes world in fluent English. The repeated thrown down is
retained.
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XIV-REV-012 / Revelation 12:10-12

The accuser is thrown down

Revelation 12:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai frovoa @wunpy peydAnv £v  1® oLpav® Afyovoav: Aptt  EYEVETO T
and | heard a voice loud in the heaven saying now came the

cwmpla kol 1N 6dvapig kol 1 Paocldeia Ttod  Beod Nudvr Kol 1)

salvation and the  power and the  kingdom of the  God of us and the
¢€ovola TOoD  yplotod abdTOD, OTL EBANON 0 Kathywp TOD
authority of the  Christ of him because  was thrown down the accuser of the
abehedr nNuodv, O KQATNyop®Or oOTOLG Ev@mor Tod Beod nuov
brothers of us the one  accusing them before the God of us

NuéPag Kal DUKTOG.
day and night

CLOSE ENGLISH

And I heard a loud voice in heaven saying, “Now have come the salvation and the power and the

kingdom of our God and the authority of his Christ, because the accuser of our brothers has
been thrown down, the one accusing them before our God day and night.

FLUENT ENGLISH

I heard a loud voice in heaven proclaim, “Now have come our God’s salvation, power,

and kingdom, and the authority of his Messiah! The accuser of our brothers and sisters,

who accused them before our God day and night, has been thrown down.
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Revelation 12:11

THE REVELATION TO JOHN

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol aotol  E€viknooav aOTOV
and they conquered him

TOVL  Adyov THAC  paptvploag
the word of the  testimony

aypt BavaTtov-
as faras  death

CLOSE ENGLISH

They conquered him because of the blood of the Lamb and because of the word of their

bl TO olpa Ttod  apriov  Kad
because of the blood of the Lamb and

abT®OP, Kol OLK nydmnoav TNY  Yoynw
of them and not they loved the life

testimony, and they did not love their lives even to the point of death.

FLUENT ENGLISH

They overcame him through the Lamb’s blood and the message to which they bore

witness. They did not cling to life, even when faced with death.
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Revelation 12:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Bl ToDTO ebEpaivecbe, ol ovpavol Kal o €V oabTOlg OKNVODVTEG.
because of  this rejoice the  heavens and those in them dwelling

ovali TNr yHr Kol TY O&Aacocav, OTL Katéfn O 61aPoAog 1pog
woe to  the earth  and the sea because wentdown the devil to

opag, Exywv  Oovpov péyav, eilbwg 0Tt OAlyov Kopov  Eyetl.
you having  fury great knowing that a short time he has
CLOSE ENGLISH

For this reason rejoice, heavens and those dwelling in them. Woe to the earth and the sea,
because the devil has come down to you with great fury, knowing that he has a short time.”

FLUENT ENGLISH

So rejoice, heavens, and all who dwell in them! But woe to the earth and sea: the devil
has come down to you in great fury, knowing his time is short.”

SECTION NOTES

12:10. A loud heavenly voice announces victory; the speaker is not named. Our brothers is inclusive of the
community, rendered brothers and sisters in fluent English. Christ and Messiah represent the same title. The
day-and-night accusation is explicit.

12:11-12. The blood of the Lamb and the word of their testimony remain the grounds of victory. The latter can
mean the message to which they testified or the testimony they gave; the fluent layer uses the former. Not
loving their lives to death describes fidelity even at the cost of life, not contempt for life itself. The heavens
rejoice while earth and sea receive a warning, because the devil’s time is short. See SIL on 12:11.
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XIV-REV-012 / Revelation 12:13-18
The woman is protected; the dragon makes
war

Revelation 12:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0Ote ebevr O  Oparwvr OtL  £BANRON glg v vy, &6lwEer T
and when  saw the dragon that  he was thrown to the earth he pursued the
yuvaika NTlG ETEKED TOV  Apoeva.

woman who gave birthto  the male

CLOSE ENGLISH

When the dragon saw that he had been thrown to the earth, he pursued the woman who had
given birth to the male child.

FLUENT ENGLISH

When the dragon saw that he had been thrown to the earth, he pursued the woman
who had borne the son.

Revelation 12:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €660noav TR yovauki at 600 mtépuyeg TOoD  G&eTod TOD pey&Aov,
and were given tothe woman the  two wings of the eagle the great

va METNTAL el v Epnuov eig TOV Témov oOTAHG, Omov

so that she mightfly into the wilderness  to the place of her where

TPEPETAL ¢kel KOpOV KAl KAPOLE Kol NHLoOL  Kopod Qo

she is nourished  there atime and times and half a time away from

IIPOOWIIOL TOD  OPewC.
the face of the serpent
CLOSE ENGLISH

The two wings of the great eagle were given to the woman so that she might fly into the
wilderness to her place, where she is nourished for a time and times and half a time, away from
the face of the serpent.

FLUENT ENGLISH

The woman was given the two wings of a great eagle to fly to her place in the
wilderness. There she would be nourished for a time, times, and half a time, out of the
serpent’s reach.
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Revelation 12:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol EBader O O6@i¢ €k ToD OTOpATOC aDTOD  Omiow TG  YLUDAIKOCQ

and threw the serpent from the mouth of him after the woman
Véwp wg motapdy, v abTNY  MOTAPOEOPNTOY  IIOLNOT.
water like a river so that her carried away by a river  he might make

CLOSE ENGLISH

And the serpent poured water like a river from his mouth after the woman, so that he might
have her swept away by the river.

FLUENT ENGLISH

The serpent spewed water from his mouth like a river after the woman, to sweep her
away in its flood.

Revelation 12:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol &Bonbnoev N yi ™M  yvvauki, kKol Tpolevr N yi T0O OToNQX

and helped the earth the woman and opened the earth the mouth
abTAC Kol KOTEMED TOV IOTAPOD O EBader O  Opdrwv €K TOD
of it and swallowed the river which  threw the dragon from the

OTOPATOC  OOTOD-
mouth of him
CLOSE ENGLISH

But the earth helped the woman. The earth opened its mouth and swallowed the river that the
dragon poured from his mouth.

FLUENT ENGLISH

But the earth came to the woman'’s aid. It opened its mouth and swallowed the river the
dragon had spewed from his mouth.
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Revelation 12:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol wpyioOn 0 Oparwvr Eml T YLPOIKI,
and became angry the dragon with  the woman

mOAgpor peTX  TOV Aout®pr ToD  omépuatog  aOTAG,

war with the rest of the  offspring of her
EVTOANC ToD0 Beod Kol EydévTwr TNV paptupiav
commandments ofthe God and having the testimony

CLOSE ENGLISH

The dragon became angry with the woman and went away to make war against the rest of her
offspring, those who keep the commandments of God and hold the testimony of Jesus.

FLUENT ENGLISH

Furious with the woman, the dragon went off to wage war against the rest of her
offspring-those who keep God’s commands and hold to the testimony of Jesus.

Revelation 12:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
Kol €0TaOn &mi Tty  aupovr Tig  Boddoong.

and he stood on the sand of the sea

CLOSE ENGLISH
And he stood on the sand of the sea.
FLUENT ENGLISH

Then the dragon stood on the seashore.

SECTION NOTES

12:13-16. Pursued can carry the sense persecuted. The eagle’s wings and the earth swallowing the river
remain the vision’s imagery; compare Exodus 19:4 for eagle’s wings. A time, times, and half a time is

NPOOVTWY

preserved without adding a calendar interpretation. Away from the face of the serpent means beyond his reach

in this scene.

12:17. Offspring renders seed collectively. The testimony of Jesus can refer to testimony given by Jesus or
testimony about him. The phrase is retained in both layers, with the alternatives recorded here rather than

settled by an added name or explanation. See SIL on 12:17.

12:18. The adopted verb is he stood, not | stood; the fluent layer names the dragon from context. This
sentence is numbered 12:18 here. It occurs at the start of source paragraph 13:1 and is separated without
altering any Greek words; the next chapter starts with John seeing the beast. Some editions attach this

sentence to 12:17 or 13:1. See UBS on 12:18 and SIL on 12:17.
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XIV-REV-013 / Revelation 13:1-18

The two beasts and the mark

The beast from the sea

Revelation 13:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ebov €k  Ttiig OaAddoong Onplov avaPaivov, £€yxyov képata Oéka Kol
and | saw from  the sea a beast ascending having  horns ten and

KeQOAAG €mTd, Kol £ml  TOP Kepdtwy avtod Oéka  OGlabniupata, Kol Eml
heads seven and on the horns of it ten diadems and on

TAC  KEQPOAAG avTOD ovépata Pracenuiag.
the heads of it names of blasphemy
CLOSE ENGLISH

And I saw a beast ascending from the sea, having ten horns and seven heads, and on its horns
ten diadems, and on its heads blasphemous names.

FLUENT ENGLISH

I saw a beast rising from the sea. It had ten horns and seven heads, with ten royal
crowns on its horns and blasphemous names on its heads.
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Revelation 13:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TO Onpiov O elbov nv  oOpolov mapbdAel, Kol ol 1mObeg avTOD
and the  beast which | saw was like a leopard and the feet of it

w¢ Gprov, Kol TO OTOpx oOTOD WG OTonX AéovTog. Kol EBwWKED
like a bear’s and the  mouth of it like  the mouth  of alion and gave

oadT® O  Opdrwy TNr OSOvapwy adTtod Kol TOV  Opdévov  adTod Kl
to it the dragon the power of him and the throne of him and

g€ovoiav peydAny.
authority great

CLOSE ENGLISH

The beast that I saw was like a leopard, its feet like a bear’s, and its mouth like a lion’s mouth.

The dragon gave it his power and his throne and great authority.
FLUENT ENGLISH

The beast looked like a leopard, with feet like a bear’s and a mouth like a lion’s. The
dragon gave it his power, his throne, and great authority.

Revelation 13:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol plavy €K TOVP  KEPUAOD oOTOD WG  E0@aypévny el Odvatov,
and one of the heads of it as having been slaughtered  to death

Kol N mAnyn Ttod  Oavdtov avTod E£0epamedOn. kKol £0ovpdobn  OAn 1)
and the  wound of the death of it was healed and was amazed whole  the

i omiow TOoD Onpiov,
earth after the beast
CLOSE ENGLISH

And one of its heads appeared slaughtered to death, but its deadly wound was healed. The
whole earth marveled and followed the beast,

FLUENT ENGLISH

One of its heads looked as though it had been fatally wounded, but its deadly wound
had healed. The whole world followed the beast in amazement.
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Revelation 13:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1pooekvvNoav T® OpdrovTt  OTL Edwrev Y €€ovolav O onplw,
and they worshiped the dragon because  he gave the authority tothe beast

Kol mpooekvvnoar  T® Onpiw Aéyovtegr Tig Opolog T® Onplw, Kol Tig
and they worshiped the beast saying who like the beast and who

dovatar moAgpfioat  pet’  adTOD;
is able to make war with it

CLOSE ENGLISH

and they worshiped the dragon because he had given authority to the beast. They worshiped the
beast, saying, “Who is like the beast, and who is able to make war against it?”

FLUENT ENGLISH

They worshiped the dragon for giving the beast its authority. They also worshiped the
beast, saying, “Who can match the beast? Who can wage war against it?”

SECTION NOTES

13:1-2. The sea-beast vision begins here; the preceding sentence about the dragon standing on the sand is
numbered 12:18. Ten diadems are on the horns, unlike the seven on the dragon’s heads in 12:3. The leopard,
bear, and lion features recall Daniel 7. The dragon gives power, a throne, and authority; all three are retained.

13:3-4. As slaughtered to death describes the appearance of one head; the following statement affirms the
healing of the deadly wound. The language recalls the slaughtered Lamb in 5:6 without identifying the beast
with him. Following in amazement and worship are distinct actions. The rhetorical questions are spoken by the
beast’'s worshipers.
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XIV-REV-013 / Revelation 13:5-8

Authority, blasphemy, and worship

Revelation 13:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai £6066n aOT® oTtépa  Aadodv  peydAa Kol Pracenpiag, Kol €56066m
and was given  to it a mouth  speaking great things  and blasphemies and was given

avt® €fovola  molfjoot  pfvag Tteoogpdkovta  600.
to it authority to act months forty two
CLOSE ENGLISH

A mouth speaking great boasts and blasphemies was given to it, and authority to act for
forty-two months was given to it.

FLUENT ENGLISH

The beast was allowed to speak arrogant boasts and blasphemies and to exercise
authority for forty-two months.

Revelation 13:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol frote TO oOTtopa  oavtod el¢  PAocenulag 1mpog  Ttov  Ogdv,
and it opened the mouth of it in blasphemies against  the God

BAaopnuijooat TO Ovopa  oOTOD Kai TNV  OKNUNY  aOTOD, TOLG £V  TO
to blaspheme the name of him and the tent of him those in the

ovPAV®  OKNPODVTAG.
heaven dwelling
CLOSE ENGLISH

It opened its mouth in blasphemies against God, to blaspheme his name and his tent, those
dwelling in heaven.

FLUENT ENGLISH

It opened its mouth to blaspheme God, slandering his name and his dwelling-that is,
those who dwell in heaven.
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Revelation 13:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €660n abdT® moljoal mOAgpovr  pET& TGOV  aylwvy Kol DKRHoat
and it was given  toit to make war with the holy ones  and to conquer
abTobg, Kol £600m abT® €fovola  €mi  mAooav QLAY Kol  Aaov KOl
them and was given  to it authority over every tribe and people and

yAGooavr Kol £0voc.
language and nation
CLOSE ENGLISH

It was allowed to make war against the holy ones and conquer them, and authority was given to
it over every tribe and people and language and nation.

FLUENT ENGLISH

It was allowed to wage war against God’s holy people and overcome them. It was given
authority over every tribe, people, language, and nation.
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Revelation 13:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl TIPOOKLDNOOLOW OoOTOV HAVTEC Ol KOTOWKODVTEG £ml TG Vyfg, oV
and they will worship it all those  dwelling on the earth whose
oL  yéypamtal T0 oOvopa oabTod €v T® PPAlw ThHG CTwig Tod  dpviov
not has been written the name of him in the book of the life of the Lamb
TOD E0QaypEVoOL amo  KataBoAfic  KOOHOL.

the one  having been slaughtered  from the foundation  of the world

CLOSE ENGLISH

All who dwell on the earth will worship it, everyone whose name has not been written from the
foundation of the world in the book of life of the Lamb who was slaughtered.

FLUENT ENGLISH

All the earth’s inhabitants whose names have not been recorded since the world’s
foundation in the book of life belonging to the slaughtered Lamb will worship the beast.

SECTION NOTES

13:5-6. Great things means arrogant boasts here. Repeated was given marks permitted authority and a limit of
forty-two months without naming the giver in each clause. Tent and dwelling share imagery with those dwelling
in heaven. The adopted text has no and before those; the fluent layer reads the final phrase as an explanation
of God’s dwelling. Reading it as a further object of the blasphemy is also possible. See UBS on 13:6.

13:7-8. The beast’s authority extends across tribe, people, language, and nation. The qualification about names
in the book of life limits who worships it. From the foundation of the world stands at the end of the Greek verse.
Both continuous layers attach it to the recording of names, as in 17:8; another reading attaches it to the
slaughtered Lamb. The word-order gloss retains the original placement. See UBS on 13:8.
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XIV-REV-013 / Revelation 13:9-10

A call for endurance and faith

Revelation 13:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
E{l T Eyel oG  AKOLOKTW.

if anyone has an ear let him hear

CLOSE ENGLISH

If anyone has an ear, let him hear.

FLUENT ENGLISH

Anyone with ears should listen.

Revelation 13:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[}

el mg el¢  ailypadwoiav, el¢ alypadwoiav vmaysrr &l TQ Ep
if anyone  for captivity into  captivity he goes if anyone by

poyaipn amoktavOfivar  odTOV  €v  poayoipn  amoktavOfival. wdé  EoTw N
a sword to be killed him by a sword to be killed here is the

vmopovny kKol 1 mioTig TGOV aylwv.
endurance and the faith of the  holy ones
CLOSE ENGLISH

If anyone is for captivity, into captivity he goes. If anyone is to be killed by the sword, by the
sword he must be killed. Here is the endurance and the faith of the holy ones.

FLUENT ENGLISH
Whoever is destined for captivity will go into captivity. Whoever is to be killed by the

sword must be killed by the sword. This calls for endurance and faith from God’s holy
people.

SECTION NOTES

13:9-10. The appeal to hear resembles earlier exhortations, but no speaker change identifies it as Christ’s
direct speech here. The adopted text describes being taken captive and being killed, not taking others captive
or killing them. Is for and must be supply the elliptical syntax; no verb for killing someone else is inserted.
Compare Jeremiah 15:2 and 43:11. The conclusion calls for endurance and faith. See SIL on 13:10.
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XIV-REV-013 / Revelation 13:11-15

The second beast and the image

Revelation 13:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koi €ibov &Aho  Onplov dvaBoivovr €k ThHC yig, Kol eiyer Képota

and | saw another  beast ascending from the earth and it had horns
600 Opowax  apriw, Kol EAdAel WG  6pdrw.
two like a lamb and it was speaking like a dragon

CLOSE ENGLISH

And I saw another beast ascending from the earth. It had two horns like a lamb and spoke like a

dragon.
FLUENT ENGLISH

Then I saw another beast rising from the earth. It had two horns like a lamb, but it
spoke like a dragon.

Revelation 13:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol v  €€ovoiav TOodD mpwtov Onplov maooav motel EVQIMoY  avToD.
and the authority of the  first beast all it exercises  before it

kol motel v  yAr Kal TOLG £V aOTl KOaTOwKODVTOHG (v«

and it makes the earth  and those in it dwelling that
IIPOCKLVNOOVOW TO Onplor TO mpdTOV, OV €0epameddn 1N mAnyn  Tod
they should worship the  beast the  first whose  was healed the  wound of the

Bavatov  avTOD.
death of it
CLOSE ENGLISH

It exercises all the authority of the first beast in its presence. It makes the earth and those
dwelling in it worship the first beast, whose deadly wound was healed.

FLUENT ENGLISH

It exercised all the first beast’s authority in its presence and made the earth and its
inhabitants worship that beast, whose deadly wound had healed.
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Revelation 13:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol molel onuela  peydda, va Kol 1TDp TOolf €K TOD oLpavod
and it performs  signs great sothat even fire it makes from the heaven

KatoPaiveww €ig¢ v yir  Evdmovr TGOV  AvOpwiIwy.

to descend to the earth  before the people

CLOSE ENGLISH

It performs great signs, even making fire descend from heaven to the earth before people.
FLUENT ENGLISH

It performed great signs, even bringing fire down from heaven to earth in full view of
people.

Revelation 13:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal mAapvQ TOLG KaTowkODVTOHG Eml  Thg Yyhig 6Hwx T onupela @

and it deceives  those dwelling on the earth  because of the signs which

£600n abT® moltfjoal  Evwmov Tod Onpiov, Afywv TOIG KXTOIKODO1D

it was given toit to perform  before the beast saying to those  dwelling

ém TG  yfig moljoot  elkOVA TR Onpiw, 0¢ EYel TNV HOAnynY  TiQ

on the earth  to make animage forthe beast which  has the wound of the

poyaipng kol ECnoev.
sword and lived
CLOSE ENGLISH

It deceives those dwelling on the earth because of the signs it was allowed to perform before
the beast, telling those dwelling on the earth to make an image for the beast that had the sword
wound and lived.

FLUENT ENGLISH

Through the signs it was allowed to perform in the beast’s presence, it deceived the
earth’s inhabitants. It told them to make an image honoring the beast that had been
wounded by the sword and lived again.
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Revelation 13:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €660n avt® Hodvar mvedpa  TH elkbvt 100  Onplov, v« KOl
and it was given toit to give breath tothe image of the  beast so that also
AaAnon N elkwr Tod Onplov kKol Mmoo iva 6001 £V Hun
might speak the image of the  beast and might cause  that as many as  [conditional] not

IIPOOCKLVPNOWOW Th €lk6vt  TOD  Onpiov  AMOKTAVOGHOD.
might worship the image of the  beast should be killed

CLOSE ENGLISH

It was allowed to give breath to the image of the beast, so that the image of the beast might
speak and cause all who would not worship the image of the beast to be killed.

FLUENT ENGLISH

It was allowed to give breath to the beast’s image, so that the image could speak and
have anyone who refused to worship it put to death.

SECTION NOTES

13:11-14. The second beast rises from the earth, has two lamb-like horns, and speaks like a dragon. A lamb
here is a comparison, not the title the Lamb. In its presence preserves the relationship to the first beast without
specifying the entire chain of command. The signs deceive; the translation supplies no modern mechanism for
the fire or the image. Lived again in the fluent layer reads the beast’s survival in light of the deadly wound and
its healing.

13:15. Breath renders pneuma as the animation given to the image. The image itself speaks and causes the
non-worshipers to be killed; the syntax does not make the second beast the subject of those two actions.
Repeated image of the beast is retained in the close layer and reduced to pronouns where clear in fluent
English. See UBS on 13:15.
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XIV-REV-013 / Revelation 13:16-18

The mark and the number

Revelation 13:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal motel MAVTAG, TOLC WIKPOLC K&l TOLG MEYGAOLE, Kol TOULG
and it causes  all the small and the great and the

mAovoiovg Kal TOLGC MTWYo0E, Kol TOLG €Aevbépoug Kal ToLG BHovAovg,

rich and the poor and the free and the slaves
va  6Gow abTolg Yhpaypo Em TAG YEWPOC avT®OV Tilg 6efiag 1
that they should give  to them a mark on the hand of them the right or

EmM  TO PETWIIOV  ADTOD,
on the forehead of them
CLOSE ENGLISH

It causes all, the small and the great, the rich and the poor, the free and the slaves, to be given
a mark on their right hand or on their forehead,

FLUENT ENGLISH

It forced everyone-small and great, rich and poor, free and enslaved-to receive a mark
on the right hand or the forehead,

Revelation 13:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol v« i T 6bvntan  ayopdoor 1) mwAfjoot el un o
and sothat not anyone may beable tobuy or tosell except [only] theone

EYwr TO YyGpoaypx, TO Ovopa TodD  Onplov [  TOV ApPOPOV  TOD
having the mark the name of the  beast or the number of the

ovopaTog  avTOD.
name of it
CLOSE ENGLISH

so that no one could buy or sell except the one having the mark, the name of the beast or the
number of its name.

FLUENT ENGLISH

so that no one could buy or sell without the mark: the beast’s name or the number of its
name.
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Revelation 13:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

wbe 1N oopla Eotiv: O Eywv  vOLD YNELodtw TOV  AplOpov
here the  wisdom is the one  having understanding  let him calculate  the number

Tod  Onplov, apOpog yap avBpwmov EotTiv: Kal O  apOpog  avtod
of the beast a number for of a human itis and the number of it

g€akoolol  EENkovta  EE.
six hundred sixty Six

CLOSE ENGLISH

Here is wisdom: let the one who has understanding calculate the number of the beast, for it is
the number of a human being. Its number is six hundred and sixty-six.

FLUENT ENGLISH

Wisdom is needed here. Whoever has understanding should calculate the beast’s
number, for it is a person’s number. That number is 666.

SECTION NOTES

13:16-17. Every social pair is retained: small/great, rich/poor, and free/slave. The right hand or forehead are
alternatives. The Greek says they should give them a mark without naming the agents; the continuous layers
describe receiving it. The mark is identified as the beast’s name or the number of its name, not as three
unrelated options. Buying and selling are both restricted.

13:18. Calculate expresses the imperative to reckon the number. Number of a human being can mean a
particular person’s number or a human number more generally. The fluent layer follows the personal reading.
The adopted number is six hundred and sixty-six; 616 occurs in other witnesses but is not substituted here. No
proposed historical or modern identity is inserted into the translation. See UBS on 13:18.
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XIV-REV-014 / Revelation 14:1-20

The Lamb, the proclamations, and the harvest

The Lamb and the redeemed

Revelation 14:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etbov, xai 16ob TO apviovr €£o0tog €mi TO 06pog Zwwr, Kol pet’
and | saw and look the Lamb standing on the  mountain  Zion and with

abTOD EKATOV TEOOEPAKOVTA TEOOAPEG YlAldbeg €yxyovooar TO Ovopa  avLTOD
him a hundred  forty four thousands having the name of him

Kol 10 Ovopax TOoD  maTpOC  oaOTOD  yeypoappévor  Emi TOV  PETWIWD
and the name of the  Father of him written on the foreheads

aOTOD.
of them
CLOSE ENGLISH

And I saw, and look: the Lamb standing on Mount Zion, and with him a hundred and forty-four
thousand, having his name and his Father’s name written on their foreheads.

FLUENT ENGLISH

Then I looked and saw the Lamb standing on Mount Zion. With him were 144,000
people who had his name and his Father’s name written on their foreheads.
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Revelation 14:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TNKovoa @wunr €K ToD ovpavod w¢ @wunr  LO6GTwr MmOAAGY Kol

and | heard a sound from  the heaven like  asound of waters many and
WG  @wvny  Bpovtiig peydAng, Kol N @wun v NKovoa WG KOapwdov
like a sound of thunder great and the  sound which | heard like harpists

KIOapllovtwr £€r Taic KOGpolg oOTOD.
playing harps on the harps of them
CLOSE ENGLISH

And I heard a sound from heaven like the sound of many waters and like the sound of great
thunder. The sound that I heard was like harpists playing on their harps.

FLUENT ENGLISH

I heard a sound from heaven like rushing waters and powerful thunder. It sounded like
harpists playing their harps.

Revelation 14:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  abovow wg wbnr kowny Eévwmovr Tod Opévov Kol Evwmov  TOD

and they sing as a song new before the throne and before the
Te0c0dpwr  CYwv Kol TGOV mpeoPutépwr: Kol oLbelg  £6bvato  poabeiv
four living creatures  and the elders and no one was able to learn
™mr @dny el un al  EKOQTOV TEOOEPAKOVTH TEOOAPEG YLAlddeg, ot
the song except [only] the ahundred forty four thousands those
NYOPAOPEVOL amo TG yAC.

having been purchased  from the earth

CLOSE ENGLISH

They sing what is like a new song before the throne and before the four living creatures and the
elders. No one could learn the song except the hundred and forty-four thousand who had been
purchased from the earth.

FLUENT ENGLISH

They sang what sounded like a new song before the throne, the four living creatures,
and the elders. Only the 144,000 who had been redeemed from the earth could learn
that song.
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Revelation 14:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovtol &low ol peTd YLUVOKOV OLK &poAbvOnooav, mapbévolr vyap elow:-

these are who  with women not were defiled virgins for they are
ovtol ol akodovBodvteg T® apviw Omov av vImayn:  fovuTtol
these the ones  following the Lamb wherever  [conditional] he goes these
nyopdoOnoavr Aamo TOV arbpwnwr amopyn TO® Oe® Kol T® apviw,
were purchased from the people firstfruits for God and forthe Lamb

CLOSE ENGLISH

These are those who were not defiled with women, for they are virgins. These are the ones who
follow the Lamb wherever he goes. These were purchased from humankind as firstfruits for God
and the Lamb,

FLUENT ENGLISH

These are the ones who have not defiled themselves with women; they are virgins. They
follow the Lamb wherever he goes. They have been redeemed from humanity as the
firstfruits offered to God and the Lamb.

Revelation 14:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol € T® OoTtopatt odT®V  ovy eLPEOn  webdbog: aGuwpol elow.
and in the mouth of them not was found  a lie blameless they are
CLOSE ENGLISH

and no lie was found in their mouth; they are blameless.

FLUENT ENGLISH

No lie was found on their lips. They are blameless.

SECTION NOTES

14:1-3. Both the Lamb’s name and his Father’'s name are written on the foreheads. The sound is compared with
water, thunder, and harp playing. The adopted text includes as before a new song; both continuous layers
preserve the comparison. They sing does not explicitly name its subject. The 144,000 alone can learn the song;
purchased and redeemed render the same verb.

14:4-5. Virgins and the statement about women are retained as the wording of the vision. Interpretations
include literal celibacy, sexual purity, and an image of fidelity opposed to idolatry; none replaces the image in
the translation. Firstfruits evokes the initial offering of a harvest to God. The small apparatus sign attached to
these in the Greek source is preserved, not translated as a separate word. The adopted text ends with they are
blameless, without an added before God’s throne. See UBS on 14:4.
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XIV-REV-014 / Revelation 14:6-8

The first two proclamations

Revelation 14:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov d&AAov Gyyehov TETOPEVOV €V JPECOLPAVHUATL, EYODTX

and | saw another angel flying in midheaven having
evayyEALOD  ailwviov  edayyedioat Em  ToLG  KaOnuévovg Eml TAG  YAQ
good news eternal to proclaim as good news  to those sitting on the earth

Kol eml mav  €0vog kKol @UANY Kol  yA®ooav Kol Axdv,
and to every  nation and tribe and language and people
CLOSE ENGLISH

And I saw another angel flying in midheaven, having eternal good news to proclaim to those
settled on the earth, to every nation and tribe and language and people,

FLUENT ENGLISH

Then I saw another angel flying high overhead, with eternal good news to announce to
the earth’s inhabitants-to every nation, tribe, language, and people.

Revelation 14:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéywv €V @wvi] peydAn. @oPfnOnte TOovr Oeov kKai 6O0te avT® 6OEaw,

saying with  a voice great fear the God and give to him glory
0Tl n\Ber 1 Wpa TG Kploewg oLTOD, K&l IPOCKLPACATE TQ
because hascome the hour of the  judgment of him and worship the one

IIONOOVTL  TOVP OLPAVOY Kol THY VyAv Kol O&Aacocav Kol 1mnyag LOATWD.
having made the heaven and the earth and sea and springs of waters
CLOSE ENGLISH

saying with a loud voice, “Fear God and give him glory, because the hour of his judgment has
come. Worship the one who made heaven and earth and sea and springs of water.”

FLUENT ENGLISH

He called out loudly, “Fear God and give him glory, for the hour of his judgment has
arrived. Worship the one who made heaven, earth, the sea, and the springs of water.”
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Revelation 14:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol &AAog 6edtepog  Gyyedog TroAoOOnoesvr Aéywv- “Emecev, Emeoep

and another second angel followed saying fallen fallen
BapvAwv 1 peyddn, 1 €K ToD oifvov TodD OBovpod TG mopvelag
Babylon the great who from the wine of the  passion of the  sexual immorality

avTiic memdéTikey  mdvta T £0vn.
of her has made drink  all the  nations

CLOSE ENGLISH

And another angel, a second, followed, saying, “Fallen, fallen is Babylon the great, who has
made all the nations drink from the wine of the passion of her sexual immorality.”

FLUENT ENGLISH

A second angel followed, declaring, “She has fallen! Babylon the great has fallen! She
made all the nations drink the wine of her unrestrained sexual immorality.”

SECTION NOTES

14:6-7. Midheaven is the high visible sky; sitting on the earth means dwelling there in this context. Good news
and proclaim as good news share a Greek root. Fear, give glory, and worship are three imperatives. Heaven,
earth, sea, and water springs are all retained. The proclamation announces the arrival of judgment without
specifying a modern date.

14:8. The repeated fallen emphasizes Babylon’s overthrow. Thymos can denote passionate intensity or fury.
Here the translation follows the passion reading in connection with sexual immorality; another reading links the
wine to the divine wrath provoked by that immorality. The wine image is retained. Babylon is not replaced by
an interpretive identification. See UBS on 14:8.
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XIV-REV-014 / Revelation 14:9-13

Warning, endurance, and rest

Revelation 14:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai G&AAog dyyedog Tplto¢ nNKoAoOONOer aOTOIC Afywpv €V QWDR  PEYAAN:

and another angel third followed them saying with  avoice great
El Tg mpooKLVeEl TO Onplor kal TNr elkdéva adTOD, KAl AapPdavel
if anyone  worships the  beast and the image of it and receives

Yapaypo €mi Tod pETWmoOL odTOD 1 &ml Y Yelpax  avTOD,
a mark on the forehead of him or on the hand of him
CLOSE ENGLISH

And another angel, a third, followed them, saying with a loud voice, “If anyone worships the
beast and its image and receives a mark on his forehead or on his hand,

FLUENT ENGLISH

A third angel followed them and called out loudly, “Anyone who worships the beast and
its image and receives a mark on their forehead or hand

Revelation 14:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol oOTOC mistar €k ToD oivov Tod Oupod TOD OBeod  TOD
also he will drink ~ from  the wine of the  fury of God which

KEKEPAOPEVPOL  QAKPATOL &V T® motnpiw THg  Opyfig adtod, Kai
has been mixed undiluted in the cup of the wrath of him and

BaoavioOnoetar £v  mopl Kol Oelw Evomovr  ayyéAwr ayiwr Kol EVOIOD
will be tormented with  fire and sulfur before angels holy and before

ToD  d&pviov.
the Lamb
CLOSE ENGLISH

he too will drink from the wine of God’s fury, prepared undiluted in the cup of his wrath. He will
be tormented with fire and sulfur before holy angels and before the Lamb.

FLUENT ENGLISH

will also drink the wine of God’s fury, prepared at full strength in the cup of his wrath.
They will be tormented with fire and sulfur in the presence of the holy angels and the
Lamb.
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Revelation 14:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0  Kompog Tod  Pacaviopod adt®dvr £l aldvag  olovwr  avaPaivet,

and the  smoke of the  torment of them to ages of ages rises

Kol ODK EYOuoly AvAmauoly  Npépag Kal DUKTOG, ol IIPOOKLDODDTEG  TO
and not they have rest by day and by night those  worshiping the
Onpior kol TNV celkOva adTOoD, KOl €l TIQ Aappdvel  TO  yapoaypo

beast and the image of it and if anyone  receives the  mark

tod  ovépatog avTOD.
of the name of it
CLOSE ENGLISH

The smoke of their torment rises to ages of ages. They have no rest day and night, those who
worship the beast and its image, and anyone who receives the mark of its name.”

FLUENT ENGLISH

The smoke of their torment rises forever and ever. There is no rest, day or night, for
those who worship the beast and its image or receive the mark of its name.”

Revelation 14:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0Obe 1  ovmopovn TV ayiwv  £otiv, ol MPODVTEC TAC EDTOAKC
here the  endurance of the  holy ones is those  keeping the commandments

tod 6Oeod kol TNV mioTw Inood.
of God and the faith of Jesus
CLOSE ENGLISH

Here is the endurance of the holy ones, those keeping God’s commandments and the faith of
Jesus.

FLUENT ENGLISH

This calls for endurance from God’s holy people, who obey his commandments and
remain faithful to Jesus.
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Revelation 14:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol fArovoa @wviic €k 10D ovpavod Aeyovong Ipayov: Makdpliot ol

and | heard a voice from the heaven saying write blessed the
veEKpol ol &v  Kuplw amobvnokovteg o’ Gptl. voi, 2Afyel TO mpeEdQ,
dead those in the Lord  dying from  now yes says the  Spirit
va avamooovTal €K TOP  KOmwpr oOT®OD, T Yap Epyx  adTGOD

so that  they will rest from the labors of them the  for works of them

axoAovOel pet’  ALTGOD.
follow with them

CLOSE ENGLISH

And I heard a voice from heaven saying, “Write: Blessed are the dead who die in the Lord from
now on.” “Yes,” says the Spirit, “that they will rest from their labors, for their works follow with
them.”

FLUENT ENGLISH

Then I heard a voice from heaven say, “Write this: Blessed are those who die in the
Lord from now on.” “Yes,” says the Spirit, “they will rest from their labors, for their
deeds accompany them.”

SECTION NOTES

14:9-11. The warning continues from the condition in verse 9 to its consequence in verse 10. Prepared
undiluted renders the striking combination of a verb normally meaning mixed and the adjective unmixed: the
wine is at full strength. Fire, sulfur, the witnesses, the rising smoke, and the absence of rest remain explicit. No
theory of the mechanics of punishment is supplied. See SIL on 14:10.

14:12-13. Faith of Jesus is retained in the close layer; remain faithful to Jesus expresses allegiance in the fluent
layer. Faith in Jesus is another possible rendering. The heavenly voice in verse 13 is unnamed; the Spirit
explicitly speaks the confirming yes. From now on is retained. The rest and the accompanying deeds are both
expressed, without turning deeds into a separate doctrine of merit. The Greek that they will rest explains the
blessing. See UBS on 14:12-13.
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THE REVELATION TO JOHN

The harvest of the earth

Revelation 14:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal eibov,
and | saw

opolov  viov
like a son

Kol €v T
and in the

CLOSE ENGLISH

Kol
and look

el
hand

avOpwIIov,

of a human

16ov

a0TOD
of him

DEPEAN

a cloud

EYwv

having

A€LKT, Kol E€ml  TNY DVe@éAnY  KaOnpevov
white and on the cloud one sitting

Em  Thg Ke@aAfig abTOD OTé@avov  ypvoodv
on the head of him a crown golden

bpémavov  0&D.
a sickle sharp

And I saw, and look: a white cloud, and seated on the cloud one like a son of man, having a
golden crown on his head and a sharp sickle in his hand.

FLUENT ENGLISH

Then I looked and saw a white cloud. Seated on it was someone like a son of man, with
a gold crown on his head and a sharp sickle in his hand.
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Revelation 14:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol GAAoGg dGyyehog €&NAOev €k Tod vaod kpAlwvr £V QWY peEYAAn

and another angel came out from the temple crying with  avoice great
™ KoONpévw emt TG vepéAng Ilépyov TO  Opémavor ocov Kol

to the one  sitting on the cloud send the sickle ofyou and
0éproov, 6T n\Ber 1 Opa Ogpioar, 6T E&npavbn 6  Bgplopog
reap because hascome the hour to reap because has dried the  harvest
m¢  ynG.

of the earth

CLOSE ENGLISH

Another angel came out of the temple, crying with a loud voice to the one seated on the cloud,
“Send out your sickle and reap, because the hour to reap has come, because the harvest of the
earth has ripened.”

FLUENT ENGLISH

Another angel came out of the temple and called loudly to the one seated on the cloud,
“Put your sickle to work and reap! The time to reap has come; the earth’s harvest is
ripe.”

Revelation 14:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol EBadevr O KaOnuevog Eml  TAG ve@éAng TO  Opémovov abTOD  £mi
and cast the one  sitting on the cloud the  sickle of him over

™mv  yiv, Kol €0gpiobn 1N yi.

the earth and was reaped the earth

CLOSE ENGLISH

The one seated on the cloud cast his sickle over the earth, and the earth was reaped.
FLUENT ENGLISH

The one seated on the cloud swung his sickle over the earth, and the earth was
harvested.

SECTION NOTES

14:14-16. One like a son of man recalls Daniel 7:13 and Revelation 1:13; the descriptive wording is retained.
Crown here is stephanos, unlike the beasts’ diadems. The angel, not the seated figure, speaks the command.
Has dried describes grain reaching harvest readiness, hence has ripened. The text leaves the significance of
this harvest unstated; no division into particular groups is added.
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XIV-REV-014 / Revelation 14:17-20

The grapes and the winepress

Revelation 14:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai @&AAog dyyedog £ENAOBey €k TOD vood TOD ED  T® 0oLPAV®),
and another angel came out from the temple theone in the heaven

Eywr Kal avtog Opémavov  OLL.

having also himself a sickle sharp

CLOSE ENGLISH

And another angel came out of the temple in heaven, also having a sharp sickle.
FLUENT ENGLISH

Another angel came out of the temple in heaven. He too had a sharp sickle.

Revelation 14:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  G&AAoGC Gyyedog €k ToD Ovowaotnpiov, O Exywv €€ovolav  Emi

and another angel from the altar the one  having authority over
ToD 1LPOC, KOl EQWVNOED  QWDH HEYAA D Eyovtt TO Opémavov
the fire and he called with a voice  great to the one  having the  sickle

0 0&L Aéywv- TIépyov oov 10 Opémavor TO O&L  Kal TpLYNnoov

the sharp saying send of you the sickle the sharp and gather

ToLG PBoTpvag T  aumélov ThHC  yhg, OTl NKpooar  al  ota@ulal
the clusters of the vine of the earth because haveripened the grapes
abTAG.

of it

CLOSE ENGLISH

And another angel came from the altar, the one having authority over the fire. He called with a
loud voice to the one having the sharp sickle, saying, “Send out your sharp sickle and gather the
clusters of the earth’s vine, because its grapes have ripened.”

FLUENT ENGLISH

Then another angel came from the altar-the angel with authority over the fire. He
called loudly to the one with the sharp sickle, “Put your sharp sickle to work and gather
the grape clusters from the earth’s vine. Its grapes are ripe!”
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Revelation 14:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  EBader O Gyyedhog TO Opémavor avTOD el¢ THY  yip, Kol
and cast the angel the  sickle of him into  the earth and

EtpdOynoer T Aumedov THG  yig, Kol ERadev €lg TNV Anvov TOD
gathered the vine of the earth and cast into  the winepress  of the

Bvpod TOD OBeod TOV péyav.
fury of God the great
CLOSE ENGLISH

The angel cast his sickle into the earth, gathered the earth’s vine, and threw the grapes into the
great winepress of God’s fury.

FLUENT ENGLISH

The angel swung his sickle across the earth and gathered the grapes from its vine. He
threw them into the great winepress of God’s fury.
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Revelation 14:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol EmatnOn 11 Anpog EZwler TG médewg, Koi  EEAAGEp  adpa €K

and was trodden  the  winepress outside the city and came out blood from

™™g  Anvod aypt TGOV YoaAwdvr TOV (Iowy Qo otadlwr Aiwv
the winepress  up to the bridles of the  horses for a distance of  stadia a thousand
£€akooiwy.

six hundred

CLOSE ENGLISH

The winepress was trodden outside the city, and blood came out of the winepress up to the
horses’ bridles, for a distance of a thousand and six hundred stadia.

FLUENT ENGLISH

7

The winepress was trodden outside the city. Blood flowed from it as high as the horses
bridles for a distance of 1,600 stadia.

SECTION NOTES

14:17-19. The second reaper comes from the heavenly temple. The next angel comes from the altar and has
authority over fire. Gathering grapes is distinguished from reaping the earlier harvest. Grapes supplies the
understood object of throwing into the winepress; it comes directly from the preceding vineyard image. Great
modifies winepress despite irregular grammatical agreement in the Greek.

14:20. The winepress is trodden in a passive construction with no named agent. The city is not named in this
verse. Blood, rather than grape juice, flows out. Both continuous layers retain the bridle-height image and
1,600 stadia. At roughly 185 meters per stadion this is about 296 kilometers or 184 miles; the conversion is
approximate and does not decode the number’s possible symbolism. See UBS on 14:20.
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XIV-REV-015 / Revelation 15:1-8

The song and the seven bowls

The final seven plagues

Revelation 15:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai ebov d&AAo onueiov &v  1® oLpav® péya Kai Oovpaotov,

and | saw another  sign in the heaven great and marvelous
ayyéAoug emta  EYovTag TANYAG EOTX  TOC EoydTag, OTl €V avTaig
angels seven having plagues seven the last because in them
£tedéoOn 0 Ovpog Tod Oeod.

was completed the  fury of God

CLOSE ENGLISH

And I saw another sign in heaven, great and marvelous: seven angels having seven plagues, the
last, because in them the fury of God was completed.

FLUENT ENGLISH

Then I saw another great and astonishing sign in heaven: seven angels with the seven
final plagues, for through these God’s fury reaches its completion.

SECTION NOTES

15:1. The sign is great and marvelous, the same pair of adjectives used of God’s works in the song. Last
qualifies the seven plagues. Was completed is the Greek past-tense presentation of their outcome; the fluent
layer describes their role in bringing the fury to completion. The verse previews what the following bowls
disclose.
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XIV-REV-015 / Revelation 15:2-4

The song beside the sea

Revelation 15:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbor wg O&Aacocav OaAlvny peptypévnp mopl, Kal TOoLGQ
and | saw like asea glassy having been mixed  with fire and those

VIKOVTHG €K ToD Onplov kKol €k TRAG €lkdévog avTOd KOl €K TOD
conquering from the beast and from the image of it and from the

apOpod TOod  Ovdpatog avTOD EoT®OTAG Eml TP  O&Aaccav THY  LaAilvny,
number of the name of it standing at the sea the glassy

gyovtag KiBapag Tod Oeod.
having harps of God
CLOSE ENGLISH

And I saw what was like a glassy sea mixed with fire, and those victorious over the beast and its
image and the number of its name, standing beside the glassy sea, having harps of God.

FLUENT ENGLISH

I saw what looked like a sea of glass mixed with fire. Beside it stood those who had
overcome the beast, its image, and the number of its name. They held harps given to
them by God.
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Revelation 15:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol abovow v  @wbnr Mwboéwg Tod HoOAov ToD Oeod kai TNV WOV
and they sing the song of Moses the servant of God and the song

tod  dapviov 2Aéyovtegr Meydda kKol Oavpaotax T £pyax 0oL, KOUPLE, O
of the Lamb saying great and marvelous the  works of you Lord the

0e6g, O  mavToRpatwp: OHikotoart kKol  aAnOwai ol 060l cov, O
God the  Almighty just and true the  ways of you the

BaolAebg TOV  alwvw-
King of the ages
CLOSE ENGLISH

They sing the song of Moses, the servant of God, and the song of the Lamb, saying, “Great and
marvelous are your works, Lord God, the Almighty. Just and true are your ways, King of the
ages.

FLUENT ENGLISH

They sang the song of God’s servant Moses and the song of the Lamb: “Your works are
great and marvelous, Lord God Almighty. Your ways are just and true, King of the ages.

179



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 15:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

tig oL un @oPndf, kOple, kKol ©Oofdost TO Ovopd oov, OTL
who not [emphasis] would fear  Lord and will glorify the name of you because
pévog 06olog  OTL mvta T £0vn  NEovow Kol IIPOCKLVNOOLOV
alone holy because all the nations  will come and will worship

gvwmor oov, OTL T  OlKOWpPOTd 0oL EPavepwdnoav.

before you because the righteous acts of you  were revealed

CLOSE ENGLISH

Who will not fear, Lord, and glorify your name? For you alone are holy. For all the nations will
come and worship before you, because your righteous acts have been revealed.”

FLUENT ENGLISH

Who would not fear you, Lord, and honor your name? You alone are holy. All the
nations will come and worship before you, for your righteous acts have been made
known.”

SECTION NOTES

15:2. Like preserves the visionary comparison. The sea is glassy and mixed with fire; neither feature is reduced
to an explanation of its physical mechanism. Victorious over renders the unusual conquering from construction.
Beast, image, and number are all named. Beside follows one reading of the preposition; on the sea is also
possible. Harps of God is understood as harps supplied by God in the fluent layer. See SIL on 15:2.

15:3. The song is associated with both Moses and the Lamb; the wording does not require two separately
quoted songs. Exodus 15 and Deuteronomy 32 provide backgrounds rather than an exact quotation of these
lines. The adopted reading is King of the ages. King of the nations and King of the saints are readings found in
other witnesses, but neither is substituted. The singers, not the Lamb, voice the words, so this is not marked as
Christ’s direct speech. See UBS on 15:3.

15:4. The rhetorical question anticipates universal reverence. You is understood after fear and alone; the fluent
layer supplies it explicitly. Righteous acts translates dikaiomata, acts manifesting God'’s justice; judgments is
another contextual rendering. All the nations is explicit here regardless of the textual variation in verse 3. The
song’s sequence of reasons is retained.
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XIV-REV-015 / Revelation 15:5-8

The sanctuary and the bowls

Revelation 15:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai peta Todto eldov, Kol Tpoiyn 0 voog ThAg ORnpilg  Ttod
and after these things | saw and was opened the temple ofthe tent of the

paptupiov £€v TGO  OLPAV®,

testimony in the heaven

CLOSE ENGLISH

After these things I saw, and the temple of the tent of testimony in heaven was opened,
FLUENT ENGLISH

After this I looked, and the sanctuary of the tent of testimony in heaven was opened.

Revelation 15:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €&NABov ol Emtx  G&yysdot ol EYOVTEC TAC EmTQ HANYXG &K TOD
and came out the seven angels those  having the seven plagues from the

vaod, Evdedupévor Alvov kKaBapov Aoapmpov Kol mepleCwopévol  mepl  TK
temple clothed in linen clean bright and girded around the

oton CTwvag XPLOAC.
chests with sashes  golden
CLOSE ENGLISH

and the seven angels who had the seven plagues came out of the temple, clothed in clean,
bright linen and girded around their chests with golden sashes.

FLUENT ENGLISH

The seven angels with the seven plagues came out of the sanctuary. They wore clean,
shining linen and gold sashes around their chests.
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Revelation 15:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €v €K  TOV Teoodpwyr  (Qwv E6wkey TOIC EmTa  AYyEAOLG  EITQ
and one of the four living creatures  gave tothe seven angels seven
eluddag ypvodg yepovoag Tod  Bvpod Tod Oeod  TOD CGhvtog €lg  TOLGQ
bowls golden full of the  fury of God the one living to the

aldrag TOV  alvw.
ages of the ages
CLOSE ENGLISH

One of the four living creatures gave the seven angels seven golden bowls full of the fury of
God, who lives to the ages of the ages.

FLUENT ENGLISH

One of the four living creatures gave the seven angels seven gold bowls filled with the

fury of God, who lives forever and ever.
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Revelation 15:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €yepioOn 6  voog kamvod £k TG 60Eng Tod Oeod Kal €K
and was filled the temple with smoke from the glory of God and from

duvapewg avdtod, Kol ovdelc Eb6dvaTo eloeABelv elg TOV VOOV  AYPl
power of him and no one was able to enter into  the temple  until

TedeoO®ow ol EmTtd  mAnyal  TOVD €Ot AyyEAwv.
were completed the seven plagues of the seven angels

CLOSE ENGLISH

TG
the

The temple was filled with smoke from the glory of God and from his power. No one could enter

the temple until the seven plagues of the seven angels were completed.

FLUENT ENGLISH

The sanctuary filled with smoke from God’s glory and power. No one could enter it until

the seven angels’ seven plagues had run their course.

SECTION NOTES

15:5-6. Temple of the tent of testimony preserves the source’s linked nouns. The fluent layer uses sanctuary

for naos and understands it as the sanctuary of the heavenly witness tent. An appositional reading, the temple,

that is, the tent, is also possible. The wording recalls the wilderness tabernacle. Linen, cleanliness, brightness,

and chest-level golden sashes are all explicit; no unsupported garment type is added. See UBS on 15:5-6.

15:7-8. One living creature gives seven bowls to the seven angels. The bowls contain God'’s fury; the one living
forever is God. Smoke comes from his glory and power, recalling the filling of the tabernacle and temple in
Exodus 40:34-35 and 1 Kings 8:10-11. The barred entry lasts until the plagues are completed; it is not an

unconditional permanent closure.
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XIV-REV-016 / Revelation 16:1-21

The seven bowls poured out

The first three bowls

Revelation 16:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol frovoa peydAng owviic €k 100 vood 2Agyodong TOI¢ EmTa
and | heard a great voice from the temple  saying tothe seven

ayyélolg: Ymayete Kal EKYEETE TAG enta  @GAag Tod  Ovpod ToD Beod
angels go and pour out the seven bowls of the  fury of God

gl v yiv.
onto the earth
CLOSE ENGLISH

And I heard a loud voice from the temple saying to the seven angels, “Go and pour out the seven
bowls of God’s fury onto the earth.”

FLUENT ENGLISH

Then I heard a loud voice from the temple telling the seven angels, “Go and pour the
seven bowls of God’s fury over the earth.”
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Revelation 16:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol amfiA@er o0 mphtog kKol £&E&yeevr  TNv  @GANY  avtod €ig  Thv  yhv-
and went the  first and poured out the bowl of him onto the earth

Kol €yéveto  €AKOG KOKOVD Kai IIOVDTPOD &Ml TOLG GuHPWIIOLG  TOLGQ
and there came  a sore bad and painful upon the people those

gyovtag TO yapaypa Tod  Onplov Kal TOLC TMPOOKLVODVPTOHC TN ElKOVL
having the  mark of the  beast and those worshiping the image

a0TOD.
of it
CLOSE ENGLISH

The first went and poured out his bowl onto the earth. A foul and painful sore came upon the
people who had the mark of the beast and worshiped its image.

FLUENT ENGLISH

The first angel went and poured his bowl over the earth. Foul, painful sores broke out
on the people who bore the beast’s mark and worshiped its image.

Revelation 16:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai o0  6edtepog £€éyeey TN @uaAny  obdTOD €i¢ Y OdAoocooav: Kol

and the  second poured out  the bowl of him into  the sea and
EVEDETO QP WG  DEKPOD, Kol maoa  yoyn  Cwig  amébaver T
it became blood like a dead person’s  and every creature  of life died the things

Ev T Oaddoon.
in the sea
CLOSE ENGLISH

The second poured out his bowl into the sea. It became blood like that of a dead person, and
every living creature in the sea died.

FLUENT ENGLISH

The second angel poured his bowl into the sea. It turned to blood like the blood of a
dead person, and every living thing in the sea died.
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Revelation 16:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol o0  tpitog £€&&yeevr v  @uaAny oavtod el TOLG MOTAPOLC KAl  TAG
and the  third poured out  the bowl of him into  the rivers and the

mnyag TOv  OO&Twr: KOl  £YEDETO XU

springs of the  waters and it became blood

CLOSE ENGLISH

The third poured out his bowl into the rivers and the springs of water, and they became blood.
FLUENT ENGLISH

The third angel poured his bowl into the rivers and springs, and their water turned to
blood.

Revelation 16:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol fNrovoa ToD dayyédov TOV VOGTwyr AéyovTog AlKolOG €l )
and | heard the angel of the  waters saying just you are  the one
wr Kol O no, 0 6owg, 6T TodT™ EKPLVAC,

being and the one whowas the HolyOne because these things you judged

CLOSE ENGLISH

I heard the angel of the waters saying, “You are just, the one who is and who was, the Holy One,
because you have judged these things,

FLUENT ENGLISH

I heard the angel of the waters say, “You are just, you who are and who were, the Holy
One, for bringing these judgments.
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Revelation 16:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OTL atpa  aylwv Kol mpoentdv  E£€Eyeav, Kol  olpa  odTolg
because blood of holy ones  and of prophets they poured out  and blood to them
8EBwKOC meiv:  a&lol  elow.

you have given  todrink  worthy they are

CLOSE ENGLISH

because they poured out the blood of holy ones and prophets, and you have given them blood to
drink. They are worthy of it.”

FLUENT ENGLISH

They shed the blood of your holy people and prophets, and you have given them blood
to drink. It is what they deserve.”

Revelation 16:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol TNrovoa Tod Ovowaoctnpliov Aéyovtog: Nai, KOplg, 0 0egdg, O
and | heard the altar saying yes Lord the  God the

IAVTOKPATWP, GaAndwal kai O6ikolor ol  KploOEW  OOvL.
Almighty true and just the judgments of you

CLOSE ENGLISH
And I heard the altar saying, “Yes, Lord God, the Almighty, true and just are your judgments.”
FLUENT ENGLISH

Then I heard a voice from the altar say, “Yes, Lord God Almighty, your judgments are
true and just.”

SECTION NOTES

16:1-4. The commanding voice comes from the temple but is not explicitly named. Earth, sea, rivers, and
springs are successive targets. The first sore is singular in Greek, distributed across affected people; English
sores conveys this. Every living creature dies in the sea: the fraction one third used in the trumpet visions is
not inserted. Blood like a dead person’s is retained without a medical explanation.

16:5-7. The angel of the waters addresses God as the one who is and who was, the Holy One; the adopted text
does not add who is to come or who will be. Worthy means deserving the consequence described, not moral
approval. The close layer preserves the altar saying; the fluent layer follows the possible sense of a voice from
there. Neither speaker is identified as Christ. See UBS on 16:5 and SIL on 16:7.
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XIV-REV-016 / Revelation 16:8-11

Heat and darkness

Revelation 16:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0 Tétaptog £€&&yser TNY  @UEANY oOTOD  €mi TOv  HAlov: Kol

and the  fourth poured out  the bowl of him upon the sun and
£600n abT® Kovpatioat TOLG GvOpwiovg €v  mupl.
it was given to it to scorch the people with  fire

CLOSE ENGLISH
The fourth poured out his bowl upon the sun, and it was allowed to scorch people with fire.
FLUENT ENGLISH

The fourth angel poured his bowl over the sun, and the sun was allowed to scorch
people with fire.

Revelation 16:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  EroavpatioOnoor ol GrOpwmor  koabpo  péyas Kol EPAacenunoar  To

and were scorched the people with heat  great and they blasphemed the
6vopa TOD OBeod TOD gxyovtog TN €fovoioav Eml TG TANYAG TAOTAG,
name of God the one  having the authority over the plagues these

Kol o0 petevénoav Sodvar avt®d 66Eav.
and not they repented to give to him glory
CLOSE ENGLISH

People were scorched with great heat, and they blasphemed the name of God, who has
authority over these plagues. They did not repent to give him glory.

FLUENT ENGLISH

People were scorched by the fierce heat. They cursed the name of God, who has
authority over these plagues, and refused to repent and give him glory.
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Revelation 16:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kot 60  mépmtog £€&&yesy v @u@Anpv  adtod £mt TtOovr  Opdvov  TOD
and the fifth poured out  the bowl of him upon the throne of the

Onplov: kol £Eyéveto 1 Poaocldela adTOD ECOKOTWHEDT, KOl EPHAXODOVTO

beast and became the  kingdom of it darkened and they were chewing
TAC  YAWOOOKC QOTOV €K T00 mévov,
the tongues of them because of  the pain

CLOSE ENGLISH

The fifth poured out his bowl upon the throne of the beast. Its kingdom became darkened, and
people gnawed their tongues because of the pain,

FLUENT ENGLISH

The fifth angel poured his bowl over the beast’s throne. Its kingdom was plunged into
darkness, and people bit their tongues in agony.

Revelation 16:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol epAacenunoar TOv Beovr TodD  oLpavod €K TGOV mOVWY  aDTGOD
and they blasphemed the God of the  heaven because of the pains of them
Kol €K TOV  EAKQD  aDTOP, Kal 0L HETEVONOAY €K TOV  EPpywv
and because of  the sores of them and not they repented of the works
avTOD.

of them

CLOSE ENGLISH

and they blasphemed the God of heaven because of their pains and their sores. They did not
repent of their works.

FLUENT ENGLISH

They cursed the God of heaven because of their pain and sores, but they did not turn
away from what they had been doing.

SECTION NOTES

16:8-9. The pronoun it is understood as the sun, permitted to scorch people. The authority over the plagues
belongs to God. Blaspheme is rendered curse in fluent English. Refusal to repent and to give glory recalls the
call in 14:7; the text does not say that the plagues produce repentance.

16:10-11. The fifth bowl falls on the beast’s throne, and darkness affects its kingdom. Gnawing or biting
tongues is a response to pain. Pain and sores are both retained, linking this scene with the earlier affliction.
Repent of their works means turn from their actions; it is not a claim that their conduct has changed.
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XIV-REV-016 / Revelation 16:12-16

The gathering and the warning

Revelation 16:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0 £€rtoq €&&yser Y @UAANY  oOTOD £€ml TOVP  MOTAHOD TOV  PEYAD

and the  sixth poured out  the bowl of him upon the river the great
tov  Edepatnv: kol E€Enpdvbn 10 U6wp avTod, (v Etolpooon M
the Euphrates and was driedup the  water of it so that  might be prepared the

060¢ TGOV PaoclAéwv TOV AmO GvaTtoAflc  nAiov.
way of the  kings those  from the rising of the sun
CLOSE ENGLISH

The sixth poured out his bowl upon the great river Euphrates. Its water was dried up so that the
way might be prepared for the kings from the rising of the sun.

FLUENT ENGLISH

The sixth angel poured his bowl over the great Euphrates River. Its water dried up to
prepare a route for the kings from the east.

Revelation 16:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol e€bov €k toD oOTOpatog Tod  OpdrovTOoC¢ Kol EK  TOD OTOPATOQ
and | saw from the mouth of the  dragon and from the mouth

TodD Onplov kai €k TOD oOTépatog TOoD  wevbompopnTov mpeduaTa  TPlx
of the  beast and from the mouth of the false prophet spirits three

akaOapta  wg Patpayot
unclean like  frogs
CLOSE ENGLISH

And I saw three unclean spirits like frogs coming from the mouth of the dragon, from the mouth
of the beast, and from the mouth of the false prophet.

FLUENT ENGLISH

I saw three unclean spirits that looked like frogs coming out of the mouths of the
dragon, the beast, and the false prophet.

190



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 16:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

]

elolv  yap mvedpata  Sopoviwv mowodvta  onuela, & EKITOPELETAL €Tl
they are  for spirits of demons performing signs which go out to

to0g Poaotdelc TG  oilkovpévng OAng, ovvayayelv  odTOLG  €l¢  TOV
the kings of the inhabited world  whole to gather them for the

médepov  THC  Npépag  THC  peEYAANg Tod Oegod  TOD MAVTOKPATOPOC—
war of the  day the great of God the Almighty
CLOSE ENGLISH

For they are spirits of demons performing signs, which go out to the kings of the whole
inhabited world to gather them for the war of the great day of God, the Almighty.

FLUENT ENGLISH

They are demonic spirits performing signs. They go out to the kings of the whole world
to gather them for battle on the great day of God Almighty.

Revelation 16:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

600 Epyopal WG KAEMTNG. POKAGPLOC O ypnyop®dr  Kai tnplr  TX
look | am coming like a thief blessed the one  keeping watch  and keeping the
ipdtiac avtod, va HT  Yoppog mepuIaTi Kol PAENwOy TN

garments  of him sothat not naked he may walk  and they may see  the

aoynupoovvny  adTOD—
shame of him
CLOSE ENGLISH

“Look, I am coming like a thief. Blessed is the one who keeps watch and keeps his garments, so
that he does not walk naked with his shame exposed.”

FLUENT ENGLISH

“Look! I am coming like a thief. Blessed is the one who stays awake and keeps their
clothes ready, so that they do not walk about naked and exposed to shame.”
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Revelation 16:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl OUDAYayer aOTOLG €1¢  TOV TOmov  TOV KOXAOOIEVOD
and gathered them to the place the one called
Appayedwv.

Harmagedon

CLOSE ENGLISH
And they gathered them to the place called in Hebrew Harmagedon.

FLUENT ENGLISH

‘EBpaioTi
in Hebrew

The spirits gathered the kings to the place called Armageddon in Hebrew.

SECTION NOTES

16:12-14. From the rising of the sun means from the east; no modern nations are named. The three spirits
resemble frogs and come from the dragon, the beast, and the false prophet. They perform signs and gather

kings. The Greek supplies no verb of emergence in verse 13; coming from makes its implied motion explicit.

Whole inhabited world preserves the extent of their mission.

16:15. The first-person warning interrupts the vision and is identified editorially as Christ’s speech, recalling 3:3
and 3:18. This verse alone is burgundy in the chapter. Keeping garments can mean retaining them, keeping
them on, or keeping them ready; the fluent layer follows readiness. They see his shame is an impersonal
expression for public exposure. The imagery remains in the translation. See UBS on 16:15.

16:16. The narrative resumes after the warning. The singular Greek verb can agree with the neuter plural
spirits; the continuous layers take the spirits as the agents and the kings as the people gathered. Harmagedon
is the close transliteration; Armageddon is the conventional English form. The name is retained without

assigning a present-day battlefield. See SIL on 16:16.
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XIV-REV-016 / Revelation 16:17-21

The seventh bowl

Revelation 16:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai o0  EBbopog &&&yeer TnNv  @udAny adtod £&ml 1OV  Qépa— Kol
and the seventh poured out  the bowl of him into the air and

ENAOey  @wvTn peydAn €k Tod vaod amd Tod Opdvov  Aéyovoa:
came out a voice great from the temple  from the throne saying

'éyovev—
it has happened
CLOSE ENGLISH

The seventh poured out his bowl into the air. A loud voice came from the temple, from the
throne, saying, “It is done.”

FLUENT ENGLISH

The seventh angel poured his bowl into the air. A loud voice came from the throne in
the temple, declaring, “It is done!”

Revelation 16:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol £€y€povTo  QOoTpOIIol Kol  @wral Kol Ppovtai, Kol 0&l0H0g

and there came flashes of lightning  and sounds and thunders and an earthquake
gyéveto  péyag, 010G OVK E£YEDETO ap’ ov avOpwmot  £yévovto €Il
there came  great such as not had happened since when people came to be on
e  yi¢ T™NAKODTOC 0&1on0g oVTw péyagc,

the earth  so mighty an earthquake so great

CLOSE ENGLISH

There were flashes of lightning, sounds, and peals of thunder, and a great earthquake occurred,
such as had not occurred since people came to be on the earth-so mighty an earthquake, so
great.

FLUENT ENGLISH

Lightning flashed, noises sounded, and thunder rolled. Then came an enormous
earthquake, unlike any since humanity first lived on earth. So powerful and severe was
the quake
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Revelation 16:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €&yéveto 1 mOAlG 1) peydAn elg  tpla pépn, kKal ol moOAelg TGOV

and became the city the great into  three parts and the cities of the
EOv®V Emecav- Kol Bafvdwvr 1N peydAn  €uvnobn gvwmor Tod Oeod
nations fell and Babylon the great was remembered before the God

dodvoal  aOT] TO motHplovr TOD  oilvov TOD Ouvpod TAG  OpyRc adTOD:
to give to her the cup of the  wine of the  fury of the  wrath of him
CLOSE ENGLISH

The great city split into three parts, and the cities of the nations fell. Babylon the great was
remembered before God, to give her the cup of the wine of the fury of his wrath.

FLUENT ENGLISH

that the great city split into three parts and the cities of the nations collapsed. God
remembered Babylon the great and gave her the cup filled with the wine of his furious
wrath.

Revelation 16:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol méoa  vijoog  E€guyep, Kol Opn ovY &vpédnoav.
and every island fled and mountains  not were found
CLOSE ENGLISH

Every island fled, and mountains were not found.

FLUENT ENGLISH

Every island fled away, and the mountains vanished.
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Revelation 16:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol y&Aala peydAn g TadavTiala Koatopaivel €k ToD oVLpavod  Eml

and hail great about atalentin weight comes down from the heaven upon
TOLG avBpwmovg Kol ERAacenunoar ol  GvBpwmot  TOv  Beov €K ™G
the people and blasphemed the people the God because of the
oAnyfic  Thg  yoddalng Ot pEYGAN €oTiv N mAnyn  aOThC  o@dbpa.
plague of the  hail because great is the plague of it exceedingly

CLOSE ENGLISH

Great hail, about a talent in weight, comes down from heaven upon people. People blasphemed
God because of the plague of hail, for its plague is exceedingly great.

FLUENT ENGLISH

Huge hailstones, each weighing about a talent, fell from heaven onto people. They
cursed God because the hailstorm’s devastation was so severe.

SECTION NOTES

16:17-19. The declaration comes from the throne within the temple; no separate Christ-speech identification is
supplied. It is done renders the perfect verb marking a completed event. Sounds and thunder remain distinct in
the list. The fluent layer connects the severity of the earthquake to the city’s division. The great city is not
renamed in that clause. Babylon is then named explicitly as the recipient of the cup.

16:20-21. Islands flee and mountains cannot be found; the fluent layer renders the latter vanished. The hail’s
weight is approximately a talent. Both layers keep the ancient weight unit instead of implying an exact modern
conversion; historical talent standards varied. The final response is again blasphemy. The three uses of
blaspheme in this chapter remain visible, and no unreported repentance is added.
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XIV-REV-017 / Revelation 17:1-18

The woman and the beast explained

The woman on the scarlet beast

Revelation 17:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol nABev el¢ €k TGOV Eota  &yyédwvr TOD  EYODTWY TEC EOTX  @ELAAQG,

and came one  of the seven angels those  having the seven bowls
Kol €AaAnoevr pet’ €pod  Aéywv-  Aedpo, 6elfw ool T0 Kplpa i
and he spoke with me saying come | willshow toyou the judgment ofthe

moprne  THC peydAnc TG KoOnuévng émi 06&Twr  mOAAQOD,
prostitute  the great the one  sitting upon  waters many
CLOSE ENGLISH

One of the seven angels who had the seven bowls came and spoke with me, saying, “Come, I will
show you the judgment of the great prostitute who sits upon many waters,

FLUENT ENGLISH

One of the seven angels with the seven bowls came and said to me, “Come. I will show
you the judgment on the great prostitute seated on many waters.

Revelation 17:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ned’ ng EéprELOAD ol Pooldelc TG yAg, Kol €nebdoOnoav
with whom  committed sexual immorality the  kings of the earth and were made drunk
ol KOTOWKODDTEG TNY  VyiAr €K TOoD oivov THAC  mopveiag abvTAC.
those  inhabiting the earth  from the wine of the  sexual immorality  of her

CLOSE ENGLISH

with whom the kings of the earth committed sexual immorality, and those inhabiting the earth
became drunk from the wine of her sexual immorality.”

FLUENT ENGLISH

The earth’s kings committed sexual immorality with her, and its inhabitants became
drunk on the wine of her immorality.”
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Revelation 17:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl Qmiueykér  pe  €lg  £pnuov €v  mpedpatt. Kol €bov  yvvailka
and he carried away me into a wilderness in the Spirit and | saw a woman

kaOnuévnr emt Onplov KOKKWwoOD, yépovta oOvopata BAaocenuiag, Exwv
sitting upon  a beast scarlet full of names of blasphemy having

KEQUANC EmTx Kol Képata  OEKa.
heads seven and horns ten
CLOSE ENGLISH

He carried me away in the Spirit into a wilderness. [ saw a woman seated upon a scarlet beast,
full of blasphemous names, having seven heads and ten horns.

FLUENT ENGLISH

He carried me away in the Spirit to a wilderness. There I saw a woman seated on a
scarlet beast covered with blasphemous names. It had seven heads and ten horns.

Revelation 17:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol n yovny nv  mepifePAnuévn  mopeupody Kol  KOKKIVOD,  Kai
and the woman was clothed in purple and scarlet and

KEYPLOWPELT  Ypuoilw Kol AlBw Tpiw kKol popyapitalg, €yovoa  MOTHPLOV
adorned with gold  gold and a stone  precious and pearls having a cup

xpvoodv Ev T} yewpl aoThg yépov PBéeAvypdtwr  Kal T akGOopta  TAQ
golden in the  hand of her full of abominations and the unclean things of the

mopveiag avTAG,
sexual immorality  of her
CLOSE ENGLISH

The woman was clothed in purple and scarlet and adorned with gold, precious stone, and
pearls. She held in her hand a golden cup full of abominations and the impurities of her sexual
immorality,

FLUENT ENGLISH

The woman wore purple and scarlet and was adorned with gold, precious stones, and
pearls. In her hand she held a gold cup filled with detestable things and the filth of her
sexual immorality.
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Revelation 17:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol éml 10 pétwmov obLTAG  Ovopa  yeypappévov, pvothnplov, Bafvdwv N
and on the forehead of her a name written a mystery Babylon the

HEYGAN, 1) pATne  TtOL  mopr®r Kol  TtOr  BbéeAvypdtwr  THC  YiC.
great the  mother of the  prostitutes and of the  abominations of the earth
CLOSE ENGLISH

and on her forehead was a name written, a mystery: “Babylon the great, the mother of
prostitutes and of the abominations of the earth.”

FLUENT ENGLISH

A name with a hidden meaning was written on her forehead: “Babylon the great,
mother of prostitutes and of the earth’s detestable things.”

Revelation 17:6
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol €bov TN yovvaika pebBdovoav €k Tod alpatog TGOV  aylwvy KAl
and | saw the woman drunk from the blood of the holy ones and

¢k ToD aipatog TOV paptopwr  Inood. Kol EBadpaca  1bwv  odTNY
from the blood of the  witnesses of Jesus and | marveled seeing  her

Bodpa péya-

with wonder  great

CLOSE ENGLISH

I saw the woman drunk from the blood of the holy ones and from the blood of the witnesses of
Jesus. When I saw her, I marveled with great amazement.

FLUENT ENGLISH

I saw that the woman was drunk on the blood of God’s holy people and of those who
bore witness to Jesus. I was utterly astonished at the sight of her.

SECTION NOTES

17:1-3. One of the seven bowl-bearing angels shows the judgment. The prostitute and sexual immorality are
images in the vision; the later explanation identifies the woman as a city. In the Spirit describes John’s
visionary condition, as in 1:10 and 4:2. The beast bears the blasphemous names, seven heads, and ten horns;
irreqular Greek agreement is normalized in English.

17:4-6. The costly clothing and cup contrast with its contents and the woman’s blood-drinking. Mystery is
treated as a description of the name, not the first word of the inscription; the latter is another interpretation.
Mother applies to both prostitutes and abominations. Witnesses of Jesus denotes those bearing witness to him;
the blood context makes their killing apparent without replacing witnesses by a different group. John's
amazement does not imply approval. See SIL on 17:5.
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XIV-REV-017 / Revelation 17:7-11

The beast and the seven heads

Revelation 17:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol eurér pot O Gyyedog  Awx g e0odpaoag E£yw  Ep®
and said tome the angel because of what did you marvel I will tell
TO JpLOTAPLOY THAG  YLPKKOC Kol ToD  Onplov  TOD Baot&CovTog
the  mystery of the  woman and of the  beast the one  carrying

T0D EYOVTOC TAG EOTX KeQAAXC Kol T Oéka Képatar

the one  having the seven heads and the ten horns

CLOSE ENGLISH

ool

to you
avTAD,
her

The angel said to me, “Why did you marvel? I will tell you the mystery of the woman and of the

beast carrying her, the one with the seven heads and the ten horns.

FLUENT ENGLISH

The angel said to me, “Why are you astonished? I will explain the mystery of the woman

and the beast that carries her, with its seven heads and ten horns.
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Revelation 17:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T0 Onpiov 0O elbe¢ nNr Kol OoOK £oTw, Kol péAdel  avaPaivewy €K
the  beast which  yousaw was and not is and is about to ascend from

™G a&PBdooov, Kol &€lg¢ amwislapy Lomayslr Kol OovpoaocOnoovtar ol

the abyss and to destruction it goes and will marvel those
KQTOlKOOVTEG E&ml TG VYAg wv o0  YEypamTal T0O Ovopa £€mi  TO
inhabiting on the earth whose not has been written the name in the

BBAlovr Tilg Cwilg &m0 KoatafoAflc KoOoupov, PAemévtwy TO  Onplov o1l

book of the life from the foundation  of the world  seeing the  beast that
nv Kol OULK £0TWY KOl IIOPECTOL.
itwas and not is and will be present

CLOSE ENGLISH

The beast that you saw was and is not, and is about to ascend from the abyss and go to
destruction. The inhabitants of the earth whose name has not been written in the book of life
from the foundation of the world will marvel when they see the beast, that it was and is not and
will be present.

FLUENT ENGLISH

The beast you saw once was, now is not, and is about to rise from the abyss and go to
its destruction. The earth’s inhabitants whose names have not been written in the book
of life since the world’s foundation will be astonished when they see the beast: it once
was, now is not, and will appear again.

Revelation 17:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Qb o0 vobdg O Eywr ocoplav. ol &t Ke@adol EmTa  Opn
here the  mind the one  having wisdom the seven heads seven mountains

’

glolv, Omov 1  yvvn K&OnTor €’ aOTGD.
are where the woman sits upon them
CLOSE ENGLISH

Here is the mind that has wisdom. The seven heads are seven mountains on which the woman
sits.

FLUENT ENGLISH

This calls for a mind with wisdom. The seven heads are seven hills on which the woman
sits.
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Revelation 17:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Pooildelc emtd  elow- ol mévte €mecav, O  €1¢ £€0Tw, O  &AAOC

and kings seven they are the five fell the one is the  other
obmw 1NABev, Kol Otav EAON OAiyov avTtov  6el pelvay,
notyet came and when he comes a little while  him itis necessary  to remain

CLOSE ENGLISH

They are also seven kings. Five have fallen, one is, and the other has not yet come. When he
comes, he must remain a little while.

FLUENT ENGLISH

They are also seven kings: five have fallen, one now rules, and the other has not yet
come. When he comes, he must remain for a short time.

Revelation 17:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TO Onpilov O nv Kal OLK £0Tw. Kol avT1og Oy6oog &0t Kal
and the  beast which  was and not is also it itself eighth is and

€K TGOV Emtd £o0Tw, Kol el  QmWAglov  OIAyel.

from the seven is and to destruction it goes

CLOSE ENGLISH

The beast that was and is not is itself an eighth and is from the seven, and it goes to destruction.
FLUENT ENGLISH

The beast that once was and now is not is an eighth king. It belongs to the seven and is
headed for destruction.

SECTION NOTES

17:7-8. The angel explains the vision; none of this speech is Christ’s. Was, is not, and will appear again are
retained as the beast’s sequence. Ascending from the abyss does not cancel its destination, destruction. From
the foundation of the world modifies the names’ inscription in the book of life, providing a comparison for the
ambiguity noted at 13:8. See UBS on 17:8.

17:9-11. Heads are interpreted as both mountains and kings. Hills in fluent English is within the range of the
geographic word; no city name or list of rulers is inserted. Five, one, the other, and the eighth remain distinct.
From the seven can express belonging to that group or being one of them; the fluent layer keeps belongs to
without specifying an identity. One now rules makes the context of the existing king explicit. See SIL on 17:11.
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XIV-REV-017 / Revelation 17:12-14

The ten kings and the Lamb

Revelation 17:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Ta OéKa  KépaTa eldec  O6féra  PBaolAelc  elow, oOlTWEG
and the ten horns which  yousaw ten kings are who

Baoldelar obmw EAafov, GAAx E€ovolar w¢ Paocldelc plav  Opav
a kingdom not yet  received but authority as kings one hour

AapBdvovowy petx  tod  Onpiov.
they receive with the beast
CLOSE ENGLISH

The ten horns that you saw are ten kings who have not yet received a kingdom, but receive
authority as kings for one hour with the beast.

FLUENT ENGLISH

The ten horns you saw are ten kings who have not yet received a kingdom. They will
receive royal authority with the beast for one hour.

Revelation 17:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovtol piav yvounr E£yovow, Kol TNr  OSdvauw kKol €€ovolav  aLTGOD
these one purpose have and the power and authority of them

™ Onplw 6166aow.

tothe beast they give

CLOSE ENGLISH

These have one purpose, and they give their power and authority to the beast.
FLUENT ENGLISH

They share a single purpose and hand their power and authority over to the beast.
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Revelation 17:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

oLTOl peT& TOD dpriov MmOAgunoovolw, Kai TO apviov  DIKNOEL avTO0G,

these with the Lamb will make war and the Lamb will conquer  them
0Tl KOplog Kuplwy €oTiv Kol Poaoldedg Poaocidéwv, Kol ol pet’
because Lord of lords he is and King of kings and those  with

abTod KANTOl KOl €KAEKTOlL Kol IOTol.
him called and chosen and faithful

CLOSE ENGLISH
These will make war against the Lamb, and the Lamb will conquer them, because he is Lord of
lords and King of kings, and those with him are called and chosen and faithful.”

FLUENT ENGLISH

They will wage war against the Lamb, but the Lamb will defeat them, for he is Lord of
lords and King of kings. Those with him are called, chosen, and faithful.”

SECTION NOTES

17:12-13. Kingdom and authority are not collapsed into one word. One hour remains the source’s limited-time
image. The kings share a purpose and surrender both power and authority. The tense in the fluent layer places
their reception of authority after the not yet of the first clause.

17:14. The Lamb conquers; his two titles are Lord of lords and King of kings. Called, chosen, and faithful all
describe those with him. The final clause has no expressed verb: are is supplied here. Another construal
supplies will conquer with him. The translation does not name the companions or prescribe a separate
chronology.
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XIV-REV-017 / Revelation 17:15-18

The woman’s downfall explained

Revelation 17:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Aéyet por- Ta UVbata « eldeg, oo n  mépvn  KaOntar, Aaol
and hesays tome the waters which  yousaw where the prostitute sits peoples
Kol OyAot elolv kol £€Ovn  kal yAdooat.
and multitudes  are and nations and languages

CLOSE ENGLISH

And he says to me, “The waters that you saw, where the prostitute sits, are peoples and
multitudes and nations and languages.

FLUENT ENGLISH

He said to me, “The waters you saw, where the prostitute sits, represent peoples,
crowds, nations, and languages.

Revelation 17:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Ta Oéka  KépaTa ede¢ kKai TO Onplov, ovLTOlL plONOOLOL TNV
and the ten horns which  yousaw and the beast these will hate the

moprny, Kol NpNEwpévny  mooovoly  oOTNY Kol  Yopvnp, Kol T&G OA&PKOG
prostitute and desolate they will make her and naked and the flesh

abTAG  @ayovTal, Kol OaOTNY  KATAKADOOLOW €V mupi-
of her they will eat and her they will burn up with  fire
CLOSE ENGLISH

The ten horns that you saw and the beast will hate the prostitute. They will make her desolate
and naked, eat her flesh, and burn her up with fire,

FLUENT ENGLISH

The ten horns you saw and the beast will turn against the prostitute. They will leave her

ruined and naked, devour her flesh, and burn her up.
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Revelation 17:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 vyap 60eoc EBbwkey e€lg Tag kKapblag aOTGOV mOWjool  THY  YPOUNY
the  for God put into  the hearts of them to carry out  the purpose

abtod, Kol motfjoot plavy  yvopny kKol 6odvar Y  Pacideioary adTOdD
of him and to have one purpose and to give the kingdom of them

™% Onplw, daypt TedeoBhoovtar ot Adyot ToD Oeod.
tothe  beast until will be fulfilled the  words of God
CLOSE ENGLISH

for God put it into their hearts to carry out his purpose, to have one purpose, and to give their
kingdom to the beast until the words of God are fulfilled.

FLUENT ENGLISH

For God has put it into their hearts to carry out his purpose by agreeing to hand their
kingdom over to the beast until God’s words are fulfilled.

Revelation 17:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol n yovn  fp elbeg €otmw N WOAGC TN peEyaAn 0 Eyovoa
and the woman whom yousaw is the city the great the one  having

Baoldelar €mi  T®v Pootdéwr  THC  YiC.

dominion over the kings of the earth

CLOSE ENGLISH

The woman whom you saw is the great city that has dominion over the kings of the earth.”
FLUENT ENGLISH

The woman you saw is the great city that rules over the kings of the earth.”

SECTION NOTES

17:15-16. Peoples, multitudes, nations, and languages explain the waters. The adopted text makes both the
ten horns and the beast agents of the hatred and destruction. Desolation, nakedness, devouring flesh, and
burning are all retained, even though the images move between a woman and a city. Turn against expresses
the hostility in fluent English. See UBS on 17:16.

17:17-18. God’s purpose and the kings’ shared purpose are grammatically distinct but linked in the
explanation. The fluent layer reads the coordinated actions as the means by which they carry out that purpose.
Their surrender lasts until God’s words are fulfilled. The woman is explicitly identified as the great ruling city; a
proposed historical identity belongs to interpretation, not to the translated wording.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:1-24

The fall and lament of Babylon

Babylon’s fall announced

Revelation 18:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Meta TtadTa elbov  GAAov Gyyelov KataPaivovta €K TOD  OoLPAVOD,
after these things | saw another angel descending from the heaven
Exyovta  €fovolavy peEYdAnv, kKol 1N yi EpwTtiodn €K TRG 60&ng
having authority great and the earth wasilluminated by the glory
avTOoD.

of him

CLOSE ENGLISH

After these things I saw another angel descending from heaven, having great authority, and the

earth was illuminated by his glory.

FLUENT ENGLISH

After this I saw another angel coming down from heaven with great authority. His glory

lit up the earth.
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Revelation 18:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol Ekpaer  €v  loyvpd @wvi] Aéywv- “Encoev, €meoev  Bafvdowv 1
and he cried out  with  a mighty voice saying fallen fallen Babylon the

HEYAAN, Kol EYEVETO  KOTOWKNTAPLOY Batpoviwr Kal @LAAKN IIOVTOG
great and she became  a dwelling place of demons and a haunt of every

IVEOPOTOC  AKAOAPTOL Kol  @QUAGKN IADTOC OpPPéoL  AKAOAPTOL Kol  (QULANKN
spirit unclean and a haunt of every bird unclean and a haunt

mavTtog  Onplov  AKAOAPTOL KU1  HPERIOMHEDOD,
of every beast unclean and hated
CLOSE ENGLISH

He cried out with a mighty voice, saying, “Fallen, fallen is Babylon the great! She has become a
dwelling place of demons, a haunt of every unclean spirit, a haunt of every unclean bird, and a
haunt of every unclean and hated beast,

FLUENT ENGLISH

He called out in a mighty voice, “She has fallen! Babylon the great has fallen! She has
become a home for demons and a haunt for every unclean spirit, every unclean bird,
and every unclean, detested beast.
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Revelation 18:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0T €K ToD oifvov Tod Oupod THg mopvelag abvTAG MEMTWKAD
because from the wine of the  passion of the  sexual immorality  of her have fallen

mvta T £€6vn, kKal ol Pooldelig TG  yAg peT  adTAGQ

all the nations and the  kings of the earth  with her
gndpvevoav, Kol ol Eupmopot TAC yA¢ €k TAC Ouvdpewg Tod
committed sexual immorality  and the merchants ofthe earth from the power of the

oTpNrovg oLTHG EmhobTnoav.
luxury of her grew rich

CLOSE ENGLISH

because all the nations have fallen from the wine of the passion of her sexual immorality. The
kings of the earth committed sexual immorality with her, and the merchants of the earth grew
rich from the power of her luxury.”

FLUENT ENGLISH

For all the nations have been brought down by the wine of her unrestrained sexual
immorality. The earth’s kings committed sexual immorality with her, and its merchants
grew rich from her extravagant luxury.”

SECTION NOTES

18:1-3. The angel’s authority and illuminating glory are distinguished. Every unclean beast is present in the
adopted verse 2 alongside spirits and birds; it is not omitted to match shorter readings. Haunt renders a place
of confinement or habitation in the desolate city. Verse 3 reads have fallen, not have drunk. The fluent layer
gives been brought down, preserving that reading. The passion interpretation of the wine follows 14:8;
extravagant luxury connects the city’'s excess to the merchants’ wealth. See UBS on 18:3.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:4-8

Come out, my people

Revelation 18:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai frovoa GAANY @wunr €K 10D oLpavod Aéyovooav: 'EEENOate, O
and | heard another voice from the heaven saying come out the

Aadg  pov, £E avtilg, a BN oLyKOwwpvHoNnte Tai¢ apoptialg  odTAC,

people ofme from her sothat not you may sharein the sins of her
Kol €K TOv mAny®ov  aotil  (va un  AdPnte:
and from the plagues of her sothat not you may receive

CLOSE ENGLISH

I heard another voice from heaven saying, “Come out of her, my people, so that you do not
share in her sins and so that you do not receive any of her plagues,

FLUENT ENGLISH

Then I heard another voice from heaven: “Come out of her, my people, so that you do
not take part in her sins or suffer her plagues.

Revelation 18:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0T EKOAANONOaY oOTAG ol  apoaptiot  Gypt ToD oLpavod, Kal
because  were piled up of her the  sins as faras the heaven and

gpvnuévevoer O Beog T AbikNpoTa  AaOTHAG.

remembered the  God the  wrongdoings of her

CLOSE ENGLISH

because her sins have piled up as far as heaven, and God has remembered her wrongdoings.
FLUENT ENGLISH

Her sins have piled up to heaven, and God has remembered her crimes.
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Revelation 18:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

amoébote avT w¢ Kol oavTn  amébwker, Kol Oumhwoate T HumAd

repay to her as also she repaid and double the  double things

KT T Epya  aotigr v T® momnpilw EKEPOAOED  KEPAOATE  QAUTH
accordingto the  works of her in the cup which  she mixed mix for her
6iumAodv-

double

CLOSE ENGLISH

Repay her as she herself repaid, and repay her double according to her works. In the cup that
she mixed, mix a double portion for her.

FLUENT ENGLISH

Repay her as she has repaid others. Give her double for what she has done. Prepare a
double portion for her in the cup she prepared.

Revelation 18:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ooa £60€aoer oLV Kal Eotpnriacevr, TooodTovr 6OTE  ADTH
as much as  she glorified herself and lived in luxury so much give to her
Baooaviopor kKol mévbog. OTL év TN  Kapdia adThg Afysl  OTL
torment and mourning because in the  heart of her she says that

Kabnpot Paoidiooa, kol yApa  oLK eipl, Kol mévbog oL N
| sit a queen and a widow not lam and mourning not [emphasis]

ibw.
| will see
CLOSE ENGLISH

As much as she glorified herself and lived in luxury, give her that much torment and mourning,
because she says in her heart, ‘I sit as a queen. I am no widow, and I will never see mourning.’

FLUENT ENGLISH

Give her torment and grief to match the glory and luxury she claimed for herself. In her
heart she says, ‘I reign as a queen. I am no widow, and I will never know grief.’
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Revelation 18:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol Todto  &v  mw& npépa Novow al  mAnyai  aotilg, Odvatog¢ Kol
because of  this in one day will come the plagues of her death and
mévbog kKol Awpdg, Kol €v mupl  KaTakavOnoetar 0Tl ioyvpog KOPLOG
mourning  and famine and with  fire she will be burned up because  mighty Lord

0 0Bsog O Kpivag avTAD.

the  God the one  having judged  her

CLOSE ENGLISH

Because of this her plagues will come in one day: death and mourning and famine. She will be
burned up with fire, because mighty is the Lord God who has judged her.”

FLUENT ENGLISH

That is why her plagues will arrive in a single day: death, grief, and famine. She will be
consumed by fire, for the Lord God who has judged her is mighty.”

SECTION NOTES

18:4-5. Another heavenly voice speaks, but the source does not explicitly identify it as Christ. My people is
retained without assigning a speaker beyond what is written. Sharing sins and receiving plagues are distinct
warnings. Sins piling up to heaven is an image of accumulated wrongdoing; God remembering introduces
judgment, not a claim of previous ignorance.

18:6-8. The imperative recipients are not expressly named. Repayment, double, and the mixed cup retain the
judicial imagery. The proud queen’s denial of widowhood and grief recalls Isaiah 47:7-9. One day remains
distinct from the one hour in later laments. Quotation marks end the heavenly voice’s explicit warning after
verse 8; continuing it through verse 20 is another editorial possibility.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:9-10

The kings’ lament

Revelation 18:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

’

Kol &gAadoovow kai kKOyovtal €m’  adtny ol Poaotdeic ThHg  yic ot

and will weep and will mourn over her the  kings of the earth those
peT’  aOTiig  mOoPPebOAVTEG Kol otpnuidoavteg, Otav PAEnwoiv
with her having committed sexual immorality and having lived in luxury  when they see

TOV KQmvov T MLPWOEwWC aOTNG,
the smoke of the  burning of her
CLOSE ENGLISH

The kings of the earth who committed sexual immorality and lived in luxury with her will weep
and mourn over her when they see the smoke of her burning,

FLUENT ENGLISH

The earth’s kings who shared her sexual immorality and luxury will weep and mourn
for her when they see the smoke rising as she burns.

Revelation 18:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Amo  pokrpObev  E0TnrOTEC Bk OV  @O6Bov TOD  Paocaviopod AOTHAG
at a distance standing because of the fear of the  torment of her

Aéyovtegr OVl ovai, 1 méAMg 1 peydAn, BaPvAwv 1 méAg 1)

saying woe woe the city the great Babylon the city the
loyvpa, 06Tl ma  Opax nABsvy 1 Kplowg  oov.
mighty because inone  hour came the  judgment of you

CLOSE ENGLISH

standing at a distance for fear of her torment, saying, “Woe, woe, the great city, Babylon, the
mighty city! In one hour your judgment has come.”

FLUENT ENGLISH

They will stand far away, terrified of her torment, and say, “Alas, alas for the great city!
Babylon, mighty city, your judgment has come in a single hour!”

SECTION NOTES

18:9-10. The kings lament the city whose luxury they shared, while distance marks fear of her torment. Woe,
woe is a doubled lament, rendered alas, alas in the fluent layer. The city’s former might is set against the
speed of its judgment. The translation retains one hour rather than choosing a historical date.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:11-17

The merchants’ lost cargo

Revelation 18:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai ot Epmopor Thig yii¢ KAalovow kKol mnevBodow &m’  avTAY, OTL
and the merchants ofthe earth weep and mourn over her because
TOV  yopor oaOTOV o0o0LOelg Aayopdlel OLKETL,

the cargo of them no one buys any longer

CLOSE ENGLISH

The merchants of the earth weep and mourn over her, because no one buys their cargo any
longer:

FLUENT ENGLISH

The earth’s merchants weep and mourn for her because no one buys their cargo
anymore:

Revelation 18:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

yopov ypvood Kol apyvpov Kol AiBov Twplov Kol papyapltdr Kol

cargo of gold and of silver and of stone  precious and of pearls and
Buooivov kKol moPELPAC Kal OPlKoD Kal KOKKivov, Kal mmap §OAov
of fine linen and of purple cloth  and of silk and of scarlet cloth  and every  wood

00lvor kol 1Gv okeDog EAepdvTivor Kol mav okebog €K EOAoL
fragrant and every article of ivory and every article of wood

TIMWTATOL Kol YoAKoD Kol ownpov Kol pappdpov,
most costly and of bronze and of iron and of marble
CLOSE ENGLISH

cargo of gold and silver, precious stone and pearls, fine linen, purple, silk, and scarlet cloth;
every kind of fragrant wood, every article of ivory, and every article of most costly wood,
bronze, iron, and marble;

FLUENT ENGLISH

gold, silver, precious stones, pearls, fine linen, purple cloth, silk, scarlet cloth, all kinds
of fragrant wood, objects of ivory, and objects made of the costliest wood, bronze, iron,
and marble;
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Revelation 18:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl KWDAUWHOD Kol &pwpov Kol Oupidpoata Kol podpov kKol Aifavov
and cinnamon and aromatic spice  and incense and perfume  and frankincense

Kol owvovr Kol EAotov kKol ogpibaAdww kol oitor Kol KTAvN Kol

and wine and oil and fine flour and wheat and livestock  and
nmpofata, Kol (nnwr Kol pebov Kol  Owpdtwp, Kal Yyouyag avdpomwv.
sheep and of horses  and of carriages  and of bodies and souls of humans

CLOSE ENGLISH

cinnamon and aromatic spice, incense and perfume and frankincense, wine and oil, fine flour
and wheat, livestock and sheep, horses and carriages, bodies and human lives.

FLUENT ENGLISH

cinnamon, aromatic spice, incense, perfume, frankincense, wine, olive oil, fine flour,
wheat, livestock, sheep, horses, carriages, slaves, and human lives.

Revelation 18:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1N omwpa oov THg émbuplag TG  wouyflc &mfABevr amo  ood, Kal

and the  fruit of you ofthe desire of the  soul departed from you and
mavTa T AUIopd Kol T AQUIIPX AIWAETO GO 00D, Kol OULKETL

all the  rich things and the splendid things  perished from you and no longer
oL un abTQ  €LPNHOOLOD.

not [emphasis] them will they find

CLOSE ENGLISH

The fruit your soul desired has departed from you, and all the rich and splendid things have
perished from you; they will never find them again.

FLUENT ENGLISH

The fruit you longed for is gone. All your luxury and splendor have vanished, never to
be found again.
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Revelation 18:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol E&pmopolr TOOTWY, ol mAovTHooavTeG oI’ abTAg, A&md pParpOOev
the merchants of these things those  having grown rich from  her at a distance
othioovtal  Hx OV  @OBov TOodD Pacaviopod oOTAC KAalovteg KOl
will stand because of the fear of the  torment of her weeping and
nmevbodVTEC,

mourning

CLOSE ENGLISH

The merchants of these things, who grew rich from her, will stand at a distance for fear of her
torment, weeping and mourning,

FLUENT ENGLISH

The merchants who sold these goods and became rich through her will stand far away,
terrified of her torment. They will weep and mourn

Revelation 18:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéyovtegr OVl ovai, 1 mOAMg 1 pEYEAn, 1) meplBeBANEEDVT

saying woe woe the city the great the one  clothed in

BOoowor Kol moPELPODY KOl KOKKIWOD KOl KEYPLOWHEDT YPLuoiw Kal
fine linen and purple and scarlet and adorned with gold  gold and

AMOBw Tpilw kKol papyapitn,
stone precious and pearl
CLOSE ENGLISH

saying, “Woe, woe, the great city, clothed in fine linen and purple and scarlet, adorned with
gold and precious stone and pearls,

FLUENT ENGLISH

and say, “Alas, alas for the great city, dressed in fine linen, purple, and scarlet, and
adorned with gold, precious stones, and pearls!
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Revelation 18:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0T ma  Opa  NENEWOn 0 TtoooDtog mAodtog. Kol mdg KuBepYNTNG
because inone  hour was laid waste  the  so great wealth and every  shipmaster
Kol TIGG 0 ém  Tomov mAéwp, Kol vadtal Kol 6oot ™y

and everyone who to a place sails and sailors and as many as  the

Oadaocoav Epyalovtal, Gmd parpoOsy  £otnoav
sea work at a distance stood

CLOSE ENGLISH

because in one hour such great wealth was laid waste.” Every shipmaster, everyone sailing to a
place, sailors, and all who work the sea stood at a distance,

FLUENT ENGLISH

In a single hour such great wealth has been destroyed!” Every shipmaster, every sea
traveler, the sailors, and all who earn their living from the sea stood far away.

SECTION NOTES

18:11-13. Every listed commodity remains in sequence. Purple and scarlet denote fabrics here. Fragrant wood
avoids a misleading identification with citrus fruit trees. Aromatic spice represents amomon without requiring a
disputed botanical species. Perfume renders myron; it is distinct from incense and frankincense. Bodies is a
trade term for enslaved people; human lives preserves the second phrase. It may explain the first or extend
the list. The verse is not a catalogue of disembodied souls. See SIL on 18:12-13.

18:14. The speaker addresses the city as you without an explicit new speech introduction. No added the
merchants said is supplied. Fruit is retained as an image of desired pleasures. The adopted verb is third-person
plural, they will find; the fluent passive never to be found again preserves its impersonal force. See SIL on
18:14.

18:15-17. The merchants’ lament ends in the first part of verse 17; the seafarers’ scene begins in the same
verse. All four maritime descriptions are retained: shipmasters, travelers, sailors, and those working the sea.
These categories may overlap. Sea traveler is the fluent rendering of one sailing to a place.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:18-20

Mourning and vindication

Revelation 18:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Erpaav BAémOVTEC TOV KOIPOD THC  ILUPWOEWG aOTAC AEyovTeC:
and they cried out  seeing the smoke of the  burning of her saying

Ti¢ opoia Tfj mOAert TR peEYAAN;

what  like the city the great

CLOSE ENGLISH

and cried out when they saw the smoke of her burning, saying, “What city is like the great city?”
FLUENT ENGLISH

When they saw the smoke from her burning, they cried out, “What city could compare
with this great city?”

Revelation 18:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  EBadov  yobdv E&ml  TAG KEQPOAAG oOTOD Kol ERpoan KAaiovteg
and they threw  dust upon the heads of them and they cried out  weeping

~

Kol mevBobvteg Aéyovtegr OVl oval, 7  mOAG TN peydAn, €&v 0

and mourning saying woe woe the city the great in which
gmhobTnoay mAvTeC ol gyovteg T mAola &v TR Ooaddoon €K TG
grew rich all those  having the  ships on the sea from the
étnrogc  odTHG, 61U ma  opa  Hpnuwon.

wealth of her because inone  hour she was laid waste

CLOSE ENGLISH

They threw dust upon their heads and cried out, weeping and mourning, saying, “Woe, woe, the
great city, in which all who had ships on the sea grew rich from her wealth! In one hour she was
laid waste.”

FLUENT ENGLISH

They threw dust on their heads and cried out in grief, “Alas, alas for the great city!
Everyone who owned ships at sea grew rich through her wealth, and in a single hour
she has been destroyed!”
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Revelation 18:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Evgpaivov &m’ aOTi), ovpavé, Kol ol aylol kKol ol amdéoTtoAlol Kol
rejoice over her heaven and the holyones and the  apostles and
ol mpogftal, 0Tt ERpwep O  0Ogo0¢ TO Kplpa  vphv €€ aOTAC.
the  prophets because judged the  God the judgment of you against  her

CLOSE ENGLISH

Rejoice over her, heaven, and you holy ones and apostles and prophets, because God has
rendered judgment for you against her.

FLUENT ENGLISH

Rejoice over her downfall, heaven, and you holy people, apostles, and prophets! God
has judged her and vindicated your cause.

SECTION NOTES

18:18-19. The seafarers see smoke, compare the lost city with all others, and throw dust on their heads in
mourning. Their wealth came from the city’s costly trade. The third one hour refrain is retained. The rhetorical
question and the following lament are distinct utterances.

18:20. The call to rejoice is presented separately from the seafarers’ lament. Its speaker is not expressly

named; proposals include the earlier heavenly voice, the angel, or John. God’s judgment is understood as
vindication of those addressed; another rendering emphasizes returning upon Babylon the sentence she

imposed on them. Heaven, holy ones, apostles, and prophets all remain. See UBS on 18:20.
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XIV-REV-018 / Revelation 18:21-24

The city silenced

Revelation 18:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koai Tfiper elg d&yyedoc 1ioyvpdoc AiBov ¢ pdAwov péyav, Kol ERadev
and lifted one  angel mighty a stone like  a millstone great and threw

el v OdAacoav Aéywv: OVTwg OppRpatt  PBAnONostar  Bafvdwv 1

into  the sea saying thus with violence  will be thrown Babylon the
HEYGAN T1OAlG, Kol 00 un e0PeOT ETL.
great city and not [emphasis]  will she be found any longer

CLOSE ENGLISH

A mighty angel lifted a stone like a great millstone and threw it into the sea, saying, “Thus with

violence Babylon, the great city, will be thrown down and will never be found again.

FLUENT ENGLISH

A mighty angel lifted a stone like a huge millstone and hurled it into the sea. He said,
“This is how violently Babylon, the great city, will be thrown down, never to be found

again.
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Revelation 18:22

THE REVELATION TO JOHN

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol @wun  KBapwddy Kal

and asound  of harpists and
i akovoOf] €v ool
[emphasis]  will be heard in you
un €0PeON Ev ool
[emphasis]  will be found in you

akovoOf] €v ool £t
will be heard in you any longer

CLOSE ENGLISH

HOVLOKWD
of musicians

£T,
any longer

ETL,
any longer

Kal
and

KOl
and
Kol
and

ADANTOD
of flute players

oG
any

oW

a sound

Texyping
craftsman

poAov
of a mill

Kal
and

OQAIMOTOD

of trumpeters

ndong TEYYNG

of any

o
not

craft

un

[emphasis]

oL
not

(V)
not

The sound of harpists and musicians and flute players and trumpeters will never be heard in you

again. No craftsman of any craft will ever be found in you again, and the sound of a mill will

never be heard in you again.

FLUENT ENGLISH

No sound of harpists, musicians, flute players, or trumpeters will ever be heard in you

again. No artisan of any trade will ever be found in you again. No mill will ever be

heard grinding in you again.
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Revelation 18:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  @&G Adyvov oL @avn Ev ool £t KOl QWon

and light of a lamp not [emphasis] will shine in you any longer  and a voice
vupgiov Kol vopeng oo un akovoOf] €&vr ool ETuv 0Tl

of a bridegroom  and of a bride not [emphasis]  will be heard in you any longer  because
ol Eumopoi ©ov TNoav ol peywoTaveg TG  YyAg, OTt Ev TN

the merchants ofyou were the great ones of the earth because by the

pappoakeioc  cov  émAavhOnoavr mvta T £0vn,
sorcery of you were deceived all the  nations
CLOSE ENGLISH

The light of a lamp will never shine in you again, and the voice of bridegroom and bride will
never be heard in you again, because your merchants were the great ones of the earth, because
all the nations were deceived by your sorcery.

FLUENT ENGLISH

No lamplight will ever shine in you again. No bridegroom’s or bride’s voice will ever be
heard in you again. Your merchants were the earth’s powerful people, and your sorcery
deceived all the nations.
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Revelation 18:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €v  oOT olpa  mpoenT®r Kol  aylwv evpéln kol mAVTWY  TOD
and in her blood of prophets and of holy ones  was found and of all those
ETQAYyPEVWD eém TG yfAg.
having been slaughtered on the earth

CLOSE ENGLISH

In her was found the blood of prophets and holy ones and of all who have been slaughtered on
the earth.”

FLUENT ENGLISH

In her was found the blood of prophets and God’s holy people, and of all who had been
slaughtered on earth.”

SECTION NOTES

18:21-23. A stone like a large millstone is thrown into the sea as a sign of violent overthrow. Never again is
repeated for the city, music, crafts, milling, lamplight, and wedding voices; these repetitions are preserved.
Sorcery renders pharmakeia in this context and is not replaced by modern pharmacy or medicine. The
merchants’ power and the nations’ deception form reasons for judgment.

18:24. The address shifts from you to her; the translation retains that shift. The final statement is kept within
the angel’s declaration, though it can also be punctuated as the narrator’s conclusion. Prophets, holy ones, and
all the slaughtered are all mentioned. The chapter’s broad indictment is not reduced to the merchants’
financial losses.
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XIV-REV-019 / Revelation 19:1-21

Heaven’s praise and the victorious rider

Hallelujah in heaven

Revelation 19:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Meta TtadTa NKOLOK WG @WLNY  PEYAANY  OyAov moAdod £v TR
after these things | heard like a voice great of a crowd large in the

ovpav® Aeyévtwp: AAAndovidr 1 owmnpla kKol N 86 Kol N
heaven saying Hallelujah the salvation and the glory and the

6ovaulg Tod  Beod MGV,
power of the God of us
CLOSE ENGLISH

After these things I heard what was like a loud voice of a great crowd in heaven, saying,
“Hallelujah! Salvation and glory and power belong to our God,

FLUENT ENGLISH

After this I heard what sounded like a great crowd in heaven crying out, “Hallelujah!
Salvation, glory, and power belong to our God.

Revelation 19:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0Tt aAnbwal kol Oikowoar  ai  Kploslg  avTodr  OTu EKPVED T
because true and just the judgments of him because  he judged the
mopvny  TNHY  peEYadAny  ftg  E@eOeipev ™mr  yir v Tf] mopveiq

prostitute  the great who was corrupting  the earth with the sexual immorality

avtiig, Kol €E€ebiknoey TO  olpa TOP  Bo0Awr  adTOd £K  YEPOC  ADTHC.
of her and he avenged the  blood of the  servants of him from the hand  of her
CLOSE ENGLISH

because his judgments are true and just, because he judged the great prostitute who corrupted
the earth with her sexual immorality, and avenged the blood of his servants at her hand.”

FLUENT ENGLISH

His judgments are true and just. He has judged the great prostitute who corrupted the
earth with her sexual immorality, and he has avenged his servants’ blood, holding her
responsible.”
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Revelation 19:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol OedTepov elpnrkav: AAANAoOLIG- Kol O  Kampog aoTilg  avoapaivel  elg
and a second time  they said Hallelujah and the smoke of her rises to

TOLG oaldvag TOVP  alwvwy.

the ages of the ages

CLOSE ENGLISH
A second time they said, “Hallelujah! Her smoke rises to the ages of the ages.”
FLUENT ENGLISH

Again they cried, “Hallelujah! The smoke from her rises forever and ever.”

Revelation 19:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €mecav ol mpeoPdTepol ol e€lkool  TEOOQPEG KOl T TECOAPX

and fell the elders the twenty four and the  four
(oa, Kol [OpooekLVLNOAY TQ® He®d TGO KoaOnNpévw €m 1®  Opdvw
living creatures  and they worshiped the God the one  sitting on the throne

Aéyovteg: Apnv, AAAnAovid.
saying Amen Hallelujah
CLOSE ENGLISH

The twenty-four elders and the four living creatures fell down and worshiped God who sits on
the throne, saying, “Amen! Hallelujah!”

FLUENT ENGLISH

The twenty-four elders and the four living creatures fell down and worshiped God, who
was seated on the throne. They said, “Amen! Hallelujah!”
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Revelation 19:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol @wvn &m0 T1od 6Opoévov €ENAOev  Aéyovoar Alveilte T® 0Oed®d Nudv,

and a voice from the throne came out saying praise the God of us
mGvteg ot Hodrot avTOD, Kai ol @oPovpevol  avtév, ol PKpol KOl
all the servants of him and those  fearing him the  small and

ol peyador.
the great
CLOSE ENGLISH

A voice came from the throne, saying, “Praise our God, all his servants and those who fear him,
the small and the great.”

FLUENT ENGLISH

A voice came from the throne: “Praise our God, all you who serve him and fear him,
small and great alike.”

SECTION NOTES

19:1-4. Hallelujah is retained as the acclamation, meaning praise the Lord. Like in verse 1 marks the auditory
comparison. The crowd praises the justice of the judgment and the avenging of the servants’ blood. At her
hand means holding the woman responsible; the fluent layer makes this relationship explicit. The elders and
living creatures then add their own acclamation.

19:5. The voice comes from the throne and says our God. Its speaker is not named, so it is not automatically
treated as Christ’s speech. Servants and those who fear God can describe overlapping groups; small and great
embraces their range of standing.
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XIV-REV-019 / Revelation 19:6-10

The wedding and the testimony

Revelation 19:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol NrKovoa w¢ @wuny  OyAov moAAod Kol WG @wunr  LOGTWY  TOAADD
and | heard like  a voice of a crowd large and like  asound of waters many

Kol ¢  @wuny Ppovt®dv iloyvphv, 2Asyovtwv: AAAnAovid, 06Tl
and like a sound of thunders mighty saying Hallelujah because

éBaocilevosyr KOplog, O  Oedg, O  MAVTOKPATWP.
began to reign Lord the  God the  Almighty
CLOSE ENGLISH

I heard what was like the voice of a great crowd, like the sound of many waters, and like the
sound of mighty thunder, saying, “Hallelujah! For the Lord God, the Almighty, has begun to
reign.

FLUENT ENGLISH

Then I heard what sounded like a great crowd, like rushing waters and powerful
thunder, declaring, “Hallelujah! The Lord God Almighty has taken up his reign.

Revelation 19:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

yoipwper kol ayaddidper, kai  Owooper v 86&av  odT®, OTL NABev
let us rejoice  and let us exult and we will give the glory to him because has come

0 yauogc Tob apvriov, Kol N yovn aOTOD NTOIHAOED  EQLTAD,
the marriage ofthe Lamb and the  wife of him made ready herself
CLOSE ENGLISH

Let us rejoice and exult, and we will give him glory, because the marriage of the Lamb has come
and his wife has made herself ready,

FLUENT ENGLISH

Let us rejoice and celebrate! We will give him glory, for the Lamb’s wedding has
arrived, and his bride has prepared herself.
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Revelation 19:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €660n avtly  va  mepBaAnTat BOoowov Aoaumpov  Kaboapodv,
and it was given  to her that she might clothe herself in  fine linen bright clean

TO yap Podoowor T OHkawwpata TOV  aylwr  EoTiv.
the  for fine linen the righteous acts of the  holy ones s
CLOSE ENGLISH

and it was granted her to clothe herself in bright, clean fine linen.” For the fine linen is the
righteous acts of the holy ones.

FLUENT ENGLISH

She was granted bright, clean fine linen to wear.” The fine linen represents the
righteous deeds of God’s holy people.

Revelation 19:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Aéyer  por- TI'payov: Makdaplot ol el 10 OGelmmvor TOD  yduov
and hesays tome write blessed those to the  supper of the  marriage
tod  dapviov KekAnuévot. Kol Aéyet  por-  OvTol ol  Adyor aAndwol

of the Lamb having been invited and he says tome these the  words true

00 BOegob slow.
of God are
CLOSE ENGLISH

He says to me, “Write: Blessed are those invited to the marriage supper of the Lamb.” And he
says to me, “These are true words of God.”

FLUENT ENGLISH

He said to me, “Write this: Blessed are those invited to the Lamb’s wedding feast.”
Then he added, “These are God’s true words.”
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Revelation 19:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €meoca EpumpooBevr TGOV mobGhr  adTOD MPooKLVHoNl  aDT®. Kal  Afyel
and | fell before the feet of him to worship him and he says

pot-  Opa punR- oOvbovAdg o000  glpt Kol TOVP  &BeApdv ocov  TOD
tome see not a fellow servant  of you lam and of the  brothers of you those

N

gxovtwy Y  poaptopiar Inocod: T® 0Oe® mpookLvLNoov: 1) yap paptupia
having the testimony of Jesus the God worship the  for testimony

nood €otww TO mvedpa THC — mpognreiag.
of Jesus is the  spirit of the  prophecy

CLOSE ENGLISH

I fell before his feet to worship him, but he says to me, “Do not do that! I am a fellow servant of
yours and of your brothers who hold the testimony of Jesus. Worship God! For the testimony of
Jesus is the spirit of prophecy.”

FLUENT ENGLISH

I fell at his feet to worship him, but he told me, “Do not do that! I serve alongside you
and your fellow believers who hold to the testimony of Jesus. Worship God! The
testimony of Jesus is the spirit that inspires prophecy.”

SECTION NOTES

19:6-8. The three sound comparisons remain. The adopted verse 6 has Lord God, the Almighty without our. Has
begun to reign follows the aorist as an announcement of the reign’s manifestation. Verse 7 reads we will give, a
future, after two let us forms. Wife becomes bride in the wedding context. The explanation of the linen is set
outside the crowd’s quotation; righteous acts is not replaced by a different theological term. See UBS on 19:8.

19:9-10. The speaker who tells John to write is understood from the following exchange as an angelic fellow
servant. John's attempted worship is forbidden and directed to God. Testimony of Jesus is kept consistent in
both occurrences: it can mean testimony given by Jesus or testimony about him. The fluent layer clarifies spirit
of prophecy as inspiration while leaving that relationship open. The last sentence is included in the speaker’s
words; treating it as John’s explanatory comment is also possible. See UBS on 19:10.
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XIV-REV-019 / Revelation 19:11-16

The rider on the white horse

Revelation 19:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov TOv oOpovov nrewypévovr, Kal 16obv immog¢ 2AgvkOg, Kol O
and | saw the heaven opened and look a horse  white and the one

KaOfpevog Em’  oOTOVP MmMOTOC KaAoLpEVLOC Kol aAnOwodg, Kol €v
sitting on it Faithful called and True and in

dikooobvn  Kpivet  Kal moAepel.
righteousness he judges and makes war
CLOSE ENGLISH

I saw heaven opened, and look: a white horse. The one seated on it is called Faithful and True,
and in righteousness he judges and makes war.

FLUENT ENGLISH

Then I saw heaven opened, and there was a white horse. Its rider is called Faithful and
True. He judges and wages war with justice.

Revelation 19:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol 6& 0@Bodpol avbTOD @AOE mvpdg, Kol EmML TNV KEQAANDY  aDTOD

the and eyes of him a flame  of fire and upon the head of him
dlabnuata  moAAd, Eywv Ovoua  yeypappévov O ovbelg o1bev &l
diadems many having a name written which  no one knows except
un aLTOG,

[only]  himself

CLOSE ENGLISH

His eyes are a flame of fire, and on his head are many diadems. He has a name written that no
one knows except himself,

FLUENT ENGLISH

His eyes are a flame of fire, and many royal crowns are on his head. A name is written
on him that only he knows.
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Revelation 19:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol mepBePAnuévog lpdtiovr  BePappévov aipati, Kol KEKANTAL TO
and clothed in a garment  having been dipped in blood and is called the

6vopa ovTod O  Adyoc TOoD @eod.

name of him the  Word of God

CLOSE ENGLISH

and he is clothed in a garment dipped in blood. His name is called the Word of God.
FLUENT ENGLISH

He wears a robe dipped in blood, and his name is the Word of God.

Revelation 19:14
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

’

Kol T OTPpOTEOPATH  TX EV  TQ oLPaV® NKoAODOEL aOT® €@’ mmolg
and the armies those in the heaven were following him on horses

Aevkoig, £vbebupévol  POoowor AsLKOV  KaOapov.
white clothed in fine linen white clean

CLOSE ENGLISH
The armies in heaven followed him on white horses, clothed in white, clean fine linen.
FLUENT ENGLISH

The armies of heaven followed him on white horses, dressed in clean, white fine linen.
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Revelation 19:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €K TOoD OTopatog ovTod EKmopedetal  popgoia  Ofeia, Tva gV
and from  the mouth of him comes out a sword sharp so that  with
abT  matdén T €0vm, Kol aOTOG molpoavel  aOTOLG £ PAPOW
it he might strike  the nations and he himself  will shepherd them with  arod
obnpd- Kol  adTOC natel TNV  Anvov tod olvov TOD Ovpod TAC
iron and he himself  treads the winepress of the wine of the  fury of the

opyfic Ttod 0Oeod TOD MTAVTOKPATOPOC.
wrath of God the Almighty
CLOSE ENGLISH

From his mouth comes a sharp sword, so that with it he may strike the nations. He will
shepherd them with an iron rod, and he treads the winepress of the wine of the fury of the
wrath of God, the Almighty.

FLUENT ENGLISH

A sharp sword comes from his mouth to strike the nations. He will rule them with an
iron rod. He treads the winepress of God Almighty’s furious wrath.
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Revelation 19:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €yst  €ml 1O ipdTior Kal  &ml TOP  unpov  odTod  Gvopa
and he has on the garment and on the thigh of him a name

veypappévor: Boaoldebe Poaoldéwr Kol KOPLOg  Kuplwv.

written King of kings and Lord of lords

CLOSE ENGLISH

On his garment and on his thigh he has a name written: “King of kings and Lord of lords.”
FLUENT ENGLISH

On his robe and on his thigh is written the name “King of kings and Lord of lords.”

SECTION NOTES

19:11-13. Faithful and True are titles of the rider; judgment and warfare are described as righteous. Many
diadems contrast with the beasts’ limited crowns. The name known only to him is not identified with the
publicly stated Word of God. Dipped in blood follows the adopted text; sprinkled is a variant. The verse does
not expressly identify whose blood it is, so the translation supplies no possessor. See UBS on 19:13.

19:14-16. The armies follow on white horses in clean linen. The sword comes from the rider’s mouth; no
different weapon mechanism is supplied. Shepherd and rule render the same verb, with the iron rod recalling
Psalm 2 and Revelation 2:27 and 12:5. The winepress recalls 14:19-20. Robe and thigh are both retained;
interpreting the inscription as on the robe where it covers the thigh is possible but not required. See UBS on
19:15-16.
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XIV-REV-019 / Revelation 19:17-21

The gathering and defeat

Revelation 19:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov Eva  dayyedov EotOdta €v T® NAlw, Kol Ekpafer  @wui
and | saw one angel standing in the sun and he cried out  with a voice

HEYAAN Aéywp mGol  Tolg Opréolc TOIC METOPEVOLC £V PECOLPAVHIATL:
great saying to all the birds those flying in midheaven

Aedte ovvaybnte elg TO Oelmvovr TO péya Tod  Oeod,
come gather for the  supper the great of God
CLOSE ENGLISH

I saw an angel standing in the sun. He cried out with a loud voice to all the birds flying in
midheaven, “Come, gather for the great supper of God,

FLUENT ENGLISH

Then I saw an angel standing in the sun. He called loudly to all the birds flying high
overhead, “Come! Gather for God’s great feast,

Revelation 19:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

a @aynte oGpraC PoaolAéwv Kol OAPKAG  YLALAPYWD KOl

so that you mayeat flesh of kings and flesh of commanders of thousands  and
oGpraGg loyvpdv Kol OQpKOG (mnmwvr Kol TOv KoaONpévwr €m’  adtdD,
flesh of mighty ones  and flesh of horses  and of those  sitting on them

Kol OGpraC mavtwpr €Aevbépwr T Kol HobAwr Kol MmKpOV Kol
and flesh of all free both  and slaves and small and

HEYGAWD.
great
CLOSE ENGLISH

so that you may eat the flesh of kings, the flesh of commanders, the flesh of mighty men, the
flesh of horses and those seated on them, and the flesh of all, both free and slaves, small and
great.”

FLUENT ENGLISH

to eat the flesh of kings, commanders, warriors, horses and their riders-the flesh of
everyone, free and enslaved, small and great.”
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Revelation 19:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol e€bor TO Onplov kol TOLG Paotdeic THG  YAC Kol TAX  OTPATELPATX

and | saw the beast and the kings of the earth and the armies
abTOV  ovvnypéva mojoatl  TOV IOAEPOD  PETA  TOD KoOnpévov £m  TOD
of them gathered to make the war with the one  sitting on the

{nmov Kol  PeETAX  TOD  OTPATEOPATOC  aOTOD.
horse and with the army of him
CLOSE ENGLISH

I saw the beast and the kings of the earth and their armies gathered to make war against the
one seated on the horse and against his army.

FLUENT ENGLISH

I saw the beast, the earth’s kings, and their armies gathered to wage war against the
rider on the horse and his army.

Revelation 19:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  &madaoOn To Onplor kol pet’ avtod O yevbompopntng O

and was seized the  beast and with it the false prophet the one
IIOWNOOC T  onpela  Evmovr avTod, £v  01¢  EMAGVNOEY  TOVLG

having performed  the  signs before it by which  he deceived those
AaBovTag TO Yyapaypa Tod  Onplov kal TOLG mpookvvobVTAC T ElkOVL
having received the mark of the beast and those worshiping the image

avtod: Chvteg EPANONooar ot 0o elg TP  Alpvny  Tod  mLPOC TAG
of it alive were thrown the two into the lake of the fire the one

Kowopévng  e€v  Belw.
burning with  sulfur
CLOSE ENGLISH

The beast was seized, and with it the false prophet who had performed the signs before it, by
which he deceived those who received the beast’s mark and worshiped its image. The two were
thrown alive into the lake of fire burning with sulfur.

FLUENT ENGLISH

The beast was captured along with the false prophet, who had performed signs in its
presence. With those signs he had deceived the people who received the beast’s mark
and worshiped its image. Both were thrown alive into the fiery lake burning with sulfur.
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Revelation 19:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol Aourol amektdvOnoov €&v T popgaix  TOD KaONpévov  Emt
and the rest were killed with  the sword of the one  sitting on
Tod (mmov  TH £€ehbolon €K TOD oTtépatog avTtod, Kol mAVTA T
the horse the one  having come out from the mouth of him and all the

Opvea  EyopTdoOnoar €K TOV OCUPKOD  aOTOD.
birds were filled with  the flesh of them

CLOSE ENGLISH

The rest were killed with the sword of the one seated on the horse, the sword that came from
his mouth, and all the birds were filled with their flesh.

FLUENT ENGLISH

The rest were killed by the sword that came from the rider’s mouth, and all the birds
ate their fill of the dead bodies.

SECTION NOTES

19:17-18. The angel invites birds to God’s great supper, a grim contrast to the wedding supper in verse 9. The
description recalls Ezekiel 39:17-20. All listed groups remain: kings, commanders, mighty fighters, horses and
riders, free and enslaved, small and great. Commander of thousands is the literal military term; commanders is
natural English here.

19:19-21. The opposing armies gather, but the narrative moves directly to capture and defeat. The false
prophet’s signs identify his deceiving activity; no new person is substituted for him. The beast and false
prophet are thrown alive into the lake of fire, while the rest are killed by the rider's mouth-sword. The
outcomes are distinguished. The birds’ feeding completes the preceding invitation. None of the chapter quotes
direct words spoken by the rider.
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XIV-REV-020 / Revelation 20:1-15

The thousand years and the judgment

The thousand years

Revelation 20:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etbov dayyehov kataPaivovta €Kk ToD oLpavod, Exyovta TNV KAelv
and | saw an angel descending from the heaven having the key

™G  &Pdooov kKol GAvOw peydAny E€m M  Yeipa  avdToD.
of the abyss and a chain great upon the hand of him
CLOSE ENGLISH

I saw an angel descending from heaven, holding the key of the abyss and a great chain in his
hand.

FLUENT ENGLISH

Then I saw an angel coming down from heaven with the key to the abyss and a great
chain in his hand.

Revelation 20:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €kpatnoer TOv Opdkovta, O  Oplg O  apyoaiog, OC  €0Tw

and he seized the dragon the serpent the ancient who is
AlGBoroc kKol O  Zatavdg, Kol E£6noevr  oavTov  yiAlx £,
Deuvil and the  Satan and he bound him a thousand years

CLOSE ENGLISH

He seized the dragon, the ancient serpent, who is the Devil and Satan, and bound him for a
thousand years,

FLUENT ENGLISH

He seized the dragon-the ancient serpent, who is the Devil and Satan-and bound him
for a thousand years.
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Revelation 20:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  EBader  avtov  elg¢ NY  GPuvooov, Kol EKAEI0EY Kol E0QPAYLOED

and he threw him into  the abyss and he shut and sealed

Emvw avtod, va Hn  mAoavnon ETl T €0vm, Gypt TeAeoO
over him sothat not he mightdeceive anylonger the nations until are completed
T ylAwx £t petd  TadTx oel Avbfva aDTOV  HIKPOD

the thousand years after these things  itis necessary to bereleased him a little
XpPOvov.

time

CLOSE ENGLISH

and threw him into the abyss, shut it, and sealed it over him, so that he might no longer deceive
the nations until the thousand years were completed. After these things he must be released for
a short time.

FLUENT ENGLISH

The angel threw him into the abyss, locked it, and sealed it over him to keep him from
deceiving the nations until the thousand years were over. After that he must be
released for a little while.
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Revelation 20:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ebov Opdvovg, kol £rGOoar £€m’  adToUC,
and | saw thrones and they sat on them
abTolg, Kol TOC WYuyag TOD MEMEAEKIOPED WD
to them and the souls of those  having been beheaded
nood kKol Owx Tor Adyor TOoD Oeod, Kai
of Jesus and because of the word of God and
TO Onpiov o006 TNv ceikéva adTod KAl ODK
the  beast nor the image of it and not

TO pétwmor Kol eml TNr  yelipa  odTOV: KAl
the forehead and upon  the hand of them and
peta  Tod yplotod Yyl £1n.

with the Christ a thousand  vyears

CLOSE ENGLISH

I saw thrones, and they sat on them, and judgment was entrusted to them. I also saw the souls

Kol  Kpipo  £606m

and judgment  was given

ol ™mr poptupiav

because of the testimony

olTwweg 0L TMPOCEKLLOAD

those who not  worshiped
EAaBov TO yhpaypa  Eml
received the  mark upon
glnoav kol €Pacilevoav
they lived and reigned

of those beheaded because of the testimony of Jesus and because of the word of God, and those

who had not worshiped the beast or its image and had not received the mark on their forehead

and hand. They came to life and reigned with the Christ for a thousand years.

FLUENT ENGLISH

Then I saw thrones with people seated on them who had been given authority to judge.

I also saw the souls of those beheaded for the testimony of Jesus and for God’s word,

and those who had refused to worship the beast or its image or receive its mark on
their foreheads or hands. They came to life and reigned with the Messiah for a

thousand years.

238



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 20:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol Aourol TGOV veEKP®V OLK ECnoav Gypt TedeoOl T ylAtx En.
the rest of the dead not lived until were completed the thousand years

abdtn N avdoTaolg N IPWTN.
this the resurrection the  first
CLOSE ENGLISH

The rest of the dead did not come to life until the thousand years were completed. This is the
first resurrection.

FLUENT ENGLISH

(The rest of the dead did not come to life until the thousand years were over.) This is
the first resurrection.
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Revelation 20:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

poKApPlOG Kol  Gylog O EYwv pépog €v T AvaoTdoel T IPWTN:
blessed and holy the one  having a share in the  resurrection the  first

Eml  TovTwpr O  bBebtepog Odvatog ovK Exyel  €€ovolav, GAAN  E£oovTal
over these the second death not has authority but they will be

iepelc ToD Oegod kol TOD  yploTOD, KOl PBaoiAsdoovow  peT’  oOTOD
priests of God and of the  Christ and they will reign with him

YiAwa £tmn.

a thousand years

CLOSE ENGLISH

Blessed and holy is the one who has a share in the first resurrection. Over these the second
death has no authority, but they will be priests of God and of the Christ, and will reign with him
for a thousand years.

FLUENT ENGLISH

Blessed are those who share in the first resurrection; they belong to God’s holy people.
The second death has no power over them. They will be priests of God and of the
Messiah, and they will reign with him for a thousand years.

SECTION NOTES

20:1-3. The angel carries the key and chain; the dragon is explicitly identified as the ancient serpent, Devil, and
Satan. Sealing the abyss prevents his deceiving the nations during the stated thousand years. Must retains the
necessity in the source without inventing an agent who orders the later release. The translation does not
convert the thousand years into a doctrinal timetable.

20:4. The Greek begins they sat without naming the subject. The English leaves its identification to the ensuing
description. The souls, those who refused worship, and the occupants of the thrones can be overlapping
descriptions; no separately numbered groups are imposed. Judgment can include ruling authority; authority to
judge keeps its judicial sense. The testimony of Jesus remains open to testimony from or about Jesus, as in
19:10. The Christ is rendered the Messiah in fluent English. See UBS on 20:4.

20:5-6. In fluent English the first sentence of verse 5 is parenthetical: this first resurrection points back to the
life and reign in verse 4, not to the delayed resurrection of the rest. Blessed and holy includes both blessing
and belonging to God. The second death is explained in verse 14. No chronology beyond the passage is added.
See UBS on 20:5-6.
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XIV-REV-020 / Revelation 20:7-10

The final assault

Revelation 20:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Otav Tteheodbi T ylAwx €tn, Avbnoetor 0  ZatavdC €K TG
and when are completed the thousand years will bereleased the Satan from the

@LAAKTNG abTOD,

prison of him

CLOSE ENGLISH

When the thousand years are completed, Satan will be released from his prison,
FLUENT ENGLISH

When the thousand years are over, Satan will be released from his prison.

Revelation 20:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €€ededostol  mhavfjoat Tt €Ovn TQ &v Tl TEOOUPOl  ywplalg
and he will go out to deceive the nations those in the four corners

™me vy, Tov Ty kKol Moaywy, ovvayayeiv abToLG €l¢ TOV mTOAEPOD,

of the earth the Gog and Magog to gather them for the war
wv 0 apOpogc adT®Y w¢ 1N auuogc TNAG  OBaAdoong.
of whom the number of them like the sand of the sea

CLOSE ENGLISH

and will go out to deceive the nations at the four corners of the earth, Gog and Magog, to gather

them for war. Their number is like the sand of the sea.

FLUENT ENGLISH

He will go out to deceive the nations at the earth’s four corners-Gog and Magog-and

gather them for battle. They are as numerous as the sand by the sea.
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Revelation 20:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol avéPnoav éml  TO mA&TOG TG  yflg, Kal EKOKAELOQV TNV
and they wentup over the breadth of the  earth and they surrounded  the

mapepfoAny TGOV  aylwv Kol MY mOAWw  THY  fyarnpévny. Kol KoTéPn
camp of the holyones and the city the beloved and came down

ndp €K TOD ovpavod Kal KATEQAYED aOTOOC:
fire from the heaven and consumed them
CLOSE ENGLISH

They went up over the breadth of the earth and surrounded the camp of the holy ones and the
beloved city. Fire came down from heaven and consumed them.

FLUENT ENGLISH

They advanced across the earth and surrounded the camp of God’s holy people and the
beloved city. But fire came down from heaven and devoured them.
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Revelation 20:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0  OuaBorog O mAavQOV
and the  devil the one  deceiving

mopo¢ Kol Oelov, Omov Kal
fire and sulfur where also

BaoaviocOnoovtol Npépag  Kail
they will be tormented day and

CLOSE ENGLISH

The devil who deceived them was thrown into the lake of fire and sulfur, where the beast and

THE REVELATION TO JOHN

ERBANON glg ™mv Alpvny  TOd

was thrown into the lake of

Kal O  wyevbompoentng, Kal
and the false prophet and

TOUG  alOVag TOVP  alwvwp.
the ages of the ages

the false prophet also are. They will be tormented day and night to the ages of the ages.

FLUENT ENGLISH

The devil who had deceived them was thrown into the lake of burning sulfur, where the
beast and the false prophet already were. They will be tormented day and night forever

and ever.

SECTION NOTES

20:7-9. Future verbs in 7-8 give way to past narrative in 9; both are retained. Gog and Magog recalls Ezekiel
38-39 and identifies the gathered nations in the vision without supplying modern national names. Camp and

beloved city may designate the same community and place. Fire is from heaven; the adopted text does not add

from God.

20:10. The devil joins the beast and false prophet already placed in the lake in 19:20. They will be tormented is
plural and includes the three, while the duration is explicitly day and night forever. The abyss of verses 1-3 and

this final lake are not conflated. See UBS on 20:10.
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XIV-REV-020 / Revelation 20:11-15

The throne and the books

Revelation 20:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai etbov Opdévov péyovr AevKOV Kol TOD KaOnNpevor €m’  avTOD, 0L
and | saw a throne great white and the one  sitting on it whose

amd Tod Tmpoowmov EPuyer TN Vi Kol O  obLpavdg, Kol TOmMOG oLy
from the presence fled the earth and the heaven and a place not

eLPEON  aLTOTG.
was found for them
CLOSE ENGLISH

I saw a great white throne and the one seated on it. Earth and heaven fled from his presence,
and no place was found for them.

FLUENT ENGLISH

Then I saw a great white throne and the one sitting on it. Earth and heaven fled from
his presence, and there was no place left for them.
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Revelation 20:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €6ov TOLG DVEKPODG, TOLC PEYGAOLE KOl TOLG HIKPODG, £0TAOTAG
and | saw the dead the great and the small standing

évwmor Tod Opdévov, kKai PipAia nNroiybnoav- kol GAAo  BpAlov

before the throne and books were opened and another  book

nroixdn, 0O ot TN¢ Cwhg Kal E€rpiOnooar ol  vekpol €K TOD

was opened  which s of life and were judged the dead from  the things
veypapupévwy £ Toi¢  PBAlol  KOTX T  Epyax  avT®D.

written in the books accordingto the  works of them

CLOSE ENGLISH

I saw the dead, the great and the small, standing before the throne, and books were opened.
Another book was opened, which is the book of life. The dead were judged from what was
written in the books, according to their works.

FLUENT ENGLISH

I saw the dead, great and small alike, standing before the throne. Books were opened,
including another book-the book of life. The dead were judged according to what they
had done, as recorded in the books.

Revelation 20:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €6wker 1N B&Aaocoo  TOLG VEKPOLG TOLG &V alT), Kai O  Bdvatog
and gave the sea the dead those in it and the death

Kol 0  Gb6ng EBwkap TOLC DVEKPOLC TOLC £V abTolg, Kai  EKpiOnoav

and the Hades gave the dead those in them and they were judged
EKOOTOC KOTX T  Epya  avTOD.
each accordingto the  works of them

CLOSE ENGLISH

The sea gave up the dead in it, and Death and Hades gave up the dead in them, and they were
judged, each according to their works.

FLUENT ENGLISH

The sea gave up its dead, and Death and Hades gave up theirs. Each person was judged

according to what they had done.
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Revelation 20:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 0  Odavatog kKol O  Gbng EPANOnoav eig¢ v  Alpvny  Tod  mupdg.
and the death and the Hades were thrown into  the lake of fire

ovtog O favatoc O bedtePdC  £oTv, 1) Alpvn  T0D  TULPOC.

this the death the second is the lake of fire

CLOSE ENGLISH

Death and Hades were thrown into the lake of fire. This is the second death, the lake of fire.
FLUENT ENGLISH

Then Death and Hades were thrown into the lake of fire. The lake of fire is the second
death.

Revelation 20:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol & Tig ovy ¢€vLpédn &v T PiPAw THG Cwiig yeypapuévog,

and if anyone not was found  in the  book of life written

EBANON el v Alpvnr 100 mupdC.

was thrown into  the lake of fire

CLOSE ENGLISH

If anyone was not found written in the book of life, they were thrown into the lake of fire.
FLUENT ENGLISH

Anyone whose name was not found in the book of life was thrown into the lake of fire.

SECTION NOTES

20:11-13. The one on the throne is not named in this verse. The books recording deeds and the distinct book of
life are retained. Great and small embraces the dead regardless of standing. Each keeps individual
accountability alongside the plural wording. Death and Hades are personified; Hades designates the realm of
the dead and is not silently replaced with the lake of fire.

20:14-15. The lake of fire is explicitly called the second death. Death and Hades themselves are thrown into it.
The fluent rendering supplies name in the book idiom; the Greek speaks of a person being found written.
Passive wording leaves the agent of the casting unstated. See UBS on 20:14-15. No direct speech of Christ
occurs in this chapter.
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XIV-REV-021 / Revelation 21:1-27

The new creation and Jerusalem

All things new

Revelation 21:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €tbov oOpavov xkowwov kKol yip KOXWNAY: 0 yap mOpdTOC 0LPAVOC
and | saw a heaven new and an earth new the  for first heaven

Kol 1 IpwTn  yi amfAbav, kol 1  O&Aoacox OOK E0Tw  ETL
and the  first earth passed away and the sea not is any longer
CLOSE ENGLISH

I saw a new heaven and a new earth, for the first heaven and the first earth had passed away,
and the sea is no more.

FLUENT ENGLISH

Then I saw a new heaven and a new earth. The first heaven and earth had passed away,
and the sea was gone.

Revelation 21:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol tnr méAw  mr  ayloar TgpovoaAnup  kKownp  €dov  kataPaivovooar €k
and the city the holy Jerusalem new | saw descending from

ToD olLpavod amo TodD Oeod, NTOwaoPEVY WG  LOPENY  KEKOOUNUEVT|D
the heaven from the God prepared as a bride adorned

™ avbpl  adTC.
forthe  husband  of her
CLOSE ENGLISH

I saw the holy city, new Jerusalem, descending from heaven from God, prepared as a bride
adorned for her husband.

FLUENT ENGLISH

I saw the holy city, the new Jerusalem, coming down out of heaven from God, ready like
a bride beautifully dressed for her husband.

247



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

Revelation 21:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol HRovoa @wpiig upeydAng €k tod Opdvov  Agyovong I6od 1) OKnuY
and | heard a voice great from  the throne saying look the tent

T0D Begod petdx TOVP  AVOPWOIWY, KAl OKNPWOoel PeT  adTOD, Kol oOTOl
of God with the people and he will dwell with them and they

Aol  abTOD £oovTal, Kol oaDTOC O  0Ogoc per’  avt®dV  E€0TAd,
peoples  of him will be and himself the  God with them will be
CLOSE ENGLISH

I heard a loud voice from the throne saying, “Look! The tent of God is with humanity, and he will
dwell with them. They will be his peoples, and God himself will be with them,

FLUENT ENGLISH

I heard a loud voice from the throne: “Look! God’s home is now among human beings.
He will live with them; they will be his peoples, and God himself will be with them.

Revelation 21:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol e€adelyel méy O6akpvov €K TGOV O@OaApGY  adTOV, Kol O

and he will wipe away every tear from the eyes of them and the
Bdvatoc oOK €oTol  ETU obte mévrBog olTe Kpavyn o0Te mOVOC OLK
death not will be any longer  neither mourning  nor crying nor pain not
Eotal  ETL T IpOTA amfAOav.

will be any longer the formerthings passed away

CLOSE ENGLISH

and he will wipe away every tear from their eyes. Death will be no more; mourning and crying
and pain will be no more. The former things have passed away.”

FLUENT ENGLISH

He will wipe every tear from their eyes. There will be no more death, mourning, crying,
or pain. The old order has passed away.”
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Revelation 21:5

THE REVELATION TO JOHN

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol etmey o

and said the one

KON pevog
sitting

Kol Aéyerr I'payov, OTL

and he says write

CLOSE ENGLISH

because

Em  T® Opévw- T6oL
the throne look

ovtol ol Adyor moTol
these the  words faithful

KOvX mow®w HOAvTQ.

I make  all things

ainOwoi elow.
true are

The one seated on the throne said, “Look! I make all things new.” And he says, “Write, because
these words are faithful and true.”

FLUENT ENGLISH

The one sitting on the throne said, “Look! I am making everything new.” He added,

“Write this down, for these words are trustworthy and true.”

Revelation 21:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol euméy  pot-
and he said to me
apyn Kol TO
beginning and the

T'éyovav.

Eyw TO Adpa Kal

they have come to pass | the Alpha

TENOG. EYW
end |

™ SuyvT
to the one  thirsting

tod Ubatog i Cwilc OBwpedv.

of the  water of

CLOSE ENGLISH

life freely

Q, 1
Omega the
NG mMyng
the spring

He said to me, “They have come to pass. I am the Alpha and the Omega, the beginning and the

end. To the thirsty I will give freely from the spring of the water of life.

FLUENT ENGLISH

He told me, “These things have been accomplished. I am the Alpha and the Omega, the
beginning and the end. I will give anyone who is thirsty water from the spring of life,

free of charge.
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Revelation 21:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 DIKQOD KAnpovounoel  tadTaq, Kol €oopot  aOT® HOe0g KOl aDTOG
the one  overcoming  will inherit these things  and | will be to him God and he

£€0TOL POl LIOG.
will be to me ason

CLOSE ENGLISH

The one who overcomes will inherit these things, and I will be his God and he will be my son.

FLUENT ENGLISH
Whoever overcomes will inherit all this. I will be their God, and they will be my child.
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Revelation 21:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

tolg 6& OBedolc kal amiotolg kai ER6edvypévolg Kai  @ovedol Kol

tothe but cowardly and unfaithful and detestable and murderers and
1épvoLg Kol @QOPUAKOl Kol el8wAoAGTpalg Kol maotr Toig wevbéow
sexually immoral  and sorcerers and idolaters and all the liars

TO pépo¢ avt®v £ TR Alpvn T Kolopévn  mupl Kol Oeiw, 6

the share of them in the lake the one  burning with fire  and sulfur which

gotwv O  Bdavatog O  6edTEPOC.
is the death the  second

CLOSE ENGLISH

But as for the cowardly, the unfaithful, the detestable, murderers, the sexually immoral,
sorcerers, idolaters, and all liars, their share is in the lake burning with fire and sulfur, which is
the second death.”

FLUENT ENGLISH

But the cowardly and unfaithful, those who practice detestable things, murderers, the
sexually immoral, sorcerers, idolaters, and all liars will have their portion in the lake of
burning sulfur. This is the second death.”

SECTION NOTES

21:1-4. New heaven and earth recalls Isaiah 65:17 and 66:22. The city descends from God and is compared to
a bride; the comparison is retained. Tent and dwell share a Greek word family, rendered home and live in fluent
English. The adopted text has the plural peoples and does not add their God at the end of verse 3. The loud
voice from the throne is not identified as Christ. See UBS on 21:3.

21:5-8. The seated speaker promises to be God to the victor, who will be his son; this is God’s speech, not
automatically Christ’s speech. They have come to pass renders the plural verb in verse 6, unlike the singular in
16:17. Alpha and Omega are the first and last Greek letters. Son preserves the familial image in the close layer;
child applies its promise inclusively in fluent English. Unfaithful can also be rendered unbelieving. All eight
groups and the second death remain. See UBS on 21:6.

251



Volume XIV THE REVELATION TO JOHN

XIV-REV-021 / Revelation 21:9-14

The bride and the city

Revelation 21:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 1nNABev el¢ €k TOVP &ntax  ayyédwpr TOV  £YOpTwr TAC ENTX
and came one from the seven angels those  having the seven

@ldhag, TGOV  yepovtwr  TODP  EnTa  OANYOV TGOV E0YATwv, Kal EAGANCED

bowls those  being full of the seven plagues the last and he spoke
pet’  €pod  Aéywpr  Aegbpo, 6Helfw golt TNv vopeny TP yuvailka TOD
with me saying come | will show  you the bride the wife of the
apviov.

Lamb

CLOSE ENGLISH

One of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and spoke

with me, saying, “Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb.”
FLUENT ENGLISH

Then one of the seven angels who held the seven bowls filled with the last seven
plagues came to me. He said, “Come! I will show you the bride, the Lamb’s wife.”

Revelation 21:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol QIAVEYKED  pe €V TPEDPOTL €Ml OPOG péya  Kai  OynAov, Kail
and he carried away me in spirit onto amountain  great and high and

€6e1€ér  pour Y mOAw v  aylov TepovoaAnu  kKoataPaivovoar €K TOD
he showed me the city the holy Jerusalem descending from the

ovpavod amo Tod Oeod,
heaven from the God
CLOSE ENGLISH

He carried me away in the Spirit to a great, high mountain and showed me the holy city
Jerusalem descending from heaven from God,

FLUENT ENGLISH

He carried me away in the Spirit to a great, high mountain. He showed me the holy city

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
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Revelation 21:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eyovoav TNv 66&av Tod Oeodr O  @wotnp abTg Opolog  AlOwW
having the glory of God the radiance of her like a stone

THWTATW, ¢ AlBw  1dombt kpvoTtaAAilovTul
most precious like a stone  jasper crystal-clear

CLOSE ENGLISH

having the glory of God. Her radiance was like a most precious stone, like crystal-clear jasper.

FLUENT ENGLISH

shining with God’s glory. Its radiance was like a precious gemstone, like jasper clear as

crystal.

Revelation 21:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eyovoa Telyogc péyax Kol  LYnAOv, Eyovoa muAdvag Owbeka, Kol Eml

having a wall great and high having gates twelve and at
Tol¢ MmLA®OW  ayyéhovg Owdeka, Kol oOvopata Emyeypappéva & 0TI
the gates angels twelve and names inscribed which  are

TOv  Bwbeka @LA®Y LGV  TopanA-
of the twelve tribes of sons  of Israel
CLOSE ENGLISH

She had a great, high wall with twelve gates, and at the gates twelve angels, and names
inscribed, which are the names of the twelve tribes of the sons of Israel:

FLUENT ENGLISH

The city had a great, high wall with twelve gates and twelve angels at the gates.
Inscribed on the gates were the names of the twelve tribes of Israel:
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Revelation 21:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

amo  avatoAiflg mLAGveg TPelg, Kol Amd  Poppd mLAGVEG TPElg, Kol QIO
from east gates three and from north gates three and from

vOTOL TLAGOVEG TPelg, Kol Qmo Svou®dv mLADOVEC TPEIG
south gates three and from west gates three
CLOSE ENGLISH

three gates on the east, three gates on the north, three gates on the south, and three gates on
the west.

FLUENT ENGLISH

three gates faced east, three north, three south, and three west.

Revelation 21:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 10 teiyoc Tiig  mblewg Eywv Ogpehiovg 6wbera, kKol  Em’ adTOD
and the  wall of the city having  foundations twelve and on them

dwbeka ovopata TOV OSwdeka  dmooTOAwv TOdD  dpviov.
twelve names of the  twelve apostles of the Lamb

CLOSE ENGLISH

The wall of the city had twelve foundations, and on them were twelve names of the twelve
apostles of the Lamb.

FLUENT ENGLISH

The city wall had twelve foundation stones, bearing the names of the Lamb’s twelve
apostles.

SECTION NOTES

21:9-11. The bowl-bearing angel recalls 17:1, but now shows the bride rather than Babylon. In the Spirit marks
the visionary experience as in 1:10 and 17:3. The Greek of verse 9 has irregular grammatical agreement; the
translation gives normal English without altering the source. Jasper is retained as the conventional ancient
stone name, with the text’s crystal-like radiance; it is not replaced by a modern mineral identification.

21:12-14. Twelve gates, twelve angels, Israel’s twelve tribal names, and the Lamb’s twelve apostolic names
are all distinguished. The directions remain east, north, south, west in that order. Foundation stones supplies
the physical sense of foundations. No list of the apostles’ personal names is imported.
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XIV-REV-021 / Revelation 21:15-21

Measures and precious stones

Revelation 21:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai 0 AdAGV  pet’  €pod  elyev  pé€tpovr  KAAapov ypuvoodv, iva

and the one  speaking  with me had a measure  a reed golden so that
HeTpnon ™mr méAwv Kol TOLG TLAMVAG aDTAG Kol TO TElyog oOTAG.
he might measure  the city and the gates of her and the  wall of her

CLOSE ENGLISH

The one speaking with me had a golden measuring reed to measure the city, its gates, and its
wall.

FLUENT ENGLISH

The angel speaking to me had a gold measuring rod to measure the city, its gates, and
its wall.

Revelation 21:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1 1mOA¢  TETPAYywroC Keltal, Kol TO MPNKOC aOTC  Ooov TO

and the city foursquare lies and the length of her as much as  the
mAGTOC. Kol epétpnoey  THy mOAW  TH KoOAGuw eml  otabiovg O6wdera
width and he measured the city with the  reed to stadia twelve

YIAldbwr: 10 pfkog Kol 1O mAGTOg Kai  TO Uwyog avtilg loa  éoTiv.
thousand the length and the  width and the height of her equal are
CLOSE ENGLISH

The city lies foursquare, its length as great as its width. He measured the city with the reed:
twelve thousand stadia. Its length, width, and height are equal.

FLUENT ENGLISH

The city was laid out as a square, as long as it was wide. He measured it with the rod:
twelve thousand stadia. Its length, width, and height were all equal.
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Revelation 21:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl €pETPNOEY TO TEIYOC aOTHC EKXTOV TECOEPAKOVTA TECOAPWY INY®OD,

and he measured the  wall of her a hundred forty four cubits
pétpov  avbpwmov, O E0TWY  ayyélov.
a measure  of a human which s of an angel

CLOSE ENGLISH
He measured its wall: one hundred forty-four cubits, a human measure, which is also an angel’s.
FLUENT ENGLISH

He measured its wall at one hundred forty-four cubits, using the ordinary human
measure that the angel also used.

Revelation 21:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 1N évdbwpnolg Ttod  teiyovg avtilc {aomg, kKol N mOAlg  ypuvoiov
and the  construction of the  wall of her jasper and the city gold

KaOapovr Opolov  VAAwWw KaOap®:

pure like glass pure

CLOSE ENGLISH

The material of its wall was jasper, and the city was pure gold, like pure glass.
FLUENT ENGLISH

The wall was built of jasper, and the city was pure gold, as clear as glass.
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Revelation 21:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol Oepédot  TOod  Telyovg TR mOAEwWC TADTL AMBw  Twiw
the foundations ofthe wall of the city with every  stone precious

KeKoounpévor O  OgpéAdtog O  mp®tog ioomg, O  Bedtepog  ocam@lpog, O
adorned the  foundation the  first jasper the second sapphire the

PltoC¢ YOoAKNOWY, O  Tétaptog opdpaydog,
third chalcedony the  fourth emerald
CLOSE ENGLISH

The foundations of the city wall were adorned with every precious stone: the first foundation
jasper, the second sapphire, the third chalcedony, the fourth emerald,

FLUENT ENGLISH

The foundation stones of the city wall were adorned with precious stones of every kind.
The first was jasper, the second sapphire, the third chalcedony, the fourth emerald,

Revelation 21:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 mépmtog oapdovvE, O  Ektog Oapdlov, O  ERBoupog ypvoOAlBog, O
the fifth sardonyx the  sixth carnelian the seventh chrysolite the

0ybooc PBnpuvArog, O  E€vato¢ Tomd&Clov, O  OEKATOC YPLOOIPHCOC, O
eighth beryl the ninth topaz the tenth chrysoprase the

Evbékatog VAKWOog, O  Bwbékatog apébvoTog:
eleventh jacinth the  twelfth amethyst
CLOSE ENGLISH

the fifth sardonyx, the sixth carnelian, the seventh chrysolite, the eighth beryl, the ninth topaz,
the tenth chrysoprase, the eleventh jacinth, the twelfth amethyst.

FLUENT ENGLISH

the fifth sardonyx, the sixth carnelian, the seventh chrysolite, the eighth beryl, the
ninth topaz, the tenth chrysoprase, the eleventh jacinth, and the twelfth amethyst.
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Revelation 21:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol ol Owbeka mvAGveg O6wbeka popyapital, Ava  €1¢  EKNOTOG TGOV
and the twelve gates twelve pearls apiece  one each of the
moAwvwy Nr €€ £vog papyapitov: kKol 1) mAatela TG mOAEwg
gates was from one pearl and the  street of the city

xpvoiov Kabapovr w¢ vVorog Bravync.
gold pure like  glass transparent

CLOSE ENGLISH

The twelve gates were twelve pearls, each one of the gates made from a single pearl. The street
of the city was pure gold, like transparent glass.

FLUENT ENGLISH

The twelve gates were twelve pearls; each gate was made from a single pearl. The
city’s main street was pure gold, like transparent glass.

SECTION NOTES

21:15-17. The original twelve thousand stadia and one hundred forty-four cubits remain in both English layers,
preserving the numbers built on twelve. Length, width, and height are equal. Verse 17 does not expressly say
whether the wall’s measure is height or thickness; both readings are possible, so no dimension is silently
supplied. The angel uses ordinary human measurement. A cubit is a forearm-based unit; historical standards
vary. See UBS on 21:16-17.

21:18-20. All twelve stones are retained in order, using conventional English names. Ancient gem names do not
map securely onto modern mineral classifications; sapphire, chalcedony, chrysolite, and jacinth should not be
taken as laboratory identifications. The grammar allows the foundations to be the stones themselves or
adorned with them. The translation retains the presentation without inventing colors. See UBS on 21:19-20.

21:21. Each gate is one pearl, not a gate merely decorated with pearls. The singular broad street is rendered
main street in fluent English; the plural streets is not substituted. Gold like transparent glass preserves the
vision’s comparison rather than explaining it away.
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XIV-REV-021 / Revelation 21:22-27

The light of the city

Revelation 21:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai vaov OVK €tbov €& aOTHl, O yap KOpog, O  Oedg, O
and a temple  not | saw in her the  for Lord the  God the

MODTOKPATWP, DVOOC aOTAG €0Twp, Kol TO  apviov.

Almighty temple  of her is and the Lamb

CLOSE ENGLISH

I saw no temple in it, for the Lord God, the Almighty, is its temple, and the Lamb.
FLUENT ENGLISH

I saw no temple in the city. The Lord God Almighty and the Lamb are its temple.

Revelation 21:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol N méAig o0 ypelav Exer tod nNAlov o06e TRl oeAfpvng  va

and the city not need has of the sun nor of the  moon that
paivwolv avti), N yap O66&ax TOoD Oeod EpwTioer abTAY, Kol O
they might shine  on her the for glory of God illuminated her and the

AOYyvog avTg TO apviov.
lamp of her the Lamb
CLOSE ENGLISH

The city has no need of the sun or the moon to shine on it, for the glory of God illuminated it,
and its lamp is the Lamb.

FLUENT ENGLISH

The city needs neither sun nor moon to shine on it. God’s glory gives it light, and the
Lamb is its lamp.
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Revelation 21:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOl MEPUIATHOOLOY T £Ovn  6ix  ToD @WTOC oOTAG Kol ol PaolAelq
and will walk the nations by the light of her and the  kings

™mMe  yig  @épovow Tnr 66&av avtOdVL elg  adTAY:

of the earth  bring the glory of them into her

CLOSE ENGLISH

The nations will walk by its light, and the kings of the earth bring their glory into it.
FLUENT ENGLISH

The nations will walk in its light, and the kings of the earth will bring their splendor
into it.

Revelation 21:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol muA®veg aOTAG o0 un kKAewobdow nuépag, vvE VAP OLK
and the gates of her not ever will be shut by day night  for not

£0TOl  €KEl,

will be there

CLOSE ENGLISH

Its gates will never be shut by day, for there will be no night there,
FLUENT ENGLISH

Its gates will never close during the day-and there will be no night there.

Revelation 21:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kal oloovow TN 66&av kKol Y TpNY TOL  €OvOY  glg  ALTHY.
and they will bring  the glory and the honor of the nations into her
CLOSE ENGLISH

and they will bring the glory and honor of the nations into it.

FLUENT ENGLISH

The glory and honor of the nations will be brought into the city.
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Revelation 21:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol oL un  €logédAdn elg  odTNY  mGY KOWwoV Kol mol®v  BdEAvyna
and not ever will enter into  her anything  unclean and one doing  a detestable thing
Kol yeddog, el Hun ol veypappévol &v  t® PpAlw T Cwhg TOoD
and falsehood except [only] those  written in the book of life of the
apviov.

Lamb

CLOSE ENGLISH
Nothing unclean will ever enter it, nor anyone who practices abomination and falsehood, but
only those written in the Lamb’s book of life.

FLUENT ENGLISH

Nothing unclean will ever enter it, nor anyone who does what is detestable or false.
Only those whose names are written in the Lamb’s book of life may enter.

SECTION NOTES

21:22-24. God and the Lamb replace the temple in the city’s description. The Lamb is the lamp, distinct from
the light of divine glory. Nations has no added qualification of those being saved in the adopted text. The kings
bring their glory; the passage recalls the light and tribute imagery of Isaiah 60.

21:25-27. The gates never close by day, and there is no night. The unexpressed subject they in verse 26 is left
open in the fluent passive. The prohibition concerns impurity and those practicing what is detestable or false;
entry is restricted to those recorded in the Lamb’s book of life. These are narrative descriptions, not words
spoken by the Lamb.
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XIV-REV-022 / Revelation 22:1-21

The water of life and the final testimony

The river and the tree of life

Revelation 22:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol £€6e1évr potr motapov Udatog¢ Cwig Aoumpor w¢ KPOLOTAAAOD,
and he showed me a river of water of life bright as crystal

EKTopeLOpeEvoY €K ToD Opovov TOoD Oeod Kai TOD  apviov
flowing out from the throne of God and of the Lamb
CLOSE ENGLISH

He showed me a river of the water of life, bright as crystal, flowing from the throne of God and
of the Lamb

FLUENT ENGLISH

Then the angel showed me a river of life-giving water, sparkling like crystal. It flowed
from the throne of God and the Lamb
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Revelation 22:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

&V péow ¢ mAateloag aOTAG Kol ToD  motapod EvtedPev Kol

in the middle  of the street of her and of the  river on this side and
ékelBer  E0Aov Cwfg mowodvr  Kapmovg Owdeka, KAt pfiva  €KaoTODV
on that side  a tree of life producing  fruits twelve according to  month each

amob1body TOV  Kapmov adtod, Kol T @OAAx  Ttod  €0Aov ei¢  Ogpameiav
yielding the fruit of it and the leaves of the tree for healing

™Y  €0vGv.
of the nations
CLOSE ENGLISH

through the middle of its street. On this side and that of the river was the tree of life, producing
twelve fruits, yielding its fruit each month. The leaves of the tree are for the healing of the
nations.

FLUENT ENGLISH

down the middle of the city’s main street. On both sides of the river stood the tree of
life, bearing twelve crops of fruit, one each month. Its leaves were for healing the
nations.

Revelation 22:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol mhw KoTaOspa  OOK  E0TOl  ETL. Kol 0  Opévog ToD Oeod kail
and anything  accursed not will be any longer and the  throne of God and

Tod  apviov €v avTh EoTtar, Kol ol BobAot  oadTOD AaTpedooOLOW  ADTH,
of the Lamb in her will be and the servants of him will worship him
CLOSE ENGLISH

Nothing accursed will be there any longer. The throne of God and of the Lamb will be in it, and
his servants will worship him,

FLUENT ENGLISH

Nothing under a curse will remain. The throne of God and the Lamb will be in the city,
and his servants will worship him.
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Revelation 22:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  Oyovtal  TO mpéowmor avTtod, Kol 1O Ovopax  oOTOD Emi TOD
and they will see  the face of him and the name of him upon the

HETWIWY  ADTOD.
foreheads of them

CLOSE ENGLISH
and they will see his face, and his name will be on their foreheads.
FLUENT ENGLISH

They will see his face and bear his name on their foreheads.

Revelation 22:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol vOE OoLK EoTal T, Kol OUK £&yovow ypelav @WTOG AdYVOL
and night not will be any longer and not they have need of light of a lamp
Kol  @®¢ mnAlov, 0Tt KOplog 0 0go¢ ¢wtioet £€m’  adToDG, KAl
and light of sun because Lord the  God will shine upon  them and

Baoldeboovow ei¢ TOLG aidvag TOVP  alwvwp.
they will reign to the ages of the ages

CLOSE ENGLISH

Night will be no more, and they have no need of lamplight or sunlight, because the Lord God
will shine upon them, and they will reign to the ages of the ages.

FLUENT ENGLISH

There will be no more night. They will need neither a lamp nor the sun, for the Lord
God will give them light. They will reign forever and ever.

SECTION NOTES

22:1-2. Through the middle of the street continues the river’'s course across the verse boundary, following the
adopted punctuation. An alternative connects the phrase with the tree. The singular tree of life stands on both
sides in the vision; it may be collective, but the English retains the singular image. Twelve fruits becomes
twelve crops, one per month, rather than twelve botanical species. The leaves are for the nations’ healing.
Compare Genesis 2-3 and Ezekiel 47:1-12; see UBS on 22:2.

22:3-5. Nothing accursed follows the noun for a thing under a curse. God and the Lamb share the singular
throne; subsequent his and him remain singular rather than deciding a narrower referent. The servants see his
face and bear his name. The light and unending reign complete the city’s description. The narrative about God
and the Lamb is not direct speech.
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XIV-REV-022 / Revelation 22:6-11

The testimony is unsealed

Revelation 22:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koi etmér por-  Ovtot ol  Adyor miotol Kol  aAndwoi, kal O  KOPLOG,
and he said tome these the  words faithful and true and the Lord

0 0Beog TOV TPeLPATWY  TOV  TPOPNTGOV, AMECTEWAED TOV  G&yyedov aOTOD

the  God of the  spirits of the  prophets sent the angel of him
6el€ot  Toig 6odAOlC abTOD el yevéoBor €v  Tayelr
to show the servants of him what must happen in haste

CLOSE ENGLISH

He said to me, “These words are faithful and true. The Lord, the God of the spirits of the
prophets, sent his angel to show his servants what must happen soon.”

FLUENT ENGLISH

The angel told me, “These words are trustworthy and true. The Lord, the God of the
prophets’ spirits, sent his angel to show his servants what must soon take place.”

Revelation 22:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol 1600 Epyopar  Taydr POKAPLOG O ™mp&®Y TOLG Adyovg TG
and look | am coming  soon blessed the one  keeping the words of the

npopnteiag Tod  BipAiov TOOTOUL.
prophecy of the  book this
CLOSE ENGLISH

And “Look! I am coming soon.” Blessed is the one who keeps the words of the prophecy of this
book.

FLUENT ENGLISH

“Look! I am coming soon.” Blessed is anyone who follows the prophetic words in this
book.
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Revelation 22:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kayw Twdvvng o axkoOwWVY Kol PAénwv  TadTa. Kol OTe TNKOLOX
and | John the one  hearing and seeing these things  and when | heard

Kol  EBAeya, Emeca ImpooKuLVLHjoal Epmpoobey TGOV  moddY  Tod  Ayyélov

and saw | fell to worship before the feet of the angel
T0D delkvOoVTOC pol  TadTa.
the one  showing me these things

CLOSE ENGLISH

I, John, am the one who heard and saw these things. When I heard and saw them, I fell down to
worship before the feet of the angel who showed me these things.

FLUENT ENGLISH

I, John, heard and saw all this. When I had heard and seen it, I fell at the feet of the
angel who had shown it to me, intending to worship him.

Revelation 22:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Aéyet  por-  Opa pn- oOLBovAdg ocod  elpt Kol TOL  &beh@dv

and hesays tome see not a fellow servant ofyou Ilam and of the  brothers
oov TGOV IPOPNTOV Kol TV TPOLVTWY TOLGC Adyovg ToD  PipAiov
of you the prophets and of those  keeping the words of the  book

TO0TOL: TQ® Be® TPOOKLVNOOD.
this the God worship
CLOSE ENGLISH

He says to me, “Do not do that! I am a fellow servant of yours and of your brothers the prophets
and of those who keep the words of this book. Worship God!”

FLUENT ENGLISH

But he told me, “Do not do that! I serve alongside you, your fellow prophets, and all
who follow the words of this book. Worship God!”
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Revelation 22:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kai Aéyer  por- Mn ogpaylong Tobg Adyouvg THG  mpognteiag Tod

and he says tome not seal the words of the  prophecy of the
BiBAiov TOOTOL, O  KOPOG YapP E£Yy0dC E£0TW.

book this the time for near is

CLOSE ENGLISH

He says to me, “Do not seal the words of the prophecy of this book, for the time is near.
FLUENT ENGLISH

Then he told me, “Do not seal up the prophetic words in this book. The time is near.

Revelation 22:11
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 ABIKGOD ablknodtw  £TL, Kal O  PLUOaPOC pumapevdnTw  ETL, Kol
the one  doing wrong let him do wrong  still and the filthy let him be filthy still and

0 O6ikoog OwkoloobVNY momodtw ET, Kal O Gylo¢ aylaoOntw £t
the righteous righteousness let him do still and the  holy let him be holy  still

CLOSE ENGLISH

Let the wrongdoer still do wrong, and let the filthy still be filthy; let the righteous still practice
righteousness, and let the holy still be holy.”

FLUENT ENGLISH

Let those who do wrong go on doing wrong, and those who are filthy remain filthy. Let
the righteous keep doing what is right, and the holy remain holy.”

SECTION NOTES

22:6-7. Verse 6 is assigned to the angel. The promise | am coming soon is understood as Christ’s voice in light
of verses 12, 16, and 20; no new speaker name is added to the Greek or close translation. The blessing in 7b is
treated as John’s comment, though including it in Christ’s speech is also possible. Only 7a is burgundy. Soon
retains the temporal expression; quickly is another possible rendering. The adopted text says God of the spirits
of the prophets. See UBS and SIL on 22:7.

22:8-11. John’s attempted worship and the angel’s refusal recall 19:10. The angel identifies himself as a fellow
servant, and his words are not colored as Christ’s. The instruction not to seal contrasts with Daniel 12:4, 9. The
four let forms in verse 11 preserve the warning’s rhetorical force and contrast, rather than turning it into moral
approval of wrongdoing.
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XIV-REV-022 / Revelation 22:12-17

The promise and the invitation

Revelation 22:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T60L Epyopot  Tayd, Kol O  HoBo6¢g pov  pet’  €pod, amobodvat
look | am coming  soon and the recompense ofme  with me to repay

EKAOTW WG TO £&pyov &0Tiv  abTOD.

each as the  work is of him

CLOSE ENGLISH

“Look! I am coming soon, and my recompense is with me, to repay each according to their work.
FLUENT ENGLISH

“Look! I am coming soon. I bring the payment due, to repay each person for what they
have done.

Revelation 22:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

gyw 10 Alpa Kal 1O Q, 0 mp®dto¢ Kol O  Eoyatog, 1 apyn
| the  Alpha and the Omega the first and the last the  beginning

Kol TO TEAOC.

and the end

CLOSE ENGLISH

I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end.”
FLUENT ENGLISH

I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end.”
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Revelation 22:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Maxkdplot ot mAOVOVTEC TAC OTOAXG aDTOD, v gotor N &fovoia
blessed those  washing the robes of them so that  will be the right

abdT®Y emt T0 &OAov T Cwilg kKol Tolg MmLAGOW elgéABwow  elg TN
of them to the tree of life and by the gates they may enter into  the

TOAW.
city
CLOSE ENGLISH

Blessed are those who wash their robes, so that they will have the right to the tree of life and
may enter the city by the gates.

FLUENT ENGLISH

Blessed are those who wash their robes. They will have the right to eat from the tree of
life and enter the city through its gates.

Revelation 22:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

E€w ol kbOveg kKol ol @&puoakol Kol ol 1méprol Kol ol  @ovelg
outside the dogs and the  sorcerers and the  sexually immoral and the  murderers
Kol ol  eldwAoddtpar Kol 1m6G ELAQODV Kol  TOl®OD yedbog.
and the idolaters and everyone loving and practicing  falsehood

CLOSE ENGLISH

Outside are the dogs, the sorcerers, the sexually immoral, the murderers, the idolaters, and
everyone who loves and practices falsehood.

FLUENT ENGLISH

Outside are the dogs, those who practice sorcery or sexual immorality, murderers,
idolaters, and everyone who loves and practices deceit.
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Revelation 22:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eyw Inoodg Emepya  TOV  G&yyeAdv pov  paptupfioatr  opiv  tadta £l
| Jesus sent the angel of me  to testify toyou these things for

talg ékkAnoiaig. €yw eipt 1 pifa kal TO yévog Aavib, o0  dotnp
the churches | am the root and the  offspring of David the  star

0 Aapmpdg, O  mPwivdc.
the  bright the  morning

CLOSE ENGLISH

“I, Jesus, sent my angel to testify these things to you for the churches. I am the root and the

offspring of David, the bright morning star.”

FLUENT ENGLISH

“I, Jesus, sent my angel to bear witness to these things for you in the churches. I am

David’s root and descendant, the bright morning star.”
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Revelation 22:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TO medpa kKol 1) vOopen  Aéyovow- “Epyov- Kal O AKODWD

and the  Spirit and the  bride say come and the one  hearing
elmdtw- "Epyov- Kol O dwydv  épyéobw, O BéAwY  AaBéTw 0Owp
let himsay come and the one  thirsting let him come theone willing let him take  water

Cwflc  bdwpeav.

of life freely

CLOSE ENGLISH

The Spirit and the bride say, “Come.” Let the one who hears say, “Come.” Let the one who
thirsts come; let the one who wishes take the water of life freely.

FLUENT ENGLISH

The Spirit and the bride say, “Come!” Let everyone who hears say, “Come!” Let anyone
who is thirsty come, and let anyone who wishes receive the water of life without cost.

SECTION NOTES

22:12-13. The coming speaker is identified editorially as Christ; these words are burgundy. Recompense
includes what is due to each person, whether reward or adverse judgment; the fluent payment due avoids
restricting it to a prize. All three paired titles remain. See UBS on 22:12.

22:14-15. The adopted reading is wash their robes, not do his commandments. Nothing is added about blood in
this verse; compare 7:14. Eating from the tree makes the right of access explicit in fluent English. Dogs is
retained as a contemptuous image for excluded people, not interpreted as a ban on animals or assigned to a
modern social group. These verses are treated as the narrator’s blessing and warning; continuation of Christ’s
speech is another possible boundary. See UBS on 22:14.

22:16-17. Jesus explicitly names himself in verse 16. You is plural; for the churches and in the churches express
two plausible senses of the preposition. Root and offspring of David are both retained. The Spirit, bride, and
hearer call Come, naturally an appeal for Christ’'s coming; the following invitation addresses the thirsty. Verse
17 is therefore not colored as speech of Christ. The water is freely offered.
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XIV-REV-022 / Revelation 22:18-21

The final warning and response

Revelation 22:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

MopTtop®d £Eyw MmapTi ™0 akKoLOVTL TOLC Adyovg TRAG  mpognteiag

| testify | to everyone the one hearing the words of the  prophecy

toD  PiBAlov ToOOTOL: €4V TG EmOf &m’  odTd, embrioer 6  Oeog em’
of the  book this if anyone  adds to them will add the  God upon

abTOV TAG MANYAG TAG  yeypappévag &v  1® PPpAlw ToldTW:
him the plagues those  written in the book this
CLOSE ENGLISH

I testify to everyone who hears the words of the prophecy of this book: if anyone adds to them,
God will add to that person the plagues written in this book.

FLUENT ENGLISH

I warn everyone who hears the prophetic words in this book: if anyone adds to them,
God will bring on that person the plagues described in this book.

Revelation 22:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €av  TQ A@EA amo  TtOvr Adywv Tod  PiBAlov T  mpogntelag
and if anyone takes away from the words of the  book of the  prophecy
TadTNG, A@eAel 0 0g0g¢ TO pépog avtod amo Tod &DAov TG Cwig
this will take away the  God the share of him from the tree of life
Kol €k Tg méhewg THG aylag, TODV veypaupévwr  €v Tt®  PipAiw
and from the city the holy the things  written in the book
TOOTW.

this

CLOSE ENGLISH

If anyone takes away from the words of the book of this prophecy, God will take away that
person’s share in the tree of life and in the holy city, which are written of in this book.

FLUENT ENGLISH

If anyone removes words from this prophetic book, God will remove their share in the
tree of life and the holy city described here.
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Revelation 22:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéyer 0O HopTLP®Y  TaDTO Noi- Epyopar  Toayd. Aupnv- €pyov, KOplE
says the one  testifying these things  yes | am coming soon Amen come Lord
'Incod.
Jesus

CLOSE ENGLISH
The one testifying these things says, “Yes, I am coming soon.” Amen. Come, Lord Jesus!
FLUENT ENGLISH

The one who bears witness to all this says, “Yes, I am coming soon.” Amen! Come, Lord
Jesus!

Revelation 22:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

H yapig Tod Kvupiov 'Inood petd TAVTWD.
the grace of the  Lord Jesus with all

CLOSE ENGLISH

The grace of the Lord Jesus be with all.

FLUENT ENGLISH

May the grace of the Lord Jesus be with everyone.

SECTION NOTES

22:18-19. The warning is read as John’s testimony; some assign it to Christ. It is left uncolored under the stated
attribution. This book refers directly to this prophecy, and no larger later collection is inserted into the
translation. Adding and taking away receive corresponding consequences. The adopted text has tree of life in
verse 19, not book of life. See UBS on 22:18-19.

22:20-21. Only Yes, I am coming soon is Christ’s direct speech in verse 20. The introductory clause and
Amen, Come, Lord Jesus are uncolored, distinguishing promise from response. The final verse follows the
adopted seven-word Greek ending: with all, without an added saints, Christ, or final Amen. Other witnesses
have expanded endings; they are not imported. See UBS on 22:21.
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